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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ОЛЕКСІЙ ОРЖЕЛЬ:
«У нас рекордні запаси  

газу в сховищах,  
як і вугілля на складах. 

Це означає —  
Україна цієї зими  

без транзиту  
не замерзне». 

Аптеки візуалізують 
інформацію

НОВАЦІЇ. Розпочав роботу новий онлайн-інструмент за урядо-
вою програмою «Доступні ліки». У зручному форматі можна знайти 
всі аптеки, що працюють за цією програмою в радіусі семи кіломе-
трів від медзакладів із сімейними лікарями, педіатрами, терапевта-
ми. Пошук потрібної аптеки стане максимально зручним і швидким, 
бо дає змогу знайти найближчу до лікарні аптеку й отримати лікар-
ські засоби (http://texty.org.ua/d/2019/medical_reform/#/apteky). Це ста-
не в пригоді й місцевій владі та бізнесу — білі плями в медичній інф-
раструктурі стануть очевиднішими.

Інструмент показує, скільки пацієнтів із деклараціями обслуговує 
конкретний заклад та чи достатньо в означеному радіусі від нього 
аптек, які підтримують програму «Доступні ліки». Поблизу одного їх 
може бути 57, натомість навколо іншого — жодної, повідомляє прес
служба Мінцифри.

Візуалізація інформації допоможе власникам аптечних мереж зро-
зуміти, як варто розширювати бізнес для задоволення попиту на ліки. 
Це стосується й комунальних аптек — їм місцева влада може допомог-
ти комп’ютеризуватися, щоб долучитися до програми «Доступні ліки».

70% 
народних депутатів, за даними  

Комітету виборців України,  
відвідували в листопаді всі сім 

пленарних засідань Верховної Ради 

ПОГЛЯД. Руйнуючи нинішню систему експлуатаційного 
утримання автодоріг, потрібно чітко усвідомлювати,  
що її замінить

Чи потрібні країні 
облавтодори

Міністр енергетики та захисту навколишнього 
середовища про мінімізацію ризиків цього 
опалювального сезону
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У того, хто лататиме ями й розчищатиме шляхи від снігу, мають бути не лише дорожні знаки, а ще й спецтехніка
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ОРІЄНТИР

Закон України «Про внесення 
змін до Митного кодексу 
України щодо деяких питань 
функціонування авторизованих 
економічних операторів»

Як штаб-квартира НАТО  
перетворилася на 
барвистий благочинний 
ярмарок, сцену й ресторан 
водночас  

МИЛОСЕРДЯ 
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Київ і Прага перезавантажують відносини
ОФІЦІЙНИЙ ВІЗИТ. Наші країни й надалі максимально поглиблюватимуть ділові, політичні  
й культурні зв’язки

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Прем’єр-міністр Олексій Гон-
чарук і Прем’єр-міністр Че-

хії Андрей Бабіш взяли участь 
у відкритті українсько-чеського 
форуму, який відбувся у Києві в 

межах офіційного візиту чесь-
кої делегації до України. Під 
час форуму підписано важли-
ві документи про співпрацю між 
українськими та чеськими ком-
паніями.

«Нині тут присутні понад три 
сотні представників україн-

ського та чеського бізнесу. Це 
свідчить про великий інтерес 
до України. Зараз торгівля між 
Україною та Чехією досягла ре-
кордних значень за всі роки не-
залежності нашої країни. Лише 
за вісім місяців 2019 року обсяг 
товарообігу зріс майже на 14%. 

Це 1,4 мільярда доларів, і це 
тільки початок», — оптимістич-
но зазначив Олексій Гончарук.

Він закликав чеський бізнес 
інвестувати в Україну, запев-
нивши, що країна збереже свій 
євроінтеграційний і євроатлан-
тичний шлях розвитку.

«Можете не сумніватися в 
тому, що Україна збереже єв-
роінтеграційний і євроатлан-
тичний шлях розвитку і нама-
гатиметься максимально по-
глибити ділові, політичні 
й культурні зв’язки з Єв-
ропою. 
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новини та коментарі

Київ і Прага перезавантажують відносини
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)

Ми рішуче налаштова-
ні працювати максимально 
швидко, щоб Україна адап-
тувала свої стандарти й до-
свід, який вже має Чеська 
Республіка, що дало б нам 
змогу максимально швид-
ко стати успішною країною 
за прикладом тих, які вже 
пройшли цей шлях», — на-
голосив Прем’єр.

Бізнесу буде 
комфортно

В Україні існують про-
блеми, розв’язання яких 
пріоритетне для керівни-
цтва країни. З-поміж них 
обмеження на продаж 
землі та на рух капіталів, 
обмеження на ринку пра-
ці, монополізація деяких 
секторів економіки, пові-
домляє УНІАН. 

Олексій Гончарук на-
голосив на необхідності 
створення рівних правил 
для всіх. «Це те, що по-
трібно будь-якій цивілі-
зованій країні, щоб ство-
рити успішний бізнес-клі-
мат. Ми усвідомлюємо ці 
виклики. У нас в Міністер-
ство юстиції прийшла мо-
лода, але з доброю інозем-
ною освітою команда, яка 
щодня бореться за те, щоб 
права бізнесу було захи-
щено», — запевнив він.

При уряді створено спе-
ціальний офіс для робо-
ти з великими інвестора-
ми, тож Прем’єр закликав 
бізнес звертатися до Каб-
міну через цей офіс в разі 
виникнення проблем.

«Хочемо, щоб ви роз-
глядали український уряд 
як партнера, бо сьогодні 
Україна змінюється. Ми 
робимо реформи, не бої-
мося змін, бо коли боїшся, 
то програєш уже на стар-
ті. Особисто для мене — це 
дія на результат», — наго-
лосив він.

«Чеська Республіка — 
одна з небагатьох кра-
їн, яка повністю зняла всі 
бар’єри поставки до Укра-
їни озброєння. Вона нале-
жить до четвірки держав, 
разом з Канадою, Франці-

єю, Великою Британією, 
яка таким чином прояви-
ла свою чітку позицію в 
знак нашої підтримки. Це 
для нас дуже важливо, і 
ми маємо намір налагоди-
ти співпрацю з Чехією та 
нашими компаніями, які 
співпрацюють щільно», — 
сказав глава уряду.

Російський проєкт «Пів-
нічний потік-2» Олексій 
Гончарук назвав політич-
ним, який загрожує енер-
гетичній безпеці не лише 
України, а й усієї Євро-
пи. А отже, дуже важли-
во, щоб демократичні кра-
їни об’єднували свої зу-
силля для того, щоб жод-
на країна не дозволяла со-
бі за допомогою воєнних 
або інших гібридних форм 
агресії зазіхати на тери-
торіальну цілісність інших 
держав.

«Для нас чітка пози-
ція Чехії, як нашого парт-
нера і союзника, — ду-
же важлива. Ми впевне-
ні, що агресор завжди має 
отримувати відсіч у вигля-
ді санкцій та інших адек-
ватних дій», — підкреслив 
Прем’єр.

Підтримка  
і перспективи

Натомість Андрей Бабіш 
зазначив, що його краї-
на підтримує територіаль-
ну цілісність України і ре-

форми, які в ній проводять. 
«Ми не бачимо іншої мож-
ливості подальшого роз-
витку подій, аніж врегу-
лювання ситуації і віднов-
лення суверенітету мир-
ним шляхом. Тож висо-
ко цінуємо кроки, які зро-
била Україна на шляху до 
зустрічі в нормандському 
форматі, й дуже сподіва-
ємося, що зустріч 9 груд-
ня справді завершить-
ся конкретними резуль-
татами, а не лише певни-
ми деклараціями», — зая-
вив Андрей Бабіш, додав-
ши, що Чехія, поза сумні-
вом, вважає анексію Росі-
єю Криму незаконною та 
засуджує її.

Що ж до розвитку еко-
номічних зв’язків, він за-
значив: Україна дуже 
перспективна терито-
рія, історично та геогра-
фічно наближена до Че-
хії. Торгівля між країна-
ми постійно зростає. Так, 
у 2018 році частка експор-
ту Чеської Республіки до 
ЄС сягнула 78%. «Ми бачи-
мо таку саму можливість 
експорту і до України», — 
додав поважний гість.

Було б дуже добре оно-
вити роботу комісії, яка 
опікувалася б подальшим 
розвитком двосторонніх 
відносин. «Маємо чимало 
наших компаній, які хо-
чуть тут вести свою діяль-
ність. А саме в енергети-

ці, в секторі ІТ-технологій. 
Наші компанії серед ін-
шого могли б постачати 
і транспортну техніку, й 
військову. Ми також ви-
соко цінуємо зусилля з ре-
формування різних га-
лузей в Україні, зокрема 
правової системи, оскіль-
ки верховенство права 
слугує обов’язковою умо-
вою і для розвитку підпри-
ємницького середовища», 
— зазначив він.

Шлях до миру  
починається  
з перемовин

У Маріїнському палаці 
чеського прем’єра зустрі-
чав Президент Володи-
мир Зеленський. Під час 
пресконференції по за-
кінченні їхньої зустрі-
чі глава Української дер-
жави заявив, що Україна  
та Чехія розширюють 
військово-технічну спів
працю й подякував уря-
дові Чехії за скасуван-
ня всіх бар’єрів у торгів-
лі з Україною продукці-
єю оборонно-промислово-
го комплексу.

Президент сповістив, 
що під час зустріч в нор-
мандському форматі по-
рушуватиме нагальні пи-
тання. «Зустріч у нор-
мандському форматі, піс-
ля того як цей формат за-

блоковано з 2016 року, — 
це вже успіх. Що стосу-
ється результатів, то ма-
ємо вирішити питання ві-
йни на Донбасі саме ди-
пломатичним шляхом. 
Цей шлях починається 
з перемовин. Тобто нор-
мандський формат — це 
насамперед перемовини 
на вищому рівні, тому ми 
очікуємо цієї зустрічі», — 
підкреслив він.

Нині триває дуже сер-
йозна підготовка до ці-
єї зустрічі. «Я сподіваю-
ся на реальні результати. 
Треба домовлятися про 
повернення наших тери-
торій. Хочу говорити про 
повернення, деокупацію 
Донбасу з якимись більш-
менш чіткими термінами, 
тож порушуватиму це пи-
тання», — наголосив Пре-
зидент. І додав, що необ-
хідно почати діалог щодо 
проведення місцевих ви-
борів на Донбасі після то-
го, як звідти виведуть не-
законні збройні форму-
вання.

Володимир Зеленський 
планує з-поміж іншого об-
говорити конкретні тер-
міни проведення обміну з 
РФ утриманими особами в 
форматі «всіх на всіх».

Він повідомив про до-
сягнення домовленості з 
главою чеського уряду 
щодо посилення взаємодії 
між Україною та країна-

ми Вишеградської четвір-
ки (Польща, Чехія, Угор-
щина і Словаччина). Воло-
димир Зеленський висло-
вив упевненість, що до-
свід інтеграції держав Ви-
шеградської групи до ЄС 
буде для України дуже 
корисним. Принагідно він 
подякував за запрошення 
в Прагу на зустріч Више-
градської четвірки.

Андрей Бабіш у відпо-
відь засудив агресію Ро-
сійської Федерації на 
Донбасі й анексію Криму, 
заявивши про підтримку 
територіальної ціліснос-
ті й суверенітету Укра-
їни в її визнаних на між-
народному рівні кордонах. 
І висловив сподівання, 
що європейським коле-
гам з Франції та Німеччи-
ни вдасться віднайти по-
літичне рішення спрово-
кованого Росією конфлік-
ту на Донбасі.

Він нагадав, що його 
країна з 2014 року спряму-
вала на підтримку Украї-
ни 15 мільйонів євро, і за-
певнив Президента Украї-
ни, що Чехія і в подальшо-
му надаватиме гуманітар-
ну допомогу людям, які по-
страждали у конфлікті на 
сході нашої країни.

Насамкінець Прем’єр-
міністр Чеської Республі-
ки заявив про рестарт від-
носин з Україною. «Я ду-
же радий, що я тут, що че-
рез десять років в Україну 
нарешті навідався чесь-
кий прем’єр. І я вважаю 
цей візит дуже важливим. 
Я б навіть назвав це пев-
ним перезавантаженням 
наших взаємин», — сказав 
Андрей Бабіш.

Саме нині й настав час, 
коли треба налагоджува-
ти відносини. В Україні 
працює 220 чеських фірм, 
а разом із високоповаж-
ним гостем до нас прибу-
ла велика делегація під-
приємців з конкретними 
пропозиціями щодо інвес-
тицій.

«Я переконаний, що ми 
частіше бачитимемося і 
доводитимемо до кінця ті 
справи, про які ми сьогод-
ні говорили», — підкрес-
лив глава чеського уряду.

Такий крок Росія мала б зробити набагато раніше
Наталя ПИСАНА 

для «Урядового кур’єра»

ПРИХОВАНИЙ ІНТЕРЕС. 
Повернення захоплених торік 
українських кораблів не слід 
розцінювати як акт доброї волі 
з боку країни-агресора.

Міжнародний трибунал із 
морського права ще в трав-
ні цього року зобов’язав Росію 
негайно звільнити три укра-
їнські кораблі, захоплені то-
рік у листопаді із застосуван-
ням зброї в міжнародних во-
дах біля Керченської протоки. 
За міжнародним правом — це 
акт агресії. Попри це Москва, 
що стало вже традицією, піш-
ла своїм шляхом. І лише за-
раз, після майже річного пе-
ребування суден у полоні, РФ 
передала Україні бронекатери 
«Бердянськ» і «Нікополь», а та-
кож буксир «Яни Капу». 

До слова, екіпажі кораблів 
— це 24 українські військо-

ві — провели в російському  
СІЗО 10 місяців. І додому во-
ни також повернулися не то-
му, що Кремль дуже хотів ви-
конати рішення трибуналу, яке 
стосувалося і кораблів, і моря-
ків. А тільки тому, що вдалося 
замаскуватися під обмін поло-
неними. 

Повернення Росією наших 
військово-морських суден МЗС 
України прокоментувало так: 
«Пройшло 358 днів з моменту 
незаконного захоплення і за-
тримання Росією трьох україн-
ських військових кораблів в ак-
ваторії Чорного моря. 18 лис-
топада кораблі нарешті було 
передано представникам укра-
їнських органів влади. Після 
ретельної перевірки та експер-
тизи буде зрозуміло, в якому 
стані повернуто українські ко-
раблі, чи було з них вилучено 
обладнання й документацію».

У коментарі згадано, що  
1 квітня 2019 року МЗС, згідно 

з Конвенцією ООН з морського 
права, повідомило РФ про спір 
щодо порушення нею імуніте-
тів трьох військово-морських 
суден та 24 членів їхніх екіпа-
жів. І незважаючи на повернен-
ня моряків і суден, спір триває, 
сформовано арбітражний три-
бунал, і вже 21—22 листопада 
в Гаазі відбудуться перші про-
цесуальні слухання, на яких бу-
де визначено подальші проце-
дурні питання розгляду справи.

Українська сторона докла-
дає зусиль з метою встанов-
лення арбітражним трибуна-
лом порушення Росією Кон-
венції ООН з морського права 
під час затримання й утриман-
ня «Нікополя», «Бердянська» і 
«Яни Капу» та 24 членів їхніх 
екіпажів, наголошують у МЗС. 
Адже імунітети військових су-
ден — основоположний прин-
цип міжнародного звичаєвого 
та морського права. Жоден не 
має права їх порушувати, інак-

ше винні мають понести повну 
відповідальність.

У міністерстві не виключа-
ють виплату Росією компен-
сації за завдані збитки через 
захоплення українських ко-
раблів і моряків. За словами 
речниці МЗС Катерини Зе-
ленко, про це офіційний Ки-
їв зможе говорити на більш 
пізньому етапі Міжнародного 
трибуналу з морського права. 
Вона наголосила, що попере-
ду дуже ретельна перевірка 
суден, і що лише на підставі 
речових доказів, коли буде рі-
шення арбітражного трибуна-
лу, можна говорити про якісь 
суми. 

На своїй сторінці у  
фейсбуці на повернення Ро-
сією захоплених торік україн-
ських кораблів відреагував і 
міністр оборони Андрій Заго-
роднюк, акцентувавши, що це 
не варто розглядати як акт до-
брої волі з боку країни-агре-

сора. «25 листопада 2018 ро-
ку був перший у новітній істо-
рії України відкритий, з підня-
тим триколором, напад на на-
ші ВМС. Повернення катерів і 
буксира розглядаю не що ін-
ше, як виконання державою-
агресором травневого рішен-
ня Міжнародного морського 
трибуналу. Повернені Росією 
кораблі продовжать роботу у 
ВМС ЗСУ. Спеціалісти огля-
нуть судна та нададуть реко-
мендації, щоб  якнайшвидше 
їх повернути до служби», — 
написав міністр. 

А ось прессекретар росій-
ського президента Дмитро 
Пєсков у звичному блюзнір-
ському стилі розповів журна-
лістам, що повернення Укра-
їні кораблів не пов’язано з 
Міжнародним трибуналом. 
«Ніякого зв’язку тут немає і 
бути не може. На переданих 
кораблях було скоєно пору-
шення держкордону РФ, від-

повідно, цим займаються на-
ші прикордонники, ФСБ. То-
му потрібно звертатися за  
коментарем туди», — цитує 
УНІАН слова тамтешнього 
глашатая. 

Генеральний секретар Ор-
ганізації Північноатлантично-
го договору Єнс Столтенберг 
вважає, що повернення Росі-
єю кораблів може допомогти 
виконанню мінських угод і зу-
силлям нормандського фор-
мату в досягненні прогресу з 
пошуку стійкого політичного 
рішення кризи на сході Укра-
їни. Він привітав повернення 
захоплених українських кора-
блів і наголосив, що це те, що 
«Росія повинна була зроби-
ти давно». Крім того, генсек 
Альянсу заявив, що НАТО пе-
редає дуже чіткий сигнал, що 
Росія має дозволити свобо-
ду судноплавства в Азовсько-
му морі й неодмінно в Керчен-
ській протоці.
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Глава уряду Олексій Гончарук закликає чеський бізнес до розширення присутності в Україні
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новини та коментарі
Прошу слова! 

Чи чути 
регіони  
у Верховній 
Раді?

 
 

Віктор ШПАК,  
«Урядовий кур’єр»

На одному з модних нині телевізійних токшоу затятий фа-
нат права «народу Донбасу» на особливий статус запі-

нившись репетував, що він категорично проти того, щоб це 
питання виносили на всеукраїнський референдум. Мовляв, 
з якого дива львів’яни чи полтавці мають вирішувати, як жи-
ти «рускоязичним» на Донеччині й Луганщині?

На перший погляд, нібито правильна заява, хоч відразу 
виникає зустрічне запитання: чому фактично всі роки укра-
їнської незалежності ми жили під диктат «рускоязичних» 
регіонів? І на апробованих ще з радянських часів принци-
пах «демократичного централізму», коли начебто голосу-
ють всі на рівних, а потім меншість підкоряється рішенню 
більшості.

Задля цього РРФСР стала єдиною союзною республікою, 
в якій не було власного центрального комітету компартії. 
У підсумку доленосні рішення демократично ухвалювали 
представники 14 республіканських цк та кількох десятків 
російських обкомів і крайкомів. 

Аналогічна ситуація у нинішній Московській православній 
церкві, де у святійшому синоді, очолюваному патріархом 
Кирилом (Гундяєвим), митрополит Київський і всієї Украї-
ни Онуфрій має таке саме право голосу, як і численні ро-
сійські митрополити. Це попри те, що на території всієї Ро-
сії 15 тисяч православних парафій, а в Україні — 10 тисяч 
громад Української православної церкви Московського па-
тріархату.

У ситуації з Верховною Радою України навіть не було по-
треби вдаватися до такого шулерства, бо, наприклад, ста-
ном на 1 січня 2013 року в Криму та Донецькій, Луганській, 
Харківській і Одеській областях було 13,7 мільйона осіб, 
або 30,2% всього населення України. Отож на цілком за-
конних підставах ці регіони обирали майже третину депу-
татського складу вищого законодавчого органу держави, а 
з урахуванням фінансових потужностей тамтешніх олігар-
хів фактично скуповували ще десятки мажоритарних окру-
гів, у підсумку диктуючи свою волю решті областей.

Мало змінилася ситуація й нині, коли жителі анексовано-
го Росією Криму вже не беруть участі у виборах до Верхо-
вної Ради України. Як засвідчують офіційні статистичні да-
ні, в Донецькій і Луганській областях без урахування тимча-
сово окупованих територій станом на 1 січня 2019 року бу-
ло 4165,9 тисячі та 2151,8 тисячі  жителів. Доречно нагада-
ти, що на 1 січня 2013 року в цих областях було 4375,4 ти-
сячі та 2256,5 тисячі осіб.

Неважко підрахувати, що навіть суто математично (без 
природного скорочення населення) у Донецькій псевдорес-
публіці мало б залишитися 209,5 тисячі осіб, а у Луганській 
— 104,7 тисячі. Якщо вірити цьому, то міські вулиці Доне-
цька й Луганська вже давно безлюдні. 

Насправді це не так, і є логічне пояснення цього: бага-
томільйонне населення ОРДЛО числиться переселенцями, 
отримуючи пенсії й соціальні виплати на території України, 
а фактично живучи і сплачуючи податки у так званих ДНР 
і ЛНР. Саме тому проросійські політичні партії в Україні ви-
магають надати право голосу цим псевдопереселенцям, 
щоб знову нав’язувати всім нам диктат Донбасу.

Однак навіть без урахування цієї загрозливої обстави-
ни нинішня виборча система України далека від справед-
ливості, бо тільки шість областей (Донецька, Луганська, 
Харківська, Одеська, Дніпропетровська, Львівська) та міс-
то Київ обирають майже половину складу Верховної Ради. 
Голоси решти 18 областей у середньому мають 3% загаль-
ної кількості народних депутатів, що можна назвати шепо-
том, ніж повноважним представництвом великих за пло-
щею, але не за чисельністю населення територій. Так фак-
тично проігноровано потреби й особливості таких регіонів, 
як Полтавщина, Черкащина, Вінниччина, Хмельниччина то-
що, а це скарбниця українських національних традицій і по-
тужні аграрні локомотиви вітчизняної економіки.

Вихід із цієї несправедливої ситуації вже давно придумав 
світ. Це двопалатний парламент, одну частину якого оби-
рають загалом у державі пропорційно до кількості вибор-
ців, а другу — від регіонів, кожен з яких, незалежно від чи-
сельності населення, делегує однакову кількість своїх по-
вноважних представників.

Зрозуміло, що не йдеться про повернення до повністю 
дискредитованої мажоритарної системи. Вибори в регіо-
нальну палату парламенту мають проходити за пропорцій-
ною системою з відкритими списками, окремо сформова-
ними для кожної області. Лише за цієї умови обрані від неї 
нардепи будуть не лише відповідної партійності, а й шано-
ваними і знаними людьми, гідними чесно представляти ін-
тереси виборців. Для України це єдина можливість переста-
ти жити під диктат Донбасу й навчитися чути голос усіх регі-
онів України, а не лише електорат регіоналів із сепаратист-
ськими настроями.

Як військовий альянс збирає 
гроші на благочинність
МИЛОСЕРДЯ. 35 відсотків спрямовують на проєкти в Бельгії,  
65 відсотків розподіляють між членами НАТО і його партнерами

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

У   штаб-квартирі НАТО  
в Брюсселі відбув-

ся 51-й благочинний ярма-
рок. Участь у ньому взяли 
дипломатичні представни-
цтва держав-членів і дер-
жав-партнерів Північноат-
лантичного альянсу, серед 
яких була і Місія України 
при НАТО.

Перший благочинний яр-
марок НАТО організува-
ли напередодні різдвяних 
свят ще далекого 1968 ро-
ку зусиллями дружин вій-
ськовослужбовців, які про-
ходили службу в штаб-
квартирі Альянсу. Жін-
ки об’єдналися в спеціаль-
ну групу, мета якої поля-
гала у просуванні дружніх 
стосунків між членами між-
народного військового кор-
пусу в Брюсселі. Завдяки 
продажу страв національ-
ної кухні й народних виро-
бів на першому благочинно-
му заході вдалося виручи-
ти майже 23 тисячі бельгій-
ських франків, які передали 
в лондонський фонд «Вря-
туйте дітей». За деякий час 
група ініціативних офіцер-
ських дружин перетворила-
ся на неприбуткову органі-
зацію «Благочинний ярма-
рок НАТО» (NCB), яка вже 
масштабніше почала про-
водити різноманітні заходи 

для збору коштів, залучаю-
чи до цієї потрібної справи 
працівників штаб-квартири 
НАТО й членів їхніх родин.

Кошти, зібрані від різд-
вяного ярмарку, розподі-
ляють таким чином: 35 від-
сотків віддають на благо-
чинні проєкти в Бельгії, 65 
відсотків — в інші країни. 
Щоб звернутися по допомо-
гу до NCB, благодійні фон-
ди мають заповнити спеці-
альну анкету й надіслати її 
в Брюссель, де її розгляне 
спеціальна Благочинна рада  
НАТО. Ті з них, які відбира-
ють, отримують грошові по-
жертви наприкінці грудня.

Нинішнього року кошти, 
зібрані від благочинного яр-
марку НАТО, отримають 
шість бельгійських програм, 
серед яких програма з без-
коштовної роздачі продук-
тів харчування для знедо-
лених родин і допомога ді-
тям з неблагополучних ро-
дин «Промінь надії». Щодо 
міжнародних проєктів, то їх 
Благочинна рада НАТО об-
рала 27. Серед них — під-
тримка мережі хоспісів у 
Чехії, угорська фундація 
для дітей, хворих на рак, бі-
бліотека для людей з вада-
ми зору в Туреччині, а та-
кож фонд допомоги дітям з 
синдромом аутизму «Дити-
на з майбутнім» з України.

«Моя країна, яка лише 
п’ятнадцять років тому ста-

ла членом НАТО, пережила 
жорстокі, холодні й байду-
жі соціалістичні часи. А ми 
сповідуємо принцип парт-
нерства й дружби, здатність 
співчувати і допомагати — 
ось що насправді об’єднує 
нас», — сказав під час цере-
монії відкриття ярмарку по-
сол Румунії при НАТО Сте-
ліан Стоян.

Охочих узяти участь у 
благочинній акції вже від са-
мого ранку виявилося чима-
ло. На щастя, просторий хол 
нового приміщення штаб-
квартири НАТО, який тим-
часово перетворився на сце-
ну, ярмарок і ресторан вод-
ночас, зміг умістити всіх гос-
тей і учасників.

Стенд кожної країни мав 
на меті здивувати й при-
вернути увагу. Канадці тор-
гували кленовим сиропом, 
греки — оливковою олією, 
іспанці — запашними дже-
мами, італійці — космети-
кою та шовковими шалями. 
З охочих придбати швей-
царські ножі вишикувала-
ся черга. Користувалися по-
питом яскраві вовняні рука-
вички й шапки естонсько-
го лотка. Німеччина зробила 
зі свого прилавка різдвяну 
розкладку — залюбки роз-
куповували ялинкові віноч-
ки, новорічні прикраси, ім-
бирні пряники. Не нудьгу-
вали й співробітники укра-
їнської місії при НАТО, бо 

вишиті рушники, сувенірні 
пляшки горілки, соняшни-
кова олія неабияк привер-
тали увагу гостей ярмарку. 
Грузинські дипломати роз-
хвалювали національні вина 
і на брак охочих придбати їх 
не скаржилися.

Після десятої години від-
крився імпровізований рес-
торан, де можна було по-
ласувати іспанською па-
ельєю, хорватськими го-
лубцями, які відрізняють-
ся від українських тим, 
що до фаршу додають 
в’ялену яловичину і ква-
шену капусту, латвійськи-
ми канапками зі шпрота-
ми. Французи частували 
лаконічною сирною таріл-
кою з бокалом сухого чер-
воного. А дружини амери-
канських військових напе-
кли вигадливо та яскраво 
оздоблених капкейків. Тим 
часом на сцені одне одного 
зміняли виконавці: оркестр 
НАТО, танцювальні колек-
тиви з Польщі, Казахстану, 
Литви, хор з Німеччини, ан-
самбль а капела з Болгарії.

Тож завдяки організато-
рам і учасникам благочин-
ний ярмарок НАТО цього-
річ бездоганно реалізував 
свої цілі: об’єднав людей, 
незважаючи на різні мови, 
віри та країни проживан-
ня, заради благородної мети 
— допомогти тим, хто цього 
найбільше потребує.
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Український павільйон привертав увагу відвідувачів вишитими рушниками, олією та сувенірними пляшками.  
А Німеччина зробила зі свого прилавка різдвяну розкладку

Україна — Литва: «Північний потік-2» 
шкодить інтересам Європи

СПІЛЬНІ ВИКЛИКИ. Стан 
і перспективи співпраці Украї-
на — Литва та можливості по-
силення економічної взаємо-
дії між країнами обговорили 
під час особистої зустрічі в Ки-
єві Прем’єр-міністр Олексій Гон-
чарук і Голова Сеймасу Ли-
товської Республіки Вікторас 
Пранцкєтіс.

«Ми дуже цінуємо підтримку 
Литви. Для України дуже важ-
ливо мати сильних партнерів і 
відчувати їхню підтримку все-
редині Євросоюзу. Зокрема 
ми вдячні литовським колегам 
за підтримку України в межах 
ПАРЄ, особливо під час голо-

сування делегатів Литви «про-
ти» стосовно повернення Росії 
повноважень у Парламентській 
асамблеї Ради Європи», — на-
голосив Прем’єр-міністр Укра-
їни.

Олексій Гончарук окремо під-
креслив важливість спільної по-
зиції України, Литви та інших 
країн Євросоюзу щодо непри-
пустимості реалізації проєкту 
«Північний потік-2», який мо-
нополізує енергетичний ринок і 
неминуче призведе серед іншо-
го до погіршення якості послуг 
для всіх споживачів газу.

«Енергетична безпека — прі-
оритет не лише для України, а 

й для всієї Європи. Це питання 
слід обговорювати на найвищо-
му рівні в ЄС, тому дякую Лит-
ві за підтримку в цьому питан-
ні. Я радий, що ми маємо спіль-
ну позицію щодо неприпусти-
мості реалізації проєкту «Пів-
нічний потік-2». Це політичний, 
а не бізнес-проєкт, і дуже важ-
ливо зупинити його руйнівний 
вплив, адже йдеться про безпе-
ку всієї Європи», — підкреслив 
Олексій Гончарук.

Глава уряду з-поміж іншого 
висловив сподівання в успіш-
ності підготовки й проведення 
Конференції з питань реформ в 
Україні, яка відбудеться у Віль-

нюсі в липні 2020 року, повідо-
мляє департамент інформації та 
комунікацій з громадськістю Се-
кретаріату Кабінету Міністрів.

«Ми очікуємо, що наступна 
конференція в Литві стане важ-
ливою платформою для розбу-
дови чіткої дорожньої карти імп-
лементації важливих реформ в 
Україні. Слід змінити підхід що-
до підтримки України із ситуа-
ційного на системний. Певен, 
що взаємні візити високого рів-
ня та спільна участь представ-
ників України й Литви у зустрі-
чах Європейської Ради сприя-
тимуть досягненню цієї мети», 
— підкреслив Прем’єр-міністр.
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Чи потрібні країні облавтодори
Віктор ШПАК, 

«Урядовий кур’єр»

Ще рік тому майже в 
кожному районі Жи-

томирщини було шляхове 
ремонтно-експлуатацій-
не підприємство. Два де-
сятки райавтодорів опіку-
вались автошляхами, під-
порядкованими Укравто-
дору. Однак після переда-
чі доріг місцевого значен-
ня під опіку облдержадмі-
ністрацій, що розпочалася 
в січні 2018 року, держав-
ні райавтодори поступово 
опинилися в становищі ки-
нутих напризволяще.

Іноземні 
підрядники  
з великої дороги

Повноцінне функціо-
нування Державного до-
рожнього фонду та поява 
масштабних замовлень на 
реконструкцію та середній 
і капітальний ремонт доріг 
зацікавили як вітчизняних 
важковаговиків, так і по-
тужних іноземних інвес-
торів. На Житомирщині 
вже працюють спеціалізо-
вані будівельні підприєм-
ства навіть із далекого Ки-
таю. Вони досконало воло-
діють сучасними техноло-
гіями спорудження і онов-
лення доріг і мають усе по-
трібне для цього — від тех-
ніки до фахівців.

Натомість нішею райав-
тодорів традиційно були 
поточний ремонт і експлу-
атаційне утримання шля-
хів: обкошування обочин, 
усунення горезвісної ям-
ковості, прибирання снігу 
й розсипання протиоже-
ледних сумішей узимку. 
Через відносно невелику 
вартість робіт, виконання 
більшості із яких напряму 
залежить від примх пого-
ди, а тому постійно потре-
бує техніку і людей бук-
вально в кожному адміні-
стративно-територіально-
му районі, цей сегмент ма-
лоцікавий для великих ав-
тодорожніх підприємств. 
Особливо за умови, коли 
йдеться не про траси між-
народного значення з кіль-
кома смугами руху в обох 
напрямках, а про мережу 
обласних, районних і міс-
цевих доріг, де ні потужна 
техніка не спроможна роз-
вернутись, ні на пристой-
ні суми за виконання ро-
біт розраховувати не дово-
диться.

Отож іноземні підрядни-
ки аж ніяк не були конку-
рентами вітчизняних рай
автодорів, і вони могли би 
успішно функціонувати, 
якби не їхній державний 
статус. Причому основною 
причиною занепаду стала 
не низька ефективність, у 
якій заведено огульно зви-
нувачувати не приватні 
підприємства, а хронічне 
виконання робіт у борг.

Кожної весни від райав-
тодорів вимагали негай-
но ліквідувати ямковість 
на шляхах, обіцяючи роз-
рахуватись потім, а кож-
ної зими — розчищати до-
роги від снігу та посипати 
їх піщано-соляною суміш-
шю, використовуючи по-
зичене пальне і отрима-
ні під чесне слово матері-

али. Коли після перемоги 
Революції гідності автодо-
рожники наважились за-
їкнутись, що їм навіть сіль 
у борг вже ніхто не дає, 
нове керівництво Жито-
мирської облдержадміні-
страції на нараді за учас-
ті преси порадило заміни-
ти донецьких постачаль-
ників на білоруських. Мов-
ляв, там боргів ще не всти-
гли наробити, а тому кіль-
ка десятків вагонів солі ще 
можна отримати.

Цій тяганині 
кінця не буде

Не дивно, що вже по-
ганим правилом останнім 
часом стали пікети праців-
ників райавтодорів і навіть 
перекриття доріг із вимо-
гою погашення заборгова-
них зарплат. Тим, хто най-
активніше протестував, 
держава в особі Укравтодо-
ру щось надавала, однак це 
нагадувало латання Охрі-
мової свити, коли з однієї 
поли відрізали та доточува-
ли до іншої.

Відтак найбільш квалі-
фіковані працівники стали 
масово звільнятись через 
зарплатні борги, які вже ко-
лишні райавтодорівці поча-
ли стягувати через суд. Це 
остаточно заблокувало бан-
ківські рахунки і призвело 
до повної втрати замовлень 
на експлуатаційне утри-
мання доріг, бо обов’язкова 
й цілком доречна умова до-
пуску до тендерів —  пре-
тенденти не повинні мати 
боргів перед бюджетом.

Господарники чітко усві-
домлюють, що кошти, які 
надійдуть на банківський 
рахунок підприємства-
боржника, за рішенням ви-
конавчої служби будуть 
спрямовані не на оплату за-
мовлених робіт, а на зовсім 
інші цілі. Крім того, вже ста-
ло добрим правилом, що пе-
реможці тендеру працю-
ють за власні обігові кошти, 
згодом отримуючи оплату 
за вже виконаний ними об-
сяг робіт. Натомість у рай
автодорів замість фінансо-

вої спроможності були тіль-
ки багатомільйонні борги 
перед працівниками, бю-
джетом, постачальниками 
пального і матеріалів.

Подальший розвиток по-
дій став нагадувати ланцю-
гову реакцію: замовлень і 
надходжень коштів немає, 
однак навіть непрацюючу 
техніку і територію райав-
тодорів потрібно охороня-
ти і утримувати хоча б мі-
німальний управлінський 
штат, через що кожного мі-
сяця обсяг заборгованості 
зростає.

В аналогічній ситуації в 
Україні опинилась щонай-
менше третина облавтодо-
рів. На Житомирщині задля 
зменшення принаймні тем-
пів наростання боргів взя-

лись за вимушене укруп-
нення. За період з листо-
пада 2018 року по ниніш-
ній березень ліквідували 16 
райавтодорів, об’єднавши 
їх у чотири дорожньо-екс-
плуатаційні дільниці. У ре-
зультаті кількість праців-
ників скоротилась із тисячі 
до 280 осіб, з яких 87 — сто-
рожі.

Найстрашніше, що ни-
ні навіть погашення держа-
вою заборгованості перед 
райавтодорами ситуації не 
врятує. За словами началь-
ника дочірнього підприєм-
ства «Житомирський обл
автодор» Ігоря Боднарчу-
ка, який на цій посаді мен-
ше року, заборгованість 
Служби автомобільних до-
ріг перед шляховиками об-
ласті становить майже 17 
млн грн. Причому це вже 
не безпосередньо хроніч-
ний борг, який існував ще 

з часів правління Янукови-
ча, а лише штрафні санкції 
за несвоєчасний розраху-
нок, які навряд чи вдасть-
ся стягнути з держави на-
віть за рішенням суду. На-
томість власна заборгова-
ність «Житомирського обл
автодору» перевищила 45 
млн грн, з яких 13 млн грн 
— борги по зарплатах.

Про кота  
і корупцію

За відомим висловом 
ідеолога китайських ре-
форм Ден Сяопіна, неваж-
ливо, якого кольору кіт, 
аби він лише ловив мишей. 
У конкретній ситуації з екс-
плуатаційним утриманням 
доріг не принципово, хто цим 

займатиметься — держав-
ний облавтодор чи приват-
ні структури, які фактично 
вже зайняли його місце. Од-
нак цілком вірогідно, що са-
ме ця заміна була головною 
метою цілеспрямованого до-
ведення до банкрутства по-
тужного конкурента, у якого 
є виробничі бази у всіх райо-
нах області та залишились 
ще близько 40 тракторів, 15 
грейдерів, два десятки ком-
бінованих дорожніх машин 
для розсипання піщано-со-
ляної суміші.

Усе це простоює під охо-
роною сторожів, тим часом 
як на експлуатаційне утри-
мання доріг місцевого зна-
чення область нинішньо-
го року спрямувала аж 320 
млн грн. Причому, як заявив 
на одній із перших прескон-
ференцій нинішній голова 
Житомирської облдержад-
міністрації Віталій Бунечко, 

переможцем тендера, спіш-
но проведеного за часів ке-
рівництва областю його по-
передника, став… Жито-
мирський автодор. Однак не 
державне ДП «Житомир-
ський облавтодор», а при-
ватне ТОВ «Житомирський 
автодор».

Автолюбителям, тран-
спортникам і решті корис-
тувачів автодоріг байдуже, 
хто латає ями на шляхах 
та розчищатиме їх від снігу 
взимку, якби не один ню-
анс. У переможця тенде-
ра немає матеріально-тех-
нічної бази для виконан-
ня робіт з експлуатацій-
ного утримання. Тож йому 
доводиться залучати суб-
підрядників-підприємців і 
брати в оренду спеціалізо-
вані автомобілі для поси-
пання доріг піщано-соля-
ною сумішшю.

Зрозуміло, що ДП «Жи-
томирський облавтодор», 
обтяжений зарплатними 
боргами власним праців-
никам і недоїмками до бю-
джету, не зміг взяти учас-
ті в тендері. Однак щонай-
менше дивує, чому пере-
можцями не стали приват-
ні підприємства, що нині 
фактично займаються екс-
плуатаційним утриманням 
доріг під керівництвом фір-
ми-посередниці. Мимоволі 
закрадаються підозри, що 
чи то умови конкурсу були 
складені під конкретного і 
наперед відомого перемож-
ця, чи то розпорядники бю-
джетних коштів не захоті-
ли обтяжувати себе клопо-
тами з кількома фіналіста-
ми, а тому свідомо шукали 
того, хто візьметься за суто 
управлінські послуги у ро-
боті із субпідрядниками, за 
солідну винагороду фак-
тично підміняючи держ-
чиновників.

Туманне 
майбутнє 
райавтодорів

Після реорганізації сис-
теми утримання вітчизня-
них доріг, коли шляхи об-

ласного і районного значен-
ня перейшли на баланс міс-
цевих органів влади, обл- і 
райавтодори було б до-
цільно передати із загаль-
нодержавної в комуналь-
ну власність. Вони вже ма-
ло цікаві для Укравтодору 
і підвідомчих йому служб, 
що опікуються магістра-
лями міждержавного зна-
чення.

Натомість в областях і 
районах потрібні підпри-
ємства з експлуатаційно-
го утримання автодорож-
нього господарства. При-
чому це мають бути не за-
їжджі гастролери, а дисло-
ковані саме тут виробничо-
технічні підрозділи, гото-
ві залатати найменшу трі-
щинку в асфальті ще до то-
го, як на її місці утвориться 
яма, та виїхати у будь-яку 
пору дня і ночі на посипку 
шляхів протиожеледними 
сумішами.

Звісно, можна почати 
створювати такі підприєм-
ства з нуля, але доцільні-
ше скористатись вже наяв-
ною мережею райавтодо-
рів. Не менш очевидно, що 
збанкрутілі підприємства 
із багатомільйонними бор-
гами доведеться або спро-
бувати приватизувати, або 
провести їхню санацію. 
Перше навряд чи вдасть-
ся зі збереженням автодо-
рожньої спеціалізації, а ось 
друге цілком можливе, як-
що виставити на торги при-
вабливі для бізнесу об’єкти 
— від деяких адміністра-
тивно-господарських спо-
руд до частини земельних 
ділянок, без яких дорож-
ники можуть обійтись.

Особливо з урахуванням 
того, що наявної ще рік то-
му кількості райавтодорів 
уже не треба, бо в проце-
сі децентралізації на зміну 
районам приходять ОТГ, 
яким теж потрібно утри-
мувати у належному ста-
ні автодороги. Для цього 
не обов’язково створюва-
ти власні дорожньо-екс-
плуатаційні управління, 
бо простіше і ефективні-
ше замовляти ці послуги у 
спеціалізованих підприєм-
ствах, що перебуватимуть 
в обласній комунальній 
власності чи будуть при-
ватними.

Найважливіше, щоб під 
час вирішення майбутньо-
го обл- і райавтодорів уко-
тре не наступили на вже 
традиційні для України 
граблі, коли спочатку все 
руйнують і розпродують 
за безцінь, а потім коштом 
платників податків почи-
нають відновлювати все з 
нуля. У конкретній ситу-
ації з автошляховими під-
приємствами низової лан-
ки простіше і дешевше мо-
дернізувати те, що є, ніж 
очікувати на прихід по-
тужних інвесторів, яких 
навряд чи зацікавить усу-
нення дрібної ямковості, 
обкошування і прибирання 
узбіч на другорядних шля-
хах і розчищання від сні-
гу доріг до невеликих сіл 
і хуторів. Без корупційної 
складової це, швидше за 
все, соціальні функції бю-
джетним коштом, ніж при-
бутковий бізнес зі звичним 
для наших скоробагатьків 
«підйомом» мінімум у 30—
40 відсотків.

Найважливіше, щоб під час вирішення 
майбутнього обл- і райавтодорів  
укотре не наступили на вже традиційні 
для України граблі, коли спочатку  
все руйнують і розпродують за безцінь, 
а потім коштом платників податків 
починають відновлювати все з нуля.
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орієнтир № 43

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Митного кодексу 

України щодо деяких питань функціонування 
авторизованих економічних операторів

Верховна Рада України постановляє:
І. Внести до Митного кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., 

№№ 44—48, ст. 552) такі зміни:
1. У пункті 341 частини першої статті 4, частині четвертій статті 7, частині другій 

статті 21, частині дванадцятій статті 23, пункті 2 частини другої і частині п’ятій статті 
25, частині першій статті 28, частині другій статті 34, частині другій статті 35, частині 
першій статті 68, частині другій статті 153, частині другій статті 167, частинах п’ятій 
і тринадцятій статті 233, частині четвертій статті 257, частині першій статті 304, час-
тині другій статті 307, частині першій статті 311, частинах другій — п’ятій статті 314, 
частині п’ятій статті 318, частині першій статті 331, частині другій статті 332, части-
ні п’ятій та пункті 1 частини сьомої статті 346, частині дев’ятнадцятій статті 356, час-
тинах другій — четвертій, шостій та чотирнадцятій статті 357, частині четвертій стат-
ті 377, частині другій статті 390, частинах першій, другій, шостій та сьомій статті 398, 
частині першій статті 405, частинах першій та третій статті 406, частині першій статті 
415, частинах другій і п’ятій статті 449, частині другій статті 450, частині третій стат-
ті 452, пункті 3 частини першої статті 490, частинах другій і третій статті 493, частині 
другій статті 515, частині першій статті 516, другому реченні частини п’ятої статті 521, 
частині першій статті 523, частинах першій — четвертій статті 529, частинах першій 
— четвертій статті 530, назві та частині першій статті 545, частині третій статті 546, 
частині третій статті 547, частині першій статті 550, статті 564, частині другій статті 
575 та частині другій статті 576 слова «забезпечує формування та реалізує державну 
податкову і митну політику» замінити словами «реалізує державну митну політику».

2. У частині четвертій статті 21, частині третій статті 23, частині п’ятій статті 31, 
частині першій статті 34, частині десятій статті 52, частині третій статті 55, пункті 2 
частини третьої статті 78, пункті 2 частини другої статті 86, частині восьмій статті 102, 
частині третій статті 112, частині третій статті 120, частині шостій статті 123, пункті 
3 частини третьої статті 129, пункті 2 частини четвертої статті 137, частинах другій і 
восьмій статті 143, пункті 2 частини четвертої статті 146, частині одинадцятій статті 
149, частині третій статті 153, пункті 2 частини другої статті 160, частині одинадцятій 
статті 165, пункті 2 частини другої статті 173, частині третій статті 188, частині тре-
тій статті 194, частині другій статті 201, частині першій статті 202, частинах першій і 
третій статті 220, частині третій статті 228, частині першій статті 229, частині першій 
статті 230, частині першій статті 231, частині першій статті 232, частині восьмій стат-
ті 233, частині першій статті 237, частинах третій та шостій статті 239, частині другій 
статті 246, частинах п’ятій, сьомій, восьмій та десятій статті 247, частині другій стат-
ті 253, частині шостій статті 257, частинах першій, сьомій та дванадцятій статті 264, 
частині сьомій статті 298, частинах п’ятій та сьомій статті 299, частині другій статті 
300, частині третій статті 301, частині другій статті 304, частині третій статті 311, час-
тині дев’ятій статті 313, частині четвертій статті 327, частині першій статті 330, час-
тинах сьомій та одинадцятій статті 338, частині п’ятій статті 339, частині шостій стат-
ті 340, частині четвертій статті 341, частині третій статті 342, частині четвертій статті 
343, частині третій статті 346, частині п’ятій статті 348, частинах п’ятнадцятій та сім-
надцятій статті 356, частинах восьмій та шістнадцятій — вісімнадцятій статті 357, час-
тині другій статті 363, частині першій статті 377, частині третій статті 398, частині пер-
шій статті 407, пункті 1 частини другої статті 412, пункті 4 частини першої статті 422, 
частині першій статті 428, частині першій статті 431, частині першій статті 435, час-
тині шостій статті 437, частині четвертій статті 439, частині першій статті 440, пунк-
ті 6 частини першої статті 446, частині другій статті 456, частині другій статті 457, 
частині шостій статті 507, частині третій статті 508, частині п’ятій статті 509, частині 
п’ятій статті 513, частині п’ятій статті 514, частині третій статті 520, третьому речен-
ні частини п’ятої статті 521, частині третій статті 541, частині другій статті 546, час-
тині другій статті 552, частині першій статті 553, частині другій статті 554 та части-
ні другій статті 581 слова «забезпечує формування та реалізує державну податкову 
і митну політику» замінити словами «забезпечує формування та реалізує державну 
фінансову політику».

3. У статті 4:
1) у частині першій:
доповнити новим пунктом такого змісту:
«1) авторизований економічний оператор (далі — АЕО) — підприємство, якому 

органами доходів і зборів надано авторизацію АЕО згідно з цим Кодексом».
У зв’язку з цим пункт 1 вважати пунктом 11;
доповнити пунктом 121 такого змісту:
«121) загальна декларація прибуття — повідомлення органу доходів і зборів про 

товари, призначені для ввезення на митну територію України, у тому числі з метою 
транзиту, що містить відомості, необхідні для проведення аналізу ризиків з метою 
безпеки та надійності»;

пункт 29 після слів «органами доходів і зборів» доповнити словами «а також ав-
томатизованою системою митного оформлення»;

пункт 43 після слів «за додержання» доповнити словами «такими підприємства-
ми»;

доповнити пунктом 621 такого змісту:
«621) уніфікована митна квитанція — документ встановленої форми, що у випад-

ках, передбачених цим Кодексом, засвідчує факт справляння органом доходів і збо-
рів грошових коштів, прийняття грошової застави, передачі йому товарів, транспорт-
них засобів на зберігання»;

пункт 64 виключити;
2) доповнити частиною другою такого змісту:
«2. Терміни «істотна участь» та «кінцевий бенефіціарний власник (контролер)» у 

цьому Кодексі вживаються у значеннях, наведених в Законі України «Про запобігання 
та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінан-
суванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення».

4. У частині першій статті 7 слова «державної політики у сфері державної митної 
справи» замінити словами «державної митної політики».

5. Частину другу статті 11 доповнити реченням другим такого змісту: «Обробка 
персональних даних осіб, відомості про яких отримані органами доходів і зборів, 
здійснюється без згоди таких осіб».

6. Главу 2 викласти в такій редакції:
 «Глава 2. Авторизований економічний оператор

Стаття 12. Статус авторизованого економічного оператора
1. Підприємство-резидент, що виконує будь-яку роль в міжнародному ланцюзі по-

стачання товарів (виробник, експортер, імпортер, митний представник, перевізник, 
експедитор, утримувач складу) та отримало авторизацію відповідно до вимог цієї 
глави, набуває статус авторизованого економічного оператора (АЕО).

Для цілей визначення ролі підприємства в міжнародному ланцюзі постачання то-
варів терміни вживаються у такому значенні:

1) виробник — підприємство, яке безпосередньо виготовляє товари, призначе-
ні для експорту;

2) експортер (імпортер) — підприємство, яке на підставі укладених ним безпосе-
редньо або через посередника (комісіонера, агента, консигнатора тощо) зовнішньо-
економічних договорів (контрактів) здійснює експорт (імпорт) товарів з переміщен-
ням їх через митний кордон України, незалежно від митного режиму, в який поміщу-
ються такі товари;

3) митний представник — підприємство, яке виступає посередником (митним 
брокером, комісіонером, агентом, консигнатором тощо) під час виконання зовніш-
ньоекономічного договору (контракту);

4) перевізник — у значенні, наведеному в цьому Кодексі;
5) експедитор — у значенні, наведеному в Законі України «Про транспортно-екс-

педиторську діяльність»;
6) утримувач складу —  підприємство, у власності чи користуванні якого пере-

буває митний склад, об’єкти складу тимчасового зберігання, об’єкти вільної митної 
зони.

2. Авторизація АЕО може бути таких типів:
1) про надання права на застосування спеціальних спрощень (далі — АЕО-С);
2) про підтвердження безпеки та надійності (далі — АЕО-Б).
Підприємство самостійно обирає тип авторизації, передбачений цією частиною, та 

може одночасно мати авторизації обох типів.
Авторизація АЕО визнається на всій території України.
Визнання митними адміністраціями іноземних держав авторизації АЕО, отрима-

ної підприємствами-резидентами, здійснюється відповідно до міжнародних догово-
рів України.

3. Для надання авторизації АЕО застосовуються такі критерії (далі — критерії 
АЕО):

7. За письмовою заявою АЕО умови, визначені відповідним дозволом на застосу-
вання спеціального спрощення, можуть бути змінені митницею, якою видано такий 
дозвіл. Розгляд відповідної заяви АЕО здійснюється митницею у строк, що не пере-
вищує 10 робочих днів з дня реєстрації такої заяви.

8. У разі зупинення дії чи анулювання авторизації АЕО дія дозволу на застосуван-
ня спеціального спрощення зупиняється чи анулюється автоматизованою системою 
митного оформлення в автоматичному режимі на підставі внесених до єдиної авто-
матизованої інформаційної системи органів доходів і зборів відомостей про зупинен-
ня дії чи анулювання авторизації АЕО.

9. У разі поновлення дії авторизації АЕО дія дозволу, зупиненого відповідно до 
частини восьмої цієї статті, поновлюється автоматизованою системою митного 
оформлення в автоматичному режимі на підставі внесених до єдиної автоматизо-
ваної інформаційної системи органів доходів і зборів відомостей про поновлення дії 
авторизації АЕО.

10. Дозвіл на застосування спеціального спрощення анулюється митницею, якою 
такий дозвіл надано, якщо АЕО більше двох разів протягом одного календарного ро-
ку допущено порушення умов, визначених таким дозволом.

11. Митниця відмовляє у наданні дозволу на застосування спеціального спрощен-
ня у разі, якщо не минуло одного року з дати анулювання раніше наданого дозволу 
на застосування такого спрощення.

12. Митниця протягом одного робочого дня з дня надання дозволу на застосуван-
ня спеціального спрощення, внесення до нього змін щодо умов застосування тако-
го спрощення або анулювання дозволу відповідно до частини десятої цієї статті вно-
сить відомості про це до єдиної автоматизованої інформаційної системи органів до-
ходів і зборів.

Стаття 14. Умови відповідності підприємства критеріям АЕО
1. Підприємство відповідає критерію, визначеному пунктом 1 частини третьої 

статті 12 цього Кодексу, у разі дотримання таких умов:
1) кінцеві бенефіціарні власники (контролери), власники істотної участі, члени 

правління або іншого виконавчого органу підприємства, члени наглядової ради, ке-
рівник, головний бухгалтер, керівник підрозділу по роботі з митницею, уповноважені 
особи підприємства, відомості про яких внесені до облікової картки осіб, які під час 
провадження своєї діяльності є учасниками відносин, що регулюються законодав-
ством України з питань митної справи, не мають не погашеної або не знятої в уста-
новленому законом порядку судимості за вчинення:

а) контрабанди наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів чи пре-
курсорів або фальсифікованих лікарських засобів;

б) злочинів у сфері господарської діяльності;
в) злочинів у сфері службової діяльності та професійної діяльності, пов’язаної із 

наданням публічних послуг;
2) на осіб підприємства, зазначених у пункті 1 цієї частини, агентів з митного 

оформлення інших підприємств (митних брокерів), а також посадових осіб інших 
підприємств у зв’язку з виконанням ними дій, пов’язаних із здійсненням митних фор-
мальностей щодо товарів, транспортних засобів комерційного призначення в інтер-
есах такого підприємства, протягом календарного року, в якому здійснюється оцін-
ка відповідності підприємства цьому критерію, та будь-якого з попередніх трьох ка-
лендарних років не були накладені адміністративні стягнення за порушення митних 
правил, що належать до систематичних або серйозних порушень митних правил від-
повідно до цієї статті.

Для цілей оцінки відповідності підприємства цьому критерію:
систематичними порушеннями митних правил вважаються три та більше пору-

шень митних правил, вчинені однією або кількома особами, зазначеними в пунк-
ті 1 цієї частини, протягом календарного року. При цьому вчинення однією або кіль-
кома із зазначених осіб двох і більше порушень митних правил, пов’язаних із здій-
сненням митних формальностей щодо товарів, транспортних засобів комерційного 
призначення при їх одночасному переміщенні через митний кордон України у ме
жах однієї зовнішньоекономічної операції, вважається вчиненням одного порушен-
ня митних правил;

серйозними порушеннями митних правил вважаються порушення митних правил, 
за вчинення яких накладено адміністративне стягнення у вигляді штрафу або у ви-
гляді конфіскації товарів, транспортних засобів комерційного призначення — безпо-
середніх предметів порушення митних правил, якщо загальний розмір таких накла-
дених штрафів та/або вартість конфіскованих предметів правопорушень протягом 
календарного року перевищує:

а)  0,5 відсотка загальної фактурної вартості товарів, переміщених підприємством 
через митний кордон України за відповідний рік; або

б)  суму в розмірі, визначеному законом для кваліфікації ухилення від сплати по-
датків і зборів як кримінального правопорушення для відповідного року.

2. Підприємство відповідає критерію, визначеному пунктом 2 частини третьої 
статті 12 цього Кодексу, у разі дотримання таких умов:

1) система обліку підприємства:
а) відповідає основним принципам бухгалтерського обліку та фінансової звітнос-

ті в Україні;
б) забезпечує фіксування у хронологічному порядку всіх господарських операцій, 

що дає змогу органам доходів і зборів прослідкувати факт реєстрації господарської 
операції від її виникнення в первинному обліковому документі та до внесення такої 
операції до відповідних облікових та/або звітних документів, а також перевірити пра-
вильність та достовірність облікових записів шляхом вивчення послідовності зафік-
сованих фактів здійснення господарських операцій;

в) забезпечує можливість виокремлення відомостей про товари з різним митним 
статусом (для авторизації АЕО-С);

г) забезпечує фізичний та/або із застосуванням інформаційно-телекомунікацій-
них технологій доступ посадових осіб органів доходів і зборів до первинних обліко-
вих документів і регістрів бухгалтерського та складського обліку;

2) організаційно-штатна структура підприємства, впроваджені на ньому процеду-
ри щодо прийняття і виконання управлінських рішень відповідають змісту і масшта-
бам його діяльності, забезпечують управління і контроль за операціями з товарами, а 
також попередження та виявлення несанкціонованих дій і правопорушень;

3) підприємством запроваджено процедури для забезпечення контролю за здій-
сненням передбачених законом заходів тарифного та нетарифного регулювання зо-
внішньоекономічної діяльності;

4) підприємством вжито всіх необхідних заходів для запобігання несанкціонова-
ному та непомітному виправленню записів у первинних облікових документах і регі-
страх бухгалтерського та складського обліку;

5) підприємством запроваджено процедури для забезпечення належного збері-
гання, попередження втрати та захисту облікових записів, документів та інформації 
щодо його господарської діяльності;

6) працівників підприємства зобов’язано (посадовими інструкціями, настановами 
тощо) інформувати органи доходів і зборів про випадки порушення вимог податко-
вого законодавства та законодавства України з питань митної справи;

7) підприємством вжито всіх необхідних заходів для захисту первинних облікових 
та інших документів, регістрів бухгалтерського та складського обліку, інформацій-
но-телекомунікаційних і комп’ютерних систем від несанкціонованого доступу до них.

3. Підприємство відповідає критерію, визначеному пунктом 3 частини третьої 
статті 12 цього Кодексу, у разі дотримання таких умов:

1) підприємство не перебуває у процедурі санації боржника до відкриття прова-
дження у справі про банкрутство, а також щодо такого підприємства не відкрито про-
вадження у справі про банкрутство;

2) протягом календарного року, в якому проводиться оцінка відповідності підпри-
ємства цьому критерію, та попередніх трьох календарних років підприємство не ма-
ло податкового боргу із сплати митних платежів, а також не має податкового боргу із 
сплати інших податків, що не належать до митних платежів, на момент прийняття рі-
шення щодо відповідності підприємства цьому критерію;

3) розрахункові показники (коефіцієнти) платоспроможності (фінансової стійкос-
ті) та ліквідності підприємства за даними річної (проміжної) фінансової звітності від-
повідають нормативним значенням, встановленим Кабінетом Міністрів України;

4) підприємство не має від’ємних чистих активів за даними річної (проміжної) фі-
нансової звітності.

У разі якщо підприємство зареєстроване менше трьох років, оцінка виконання 
умов, передбачених цією частиною, проводиться за період з дати його реєстрації.

4. Підприємство відповідає критерію, визначеному пунктом 4 частини третьої 
статті 12 цього Кодексу, у разі дотримання будь-якої з таких умов:

1) підприємство має досвід здійснення діяльності в межах міжнародного ланцюга 
постачання товарів протягом календарного року, в якому проводиться оцінка відпо-
відності підприємства цьому критерію, та попередніх трьох календарних років, а та-
кож має працівника, відповідального за митні питання;

2) підприємство має працівника, відповідального за митні питання, який має до-
свід практичної роботи за напрямом здійснення митних формальностей не менше 
трьох років.

Крім вищезазначеного, для забезпечення відповідності підприємства цьому кри-
терію:

1) працівник, відповідальний за митні питання, повинен підтвердити свою квалі-
фікацію в порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України, у тому числі за резуль-
татами успішного проходження спеціального курсу на знання законодавства Украї-
ни з питань митної справи;

2) на працівника, відповідального за митні питання, повинні бути покладені, зо-
крема, але не виключно, такі обов’язки:

а) взаємодія з органами доходів і зборів з питань відповідності підприємства кри-
теріям АЕО;

б) проведення самостійного контролю за дотриманням підприємством відповід-
ності критеріям АЕО та дотриманням умов, визначених наданими підприємству до-
зволами на застосування спеціальних спрощень;

1) дотримання вимог митного та податкового законодавства України, а також від-
сутність фактів притягнення до кримінальної відповідальності;

2) належна система ведення бухгалтерського обліку, комерційної та транспорт-
ної документації;

3) стійкий фінансовий стан;
4) забезпечення практичних стандартів компетенції або професійної кваліфікації 

відповідальної посадової особи підприємства;
5) дотримання стандартів безпеки та надійності.
Авторизація АЕО-С надається за умови підтвердження відповідності підприємства 

критеріям, визначеним пунктами 1-4 цієї частини.
Авторизація АЕО-Б надається за умови підтвердження відповідності підприємства 

критеріям, визначеним пунктами 1-3 та 5 цієї частини.
Авторизація АЕО-С або АЕО-Б, за умови, що її дія не зупинена або така авториза-

ція не анульована, є підтвердженням відповідності підприємства критеріям, визначе-
ним абзацом сьомим або восьмим цієї частини відповідно.

4. Авторизація АЕО надається безоплатно та діє безстроково. У випадках, визна-
чених статтями 17 та 18 цього Кодексу, дія авторизації АЕО може бути зупинена або 
авторизація АЕО може бути анульована.

5. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, ве-
де Єдиний державний реєстр авторизованих економічних операторів та забезпечує 
його оприлюднення на своєму офіційному веб-сайті.

6. Рішення про надання, відмову в наданні, зупинення (поновлення) дії або анулю-
вання авторизації АЕО оформлюється наказом центрального органу виконавчої вла-
ди, що реалізує державну митну політику.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, не-
відкладно, але не пізніше ніж на наступний робочий день з дня прийняття рішення:

1) надсилає підприємству з використанням інформаційних технологій копію від-
повідного наказу в електронній формі з накладенням кваліфікованого електронно-
го підпису;

2) вносить відомості про надання, зупинення (поновлення) дії або анулювання ав-
торизації АЕО до єдиної автоматизованої інформаційної системи органів доходів і 
зборів;

3) вносить відомості про надання або анулювання авторизації АЕО до Єдиного 
державного реєстру авторизованих економічних операторів.

7. Підприємство, яке отримало авторизацію АЕО, має право застосовувати спе-
ціальні спрощення та користуватися перевагами в порядку та на умовах, визначе-
них цим Кодексом.

8. Після отримання авторизації АЕО-С або АЕО-Б підприємство повинно не допус-
кати випадків невідповідності критеріям, визначеним абзацом сьомим або восьмим 
частини третьої цієї статті відповідно. Органи доходів і зборів здійснюють моніторинг 
відповідності підприємства критеріям АЕО.

9. Кабінет Міністрів України затверджує:
1) форму заяви підприємства про надання авторизації АЕО;
2) форму анкети самооцінки підприємства;
3) форму звіту про результати оцінки (повторної оцінки) дотримання підприєм-

ством умов відповідності критерію АЕО;
4) форму висновку про відповідність (невідповідність) підприємства критеріям 

АЕО;
5) форму заяви підприємства про надання дозволу на застосування спеціально-

го спрощення;
6) форму дозволу на застосування спеціального спрощення;
7) форму, опис та правила використання національного логотипа АЕО;
8) форму сертифіката АЕО;
9) порядок проведення органами доходів і зборів оцінки (повторної оцінки) відпо-

відності підприємства критеріям АЕО;
10) форму плану, порядок планування та проведення органами доходів і зборів 

моніторингу відповідності підприємства критеріям АЕО;
11) порядок ведення Єдиного державного реєстру авторизованих економічних 

операторів.
10. Для цілей застосування цієї глави оцінці (повторній оцінці) відповідності та 

моніторингу відповідності підприємства критеріям АЕО підлягають виключно крите-
рії АЕО для відповідного типу авторизації АЕО, визначені абзацом сьомим або вось-
мим частини третьої цієї статті.

Стаття 13. Спеціальні спрощення та переваги
1. Підприємство, яке отримало авторизацію АЕО-С, має право у порядку та на умо-

вах, визначених цим Кодексом, застосовувати такі спеціальні спрощення:
1) загальна фінансова гарантія;
2) самостійне накладення пломб спеціального типу;
3) процедура спрощеного декларування;
4) процедура випуску за місцезнаходженням.
2. Підприємство, яке отримало авторизацію АЕО-С, користується такими перева-

гами:
1) виконання митних формальностей щодо товарів, транспортних засобів комер-

ційного призначення в першочерговому порядку;
2) зниження автоматизованою системою митного оформлення ступеня ризику 

для визначення переліку митних формальностей під час здійснення митного оформ-
лення товарів, транспортних засобів комерційного призначення;

3) використання спеціально визначеної (за наявності) смуги руху в пункті пропус-
ку через державний кордон України для переміщення автомобільних транспортних 
засобів комерційного призначення;

4) використання національного логотипа АЕО.
3. Підприємство, яке отримало авторизацію АЕО-Б, має право у порядку та на 

умовах, визначених цим Кодексом, застосовувати спеціальне спрощення «самостій-
не накладення пломб спеціального типу».

4. Підприємство, яке отримало авторизацію АЕО-Б, користується такими перева-
гами:

1) отримання повідомлення органу доходів і зборів про те, що відповідні товари і 
транспортні засоби комерційного призначення на основі результатів аналізу ризиків 
за загальною декларацією прибуття обрано для проведення митного огляду в пункті 
пропуску (пункті контролю) через державний кордон України до моменту їх перемі-
щення через митний кордон України;

2) виконання митних формальностей щодо товарів, транспортних засобів комер-
ційного призначення в першочерговому порядку;

3) зниження автоматизованою системою митного оформлення ступеня ризику 
для визначення переліку митних формальностей під час здійснення митного оформ-
лення товарів, транспортних засобів комерційного призначення;

4) використання спеціально визначеної (за наявності) смуги руху в пункті пропус-
ку через державний кордон України для переміщення автомобільних транспортних 
засобів комерційного призначення;

5) використання національного логотипа АЕО.
За результатами застосування системи управління ризиками, якщо направлення 

повідомлення, передбаченого пунктом 1 цієї частини, може вплинути на результати 
митного огляду, посадові особи органу доходів і зборів мають право проводити мит-
ний огляд без надсилання такого повідомлення.

5. Підприємства-нерезиденти мають право користуватися перевагами, визначе-
ними цією статтею, відповідно до міжнародних договорів України, що передбачають 
взаємне визнання підприємств, яким надано авторизацію АЕО, та підприємств, що 
виконують вимоги законодавства країни їх реєстрації, еквівалентні вимогам для на-
дання авторизації АЕО згідно з цим Кодексом.

Стаття 131. Дозволи на застосування спеціальних спрощень
1. Дозволи на застосування спеціальних спрощень надаються безоплатно про-

тягом 15 робочих днів з дня реєстрації відповідної заяви підприємства, яке отрима-
ло авторизацію АЕО.

2. Дозвіл на застосування спеціальних спрощень, визначених пунктами 1 і 2 час-
тини першої статті 13 цього Кодексу, надається митницею за місцезнаходженням під-
приємства.

3. Дозволи на застосування спеціальних спрощень, визначених пунктами 3 і 4 час-
тини першої статті 13 цього Кодексу, надаються митницею, в зоні діяльності якої 
розташований відповідний об’єкт АЕО (будівля, споруда, відкритий чи закритий май-
данчик тощо).

4. Для застосування кожного окремого спеціального спрощення, визначеного 
пунктами 1 і 2 частини першої статті 13 цього Кодексу, надається окремий дозвіл. 
Для застосування спеціальних спрощень, визначених пунктами 3 і 4 частини першої 
статті 13 цього Кодексу, для кожного об’єкта АЕО (будівлі, споруди, відкритого або 
закритого майданчику тощо) надається окремий дозвіл. Відомості про такий об’єкт 
АЕО зазначаються у дозволі.

5. Дозволи на застосування спеціальних спрощень діють безстроково.
У випадках, визначених цим Кодексом, дію дозволу на застосування спеціального 

спрощення може бути зупинено або дозвіл може бути анульовано.
6. АЕО зобов’язаний невідкладно інформувати митницю, якою надано дозвіл на 

застосування відповідного спеціального спрощення, про всі події та обставини, що 
можуть мати вплив на дотримання АЕО умов, визначених таким дозволом.
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в) невідкладне інформування органів доходів і зборів про зміни в діяльності під-

приємства, що мають значення для проведення оцінки відповідності, у тому числі 
щодо втрати або передання іншій особі права користування відповідним об’єктом 
(будівлею, спорудою, відкритим або закритим майданчиком тощо), виникнення по-
дій та/або обставин, що можуть мати вплив на дотримання підприємством відповід-
ності критеріям АЕО та умов, визначених наданими підприємству дозволами на за-
стосування спеціальних спрощень.

5. Підприємство відповідає критерію, визначеному пунктом 5 частини третьої 
статті 12 цього Кодексу, у разі дотримання таких умов:

1) конструкція та облаштування об’єктів (будівель, споруд, відкритих або закри-
тих майданчиків тощо), що використовуються підприємством та мають значення для 
оцінки відповідності, забезпечують захист від протиправного проникнення до таких 
об’єктів;

2) підприємством запроваджені та виконуються задокументовані (у вигляді ін-
струкцій, порядків, політик тощо) процедури для:

а) унеможливлення несанкціонованого доступу до об’єктів (будівель, споруд, від-
критих або закритих майданчиків тощо), що використовуються підприємством та ма-
ють значення для оцінки відповідності;

б) виявлення і попередження несанкціонованих дій з товарами, транспортни-
ми засобами комерційного призначення, що підлягають або підлягатимуть митно-
му контролю;

в) ідентифікації контрагентів, а також включення у договори (контракти) поло-
жень щодо забезпечення такими контрагентами безпеки у міжнародному ланцюзі 
постачання товарів;

г) забезпечення контролю безпечного доступу на об’єкти (будівлі, споруди, від-
криті або закриті майданчики тощо), що використовуються підприємством, осіб, які 
надають такому підприємству послуги на договірній основі;

ґ) перевірки ділових якостей та доброчесності кандидатів на посади, пов’язані із 
безпекою та надійністю підприємства, а також періодичної перевірки ділових та осо-
бистих якостей працівників, які обіймають такі посади;

д) регулярного підвищення кваліфікації працівників, відповідальних за безпеку 
на підприємстві;

3) підприємство має працівника, на якого покладений обов’язок із взаємодії з ор-
ганами доходів і зборів з питань безпеки та надійності.

Підприємство відповідає критерію, визначеному пунктом 5 частини третьої стат-
ті 12 цього Кодексу, за наявності у нього сертифіката про дотримання стандартів 
безпеки та надійності, отриманого відповідно до міжнародних договорів України або 
міжнародних стандартів, у разі якщо умови отримання такого сертифіката еквіва-
лентні умовам, встановленим цією частиною.

Стаття 15. Оцінка відповідності підприємства критеріям АЕО
1. Для надання підприємству авторизації АЕО центральним органом виконавчої 

влади, що реалізує державну митну політику, проводиться оцінка відповідності під-
приємства критеріям АЕО (далі — оцінка відповідності).

2. Для отримання авторизації АЕО підприємство подає до центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну митну політику, заяву про надання авториза-
ції АЕО та анкету самооцінки у формі електронних документів, на які накладено ква-
ліфікований електронний підпис.

3. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, у 
строк, що не перевищує 30 днів з дня реєстрації документів, визначених частиною 
другою цієї статті, здійснює їх попередній розгляд, за результатами якого приймає 
рішення про проведення оцінки відповідності або про відмову в проведенні оцінки 
відповідності.

У рішенні про проведення оцінки відповідності визначаються посадова особа цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, відпові-
дальна за організацію та проведення оцінки відповідності, посадові особи централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, та митниць, які 
проводитимуть оцінку відповідності за відповідними критеріями АЕО.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, залу-
чає до проведення оцінки відповідності підприємства критеріям АЕО посадових осіб 
митниць з урахуванням місця реєстрації такого підприємства та/або місця здійснен-
ня ним операцій з товарами та місцезнаходження об’єктів підприємства, які ним ви-
користовуються та мають значення для оцінки відповідності.

Копія рішення про проведення оцінки відповідності або про відмову в проведенні 
оцінки відповідності надсилається підприємству невідкладно, але не пізніше наступ-
ного робочого дня після дня його прийняття, в електронній формі з накладенням ква-
ліфікованого електронного підпису.

4. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, 
відмовляє підприємству в проведенні оцінки відповідності, якщо:

1) подано не всі документи, визначені частиною другою цієї статті, або до таких 
документів внесено відомості не в повному обсязі з урахуванням обраного типу авто-
ризації АЕО та ролі підприємства в міжнародному ланцюзі постачання товарів;

2) підприємство не перебуває на обліку в органах доходів і зборів згідно із стат-
тею 455 цього Кодексу;

3) підприємство перебуває у процедурі санації боржника до відкриття проваджен-
ня у справі про банкрутство або щодо такого підприємства відкрито провадження у 
справі про банкрутство;

4) підприємство перебуває у процесі припинення;
5) не минуло шести місяців з дати відмови в наданні авторизації АЕО;
6) не минуло трьох років з дати анулювання наданої підприємству авторизації 

АЕО, крім випадків, якщо така авторизація АЕО анульована:
а) за заявою підприємства;
б) у зв’язку з невідповідністю підприємства критерію АЕО, якщо відповідність та-

кому критерію не вимагається для отримання авторизації АЕО іншого типу, щодо яко-
го подано заяву.

У рішенні про відмову в проведенні оцінки відповідності зазначаються підстави 
такої відмови з посиланням на норми законодавства, а також строк і порядок оскар-
ження такого рішення.

5. Оцінка відповідності проводиться протягом 120 днів з дня прийняття рішен-
ня про її проведення.

Строк проведення оцінки відповідності може бути продовжений:
1) за заявою підприємства, але не більше ніж на 30 днів;
2) за рішенням посадової особи центрального органу виконавчої влади, що ре-

алізує державну митну політику, відповідальної за організацію та проведення оцін-
ки відповідності, на 30 днів у разі повідомлення підприємством про усунення вияв-
леної невідповідності критеріям АЕО до завершення строку проведення оцінки від-
повідності;

3) на час розгляду проекту звіту про результати оцінки дотримання підприєм-
ством умов відповідності критерію АЕО згідно з частиною тринадцятою цієї статті.

6. Оцінка відповідності у частині дотримання умов, визначених частинами другою 
і п’ятою статті 14 цього Кодексу, проводиться з обов’язковим виїздом на відповідні 
об’єкти підприємства.

7. Посадові особи органів доходів і зборів під час проведення оцінки відповідності 
для з’ясування питань, пов’язаних з такою оцінкою, мають право:

1) здійснювати перевірку відомостей, зазначених підприємством у анкеті само-
оцінки;

2) отримувати доступ до грошових, фінансових і бухгалтерських документів, зві-
тів, контрактів, декларацій, калькуляцій, інших документів та відомостей, в тому чис-
лі наявних у розпорядженні підприємства в електронному вигляді;

3) отримувати безоплатно від підприємства інформацію, пояснення, письмові до-
відки з питань, що виникають під час проведення оцінки відповідності, копії доку-
ментів, засвідчені підписом керівника підприємства або уповноваженою ним особою, 
електронні (скановані) копії паперових документів, на які накладено кваліфікований 
електронний підпис керівника підприємства або уповноваженої ним особи;

4) отримувати доступ до інформаційних, телекомунікаційних, інформаційно-те-
лекомунікаційних систем та програмного забезпечення для ведення бухгалтерсько-
го обліку, комерційної та транспортної документації, що використовує підприємство;

5) отримувати доступ та проводити огляд об’єктів (будівель, споруд, відкритих або 
закритих майданчиків тощо), що використовуються підприємством та мають значен-
ня для оцінки відповідності, з відображенням результатів такого огляду у відповід-
ному акті;

6) здійснювати опитування працівників та посадових осіб підприємства;
7) надсилати запити до державних органів, підприємств, установ та організацій 

незалежно від форми власності, уповноважених органів іноземних держав, у роз-
порядженні яких перебуває або може перебувати інформація, що потребує підтвер-
дження;

8) використовувати інформацію, отриману від митних та інших державних орга-
нів, підприємств, установ та організацій незалежно від їх форм власності, уповнова-
жених органів іноземних держав відповідно до законодавства;

9) використовувати висновки або інші документи, надані фахівцями або експер-
тами;

10) брати до уваги сертифікати про дотримання стандартів безпеки та надійнос-
ті, отримані підприємством відповідно до міжнародних договорів або міжнародних 
стандартів;

11) користуватися іншими правами, передбаченими цим Кодексом та іншими за-
конами України.

8. Посадові особи органів доходів і зборів під час проведення оцінки відповіднос-
ті зобов’язані:

1) користуватися правами, передбаченими частиною сьомою цієї статті, та вико-
ристовувати інформацію, отриману під час проведення оцінки відповідності, виключ-
но з метою та в обсягах, необхідних для проведення оцінки відповідності;

2) дотримуватися вимог щодо конфіденційності інформації відповідно до стат-
ті 11 цього Кодексу, забезпечувати збереження документів, отриманих та складених 

під час проведення оцінки відповідності, не розголошувати їх зміст без згоди підпри-
ємства (крім випадків, передбачених законодавством);

3) поважати права та законні інтереси працівників підприємства, інформувати по-
садових осіб підприємства про їхні права та обов’язки під час проведення оцінки від-
повідності;

4) невідкладно повідомляти підприємство про виявлення невідповідності підпри-
ємства критеріям АЕО;

5) надавати на вимогу посадових осіб підприємства інформацію щодо положень 
законодавства, які стосуються питань оцінки відповідності;

6) здійснювати виїзд на об’єкти підприємства відповідно до графіка, узгодженого 
з керівником підприємства або уповноваженою ним особою;

7) не порушувати нормального режиму роботи підприємства, не допускати запо-
діяння підприємству шкоди неправомірними рішеннями, діями або бездіяльністю;

8) продовжувати строки подання підприємством документів та строки проведення 
оцінки відповідності у випадках, передбачених частиною п’ятою цієї статті;

9) виконувати інші обов’язки, передбачені цим Кодексом та законами України.
9. Посадові особи підприємства під час проведення оцінки відповідності мають 

право:
1) вимагати від посадових осіб органів доходів і зборів, які проводитимуть оцінку 

відповідності, пред’явлення їхніх службових посвідчень, а також надання копії рішен-
ня про проведення оцінки відповідності;

2) надавати посадовим особам органів доходів і зборів, які проводять оцінку від-
повідності, зауваження, письмові заяви, пояснення та інші документи, вимагати їх 
розгляду посадовими особами органів доходів і зборів по суті;

3) запитувати у посадових осіб органів доходів і зборів та отримувати від них ін-
формацію щодо положень законодавства, що стосуються питань оцінки відповід-
ності;

4) вимагати від посадових осіб органів доходів і зборів, які проводять оцінку від-
повідності, перевірки відомостей та фактів, що можуть свідчити на користь підпри-
ємства;

5) звертатися до посадової особи центрального органу виконавчої влади, що ре-
алізує державну митну політику, відповідальної за організацію та проведення оцін-
ки відповідності, з клопотанням про продовження строку подання документів, стро-
ку проведення оцінки відповідності;

6) користуватися іншими правами, передбаченими цим Кодексом та законами 
України.

10. Посадові особи підприємства під час проведення оцінки відповідності 
зобов’язані:

1) не перешкоджати законній діяльності посадових осіб органів доходів і зборів, 
які проводять оцінку відповідності, та виконувати законні вимоги таких осіб;

2) забезпечувати відповідно до графіка, узгодженого з посадовою особою цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, відпові-
дальною за проведення оцінки відповідності, безперешкодний доступ посадових осіб 
органів доходів і зборів, які проводять оцінку відповідності, на об’єкти підприємства 
та забезпечувати умови для виконання ними своїх обов’язків;

3) забезпечувати, у разі необхідності, посадових осіб органів доходів і зборів ро-
бочим місцем на підприємстві, комп’ютерною та іншою оргтехнікою (за наявності);

4) визначати осіб, відповідальних за надання інформації посадовим особам орга-
нів доходів і зборів, які проводять оцінку відповідності, не пізніше трьох робочих днів 
з дня початку такої оцінки;

5) виконувати інші обов’язки, передбачені цим Кодексом та законами України.
11. Підприємство зобов’язане надавати посадовим особам органів доходів і збо-

рів, які проводять оцінку відповідності, на їхні запити усі відомості та документи, не-
обхідні для проведення оцінки відповідності, протягом 10 робочих днів з дня отри-
мання такого запиту.

Надання на запит посадової особи органу доходів і зборів, яка проводить оцінку 
відповідності, відомостей та/або документів, що містять розбіжності або не містять 
всіх відомостей, необхідних для проведення оцінки відповідності, є підставою для по-
вторного запиту про надання необхідних відомостей та/або документів.

У разі ненадання підприємством на запит посадової особи органу доходів і збо-
рів, яка проводить оцінку відповідності, відомостей або документів, необхідних для 
проведення оцінки відповідності, а також перешкоджання у здійсненні заходів що-
до оцінки відповідності приймається рішення про відмову в наданні авторизації АЕО.

12. У разі якщо під час проведення оцінки відповідності посадовою особою ор-
гану доходів і зборів, яка проводила оцінку відповідності, виявлено невідповідність 
підприємства умовам відповідності критерію АЕО, така посадова особа в письмово-
му вигляді інформує про виявлену невідповідність посадову особу центрального ор-
гану виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, відповідальну за орга-
нізацію та проведення оцінки відповідності, із зазначенням детального опису вияв-
леної невідповідності.

Посадова особа центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
митну політику, відповідальна за організацію та проведення оцінки відповідності, 
надсилає підприємству копію такого повідомлення в електронному вигляді з накла-
денням кваліфікованого електронного підпису у строк, що не перевищує трьох робо-
чих днів з дня його отримання від посадової особи органу доходів і зборів, яка про-
водить оцінку відповідності.

Підприємство має право усунути виявлену невідповідність та повідомити про це 
посадову особу центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну 
політику, відповідальну за організацію та проведення оцінки відповідності, до завер-
шення строку проведення оцінки.

Посадові особи органів доходів і зборів, які проводять оцінку відповідності, 
зобов’язані пересвідчитися, що підприємством усунуто виявлену невідповідність, у 
строк, що не перевищує 30 днів з дня отримання повідомлення від підприємства.

13. Кожна посадова особа органу доходів і зборів, яка проводила оцінку відповід-
ності, складає проект звіту про результати оцінки дотримання підприємством умов 
відповідності критерію АЕО та надає його для ознайомлення посадовій особі цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, відпові-
дальній за організацію та проведення оцінки відповідності.

У разі якщо згідно з проектом звіту про результати оцінки дотримання підприєм-
ством умов відповідності критерію АЕО підприємство відповідає умовам відповіднос-
ті такому критерію, посадова особа центрального органу виконавчої влади, що реалі-
зує державну митну політику, відповідальна за організацію та проведення оцінки від-
повідності, повертає такий проект звіту відповідній посадовій особі органу доходів і 
зборів, яка проводила оцінку відповідності, для його підписання.

У разі якщо згідно з проектом звіту про результати оцінки дотримання підприєм-
ством умов відповідності критерію АЕО підприємство не відповідає умовам відповід-
ності критерію АЕО, посадова особа центрального органу виконавчої влади, що ре-
алізує державну митну політику, відповідальна за організацію та проведення оцінки 
відповідності, надсилає підприємству копію такого проекту звіту в електронному ви-
гляді з накладенням кваліфікованого електронного підпису у строк, що не перевищує 
трьох робочих днів з дня його отримання від посадової особи органу доходів і зборів, 
яка проводила оцінку відповідності.

Підприємство має право у строк, що не перевищує 30 днів з дня отримання про-
екту звіту, подати письмові заперечення та відповідні документи на їх обґрунтування.

Посадові особи органів доходів і зборів зобов’язані розглянути подані підприєм-
ством заперечення у строк, що не перевищує 30 днів з дня їх отримання, та внести 
зміни до проекту звіту про результати оцінки дотримання підприємством умов відпо-
відності критерію АЕО, якщо заперечення підприємства є обґрунтованими.

Якщо підприємством протягом строку, передбаченого абзацом четвертим цієї час-
тини, не подано письмових заперечень або якщо за результатами їх розгляду вста-
новлено, що такі заперечення є необґрунтованими, посадова особа органу доходів 
і зборів, яка проводила оцінку відповідності, надає підписаний звіт про результати 
оцінки дотримання підприємством умов відповідності критерію АЕО посадовій особі 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, відпо-
відальній за організацію та проведення оцінки відповідності.

14. Посадова особа центрального органу виконавчої влади, що реалізує держав-
ну митну політику, відповідальна за організацію та проведення оцінки відповіднос-
ті, на основі звітів про результати оцінки дотримання підприємством умов відповід-
ності критерію АЕО, наданих посадовими особами органів доходів і зборів, які про-
водили оцінку відповідності, до завершення строку проведення оцінки відповіднос-
ті складає висновок про відповідність (невідповідність) підприємства критеріям АЕО.

У разі якщо згідно з висновком про відповідність (невідповідність) підприємства 
критеріям АЕО підприємство відповідає критеріям АЕО, центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну митну політику, у строк, що не перевищує семи ро-
бочих днів з дня підписання такого висновку, приймає рішення про надання авто-
ризації АЕО.

У разі якщо згідно з висновком про відповідність (невідповідність) підприємства 
критеріям АЕО підприємство не відповідає хоча б одному з критеріїв АЕО, централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, у строк, що не пе-
ревищує семи робочих днів з дня підписання такого висновку, приймає рішення про 
відмову в наданні авторизації АЕО.

У рішенні про відмову в наданні авторизації АЕО зазначаються підстави такої від-
мови з посиланням на норми законодавства, а також строк і порядок оскарження та-
кого рішення.

15. Копія рішення про надання авторизації АЕО або рішення про відмову в наданні 
авторизації АЕО разом з копіями висновку та звіту з негативним результатом оцінки 
відповідності підприємства відповідному критерію АЕО надсилається підприємству 
невідкладно, але не пізніше, ніж на наступний робочий день після дня його прийнят-
тя, в електронному вигляді з накладенням кваліфікованого електронного підпису.

16. За зверненням підприємства, якому надано авторизацію АЕО, центральний ор-
ган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, видає сертифікат АЕО.

Сертифікат АЕО видається керівнику підприємства або уповноваженій ним осо-
бі або надсилається йому рекомендованим листом з повідомленням про вручення.

Стаття 16. �Моніторинг та повторна оцінка відповідності підприємства  
критеріям АЕО

1. Після надання підприємству авторизації АЕО органи доходів і зборів здійсню-
ють комплекс заходів, що забезпечують систематичний контроль за відповідністю 
підприємства критеріям АЕО (моніторинг відповідності).

2. Організація та виконання заходів з моніторингу відповідності покладаються на 
митницю за місцезнаходженням АЕО та здійснюються відповідно до плану проведен-
ня заходів з моніторингу відповідності.

До виконання заходів з моніторингу відповідності залучаються митниці, в зоні ді-
яльності яких розташовані відповідні об’єкти підприємства.

3. Під час моніторингу відповідності посадові особи органів доходів і зборів:
1) здійснюють заходи в межах прав та обов’язків, визначених частинами сьомою 

та восьмою статті 15 цього Кодексу;
2) узагальнюють та аналізують відомості щодо діяльності підприємства, отримані:
а) під час проведення оцінки (повторної оцінки) відповідності та моніторингу від-

повідності;
б) за результатами документальних перевірок;
в) під час здійснення митних формальностей щодо товарів, транспортних засобів 

комерційного призначення підприємства;
г) з баз даних, які використовують органи доходів і зборів;
ґ) від державних органів, підприємств, установ та організацій незалежно від фор-

ми власності, уповноважених органів іноземних держав;
д) від підприємства за результатами заходів, вжитих ним для забезпечення від-

повідності критеріям АЕО після зупинення дії авторизації відповідно до статті 17 цьо-
го Кодексу;

е) у відповідь на письмовий запит до підприємства щодо обставин, які можуть 
свідчити про невідповідність підприємства критеріям АЕО.

4. Заходи з моніторингу відповідності здійснюються органами доходів і зборів на 
підставі результатів застосування системи управління ризиками з урахуванням ре-
зультатів оцінки (повторної оцінки) відповідності та моніторингу відповідності, про-
веденого у попередні періоди, а також на підставі інформації центрального органу 
виконавчої влади, що реалізує державну митну політику.

У разі якщо підприємство зареєстроване менше трьох років, протягом першого 
року після надання авторизації АЕО під час здійснення заходів з моніторингу відпо-
відності застосовується підвищений рівень ризику.

Відомості про результати моніторингу відповідності вносяться уповноваженою 
посадовою особою відповідного органу доходів і зборів до єдиної автоматизованої 
інформаційної системи органів доходів і зборів.

5. Підприємство зобов’язане невідкладно з використанням інформаційних техно-
логій повідомляти митницю за своїм місцезнаходженням про:

1) зміну відомостей, зазначених у заяві про надання авторизації АЕО та/або анке-
ті самооцінки підприємства;

2) події та/або обставини, що перешкоджають дотриманню відповідності крите-
ріям АЕО, та час, необхідний для їх усунення та забезпечення дотримання відповід-
ності критеріям АЕО.

6. Якщо за результатами моніторингу відповідності виявлено невідповідність під-
приємства хоча б одному з критеріїв АЕО, митниця за місцезнаходженням АЕО невід-
кладно направляє до центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
митну політику, подання про зупинення дії авторизації АЕО.

Якщо за результатами моніторингу відповідності виявлені обставини, які дають 
підстави вважати, що підприємство може не відповідати хоча б одному з критері-
їв АЕО, митниця за місцезнаходженням АЕО невідкладно направляє до центрально-
го органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, подання про про-
ведення повторної оцінки відповідності підприємства критеріям АЕО (повторна оцін-
ка відповідності).

7. Повторна оцінка відповідності проводиться центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну митну політику:

1) за заявою підприємства — у разі зміни відомостей, зазначених у заяві про на-
дання авторизації АЕО та/або анкеті самооцінки підприємства, якщо такі зміни да-
ють підстави вважати, що підприємство може не відповідати хоча б одному з кри-
теріїв АЕО;

2) за поданням митниці за місцезнаходженням АЕО про проведення повторної 
оцінки — якщо за результатами моніторингу відповідності виявлені обставини, які 
дають підстави вважати, що підприємство може не відповідати хоча б одному з кри-
теріїв АЕО;

3) за рішенням Кабінету Міністрів України — у разі зміни законодавства України, 
що суттєво впливає на відповідність підприємства критеріям АЕО.

8. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, у 
строк, що не перевищує семи робочих днів з дня реєстрації документів, визначених 
пунктом 1 або 2 частини сьомої цієї статті, приймає рішення про проведення повтор-
ної оцінки відповідності із зазначенням підстав її проведення.

У випадку, передбаченому пунктом 3 частини сьомої цієї статті, центральний орган 
виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, приймає рішення про про-
ведення повторної оцінки відповідності у строк, визначений у відповідному рішенні 
Кабінету Міністрів України.

У рішенні про проведення повторної оцінки відповідності визначаються посадо-
ва особа центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політи-
ку, відповідальна за організацію та проведення повторної оцінки відповідності, поса-
дові особи центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну по-
літику, та митниць, які проводитимуть повторну оцінку відповідності за відповідни-
ми критеріями АЕО, а також дата початку проведення повторної оцінки відповідності.

Копія рішення про проведення повторної оцінки відповідності надсилається під-
приємству невідкладно, але не пізніше наступного робочого дня після дня його при-
йняття, в електронній формі з накладенням кваліфікованого електронного підпису.

9. Повторна оцінка відповідності проводиться центральним органом виконавчої 
влади, що реалізує державну митну політику, згідно з вимогами частин шостої — 
одинадцятої та тринадцятої статті 15 цього Кодексу.

У випадках, передбачених пунктами 1 і 2 частини сьомої цієї статті, повторній оцін-
ці відповідності підлягають виключно умови відповідності критеріям АЕО, можлива 
невідповідність яким була виявлена підприємством або органом доходів і зборів за 
результатами моніторингу відповідності.

У випадку, передбаченому пунктом 3 частини сьомої цієї статті, повторній оцінці 
відповідності підлягають виключно умови відповідності критеріям АЕО, на які мали 
вплив відповідні зміни законодавства України.

Повторна оцінка відповідності проводиться протягом 30 днів з дня прийняття рі-
шення про її проведення. Під час проведення повторної оцінки відповідності дія ав-
торизації АЕО не зупиняється.

10. У разі якщо згідно з висновком про відповідність (невідповідність) підприєм-
ства критеріям АЕО підприємство відповідає критеріям АЕО, центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну митну політику, надсилає підприємству ко-
пію такого висновку в електронній формі з накладенням кваліфікованого електро-
нного підпису у строк, що не перевищує трьох робочих днів з дня підписання тако-
го висновку.

У разі якщо згідно з висновком про відповідність (невідповідність) підприємства 
критеріям АЕО підприємство не відповідає хоча б одному з критеріїв АЕО, централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, у строк, що не пе-
ревищує семи робочих днів з дня підписання такого висновку, приймає рішення про 
зупинення авторизації АЕО відповідно до статті 17 цього Кодексу.

Копія рішення про зупинення авторизації АЕО надсилається підприємству невід-
кладно, але не пізніше наступного робочого дня після дня його прийняття, разом з 
висновком про відповідність (невідповідність) підприємства критеріям АЕО в елек-
тронній формі з накладенням кваліфікованого електронного підпису.

Стаття 17. Зупинення дії авторизації АЕО
1. Дія авторизації АЕО зупиняється центральним органом виконавчої влади, що 

реалізує державну митну політику:
1) за заявою підприємства — у разі настання подій та/або обставин, що перешко-

джають дотриманню відповідності критеріям АЕО;
2) за поданням митниці за місцезнаходженням АЕО про зупинення дії авториза-

ції АЕО — якщо за результатами моніторингу відповідності виявлено невідповідність 
підприємства хоча б одному з критеріїв АЕО;

3) якщо за результатами проведення повторної оцінки відповідності складено ви-
сновок про відповідність (невідповідність) критеріям АЕО, згідно з яким підприєм-
ство не відповідає хоча б одному критерію АЕО.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, у 
строк, що не перевищує семи робочих днів з дня реєстрації документів, визначених 
частиною першою цієї статті, приймає рішення про зупинення дії авторизації АЕО із 
зазначенням підстави та строку, на який зупинено її дію, що визначається згідно з 
пунктами 1, 2 частини третьої цієї статті.

3. Строк зупинення дії авторизації АЕО:
1) у випадку, визначеному пунктом 1 частини першої цієї статті, відповідає строку, 

визначеному підприємством у заяві, але не може перевищувати 90 днів;
2) у випадках, визначених пунктами 2 і 3 частини першої цієї статті, становить 

30 днів.
У разі повідомлення підприємством про вжиття заходів для забезпечення відпо-

відності критеріям АЕО відповідно до частини п’ятої цієї статті строк зупинення дії ав-
торизації АЕО продовжується до моменту прийняття рішення про поновлення дії ав-
торизації АЕО або рішення про анулювання авторизації АЕО.

4. Протягом строку зупинення дії авторизації АЕО підприємство не має права за-
стосовувати спеціальні спрощення та/або користуватися перевагами, передбаченими 
статтею 13 цього Кодексу.

Митні формальності щодо транспортних засобів комерційного призначення та то-
варів, що ними переміщуються, розпочаті із застосуванням спеціальних спрощень, 
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передбачених статтею 13 цього Кодексу, та не завершені до початку строку зупинен-
ня дії авторизації АЕО, завершуються на умовах таких спеціальних спрощень.

5. Протягом строку зупинення дії авторизації АЕО підприємство має право вжи-
ти заходів для забезпечення відповідності критеріям АЕО та письмово повідомити 
про такі заходи центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну мит-
ну політику.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, у 
строк, що не перевищує семи робочих днів з дня отримання повідомлення, передба-
ченого абзацом першим цієї частини, приймає рішення про проведення оцінки вжи-
тих заходів для забезпечення відповідності підприємства критеріям АЕО (оцінка вжи-
тих заходів).

У рішенні про проведення оцінки вжитих заходів визначаються посадова особа 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, відпо-
відальна за організацію та проведення оцінки вжитих заходів, посадові особи органів 
доходів і зборів, які проводитимуть оцінку вжитих заходів, з урахуванням місця ре-
єстрації підприємства та/або місця здійснення ним операцій з товарами, а також да-
та початку такої оцінки.

Копія рішення про проведення оцінки вжитих заходів надсилається підприємству 
невідкладно, але не пізніше наступного робочого дня після дня прийняття рішення, в 
електронній формі з накладенням кваліфікованого електронного підпису.

Якщо до завершення строку зупинення дії авторизації АЕО підприємство не пові-
домило про заходи, вжиті для забезпечення відповідності критеріям АЕО, централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, приймає рішення 
про анулювання авторизації АЕО відповідно до статті 18 цього Кодексу.

6. Оцінка вжитих заходів проводиться органами доходів і зборів згідно з вимога-
ми частин шостої — одинадцятої та тринадцятої статті 15 цього Кодексу виключно в 
межах оцінки дотримання підприємством конкретних умов відповідності критеріям 
АЕО, невідповідність яким призвела до зупинення дії авторизації АЕО.

Оцінка вжитих заходів проводиться протягом 30 днів з дня прийняття рішення 
про її проведення.

7. Кожна посадова особа органу доходів і зборів, яка проводила оцінку вжитих за-
ходів, складає проект звіту про результати оцінки дотримання підприємством умов 
відповідності критерію АЕО та надає його для ознайомлення посадовій особі цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, відпові-
дальній за організацію та проведення оцінки вжитих заходів.

У разі якщо згідно з проектом звіту про результати оцінки дотримання підприєм-
ством умов відповідності критерію АЕО підприємство відповідає умовам відповіднос-
ті такого критерію, посадова особа центрального органу виконавчої влади, що реалі-
зує державну митну політику, відповідальна за організацію та проведення оцінки від-
повідності, повертає такий проект звіту відповідній посадовій особі органу доходів і 
зборів, яка проводила оцінку вжитих заходів, для його підписання.

У разі якщо згідно з проектом звіту про результати оцінки дотримання підприєм-
ством умов відповідності критерію АЕО підприємство не відповідає умовам відповід-
ності критерію АЕО, посадова особа центрального органу виконавчої влади, що ре-
алізує державну митну політику, відповідальна за організацію та проведення оцін-
ки вжитих заходів, надсилає підприємству копію такого проекту звіту в електронно-
му вигляді з накладенням кваліфікованого електронного підпису у строк, що не пе-
ревищує трьох робочих днів з дня його отримання від посадової особи органу дохо-
дів і зборів, яка проводила оцінку вжитих заходів.

Підприємство має право у строк, що не перевищує 30 днів з дня отримання про-
екту звіту, подати письмові заперечення та відповідні документи на їх обґрунтування.

Посадові особи органів доходів і зборів зобов’язані розглянути подані підприєм-
ством заперечення у строк, що не перевищує 30 днів з дня їх отримання, та внести 
зміни до проекту висновку про відповідність (невідповідність) підприємства критері-
ям АЕО, якщо заперечення підприємства є обґрунтованими.

Якщо підприємством протягом строку, передбаченого абзацом четвертим цієї час-
тини, не подано письмових заперечень або якщо за результатами їх розгляду вста-
новлено, що такі заперечення є необґрунтованими, посадова особа органу доходів і 
зборів, яка проводила оцінку вжитих заходів, надає підписаний звіт про результати 
оцінки дотримання підприємством умов відповідності критерію АЕО посадовій особі 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, відпо-
відальній за організацію та проведення вжитих заходів.

8. Посадова особа центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
митну політику, відповідальна за організацію та проведення оцінки вжитих заходів, 
на основі звітів про результати оцінки дотримання підприємством умов відповіднос-
ті критерію АЕО, наданих посадовими особами органів доходів і зборів, які проводи-
ли оцінку вжитих заходів, до завершення строку проведення оцінки вжитих заходів 
складає висновок про відповідність (невідповідність) підприємства критеріям АЕО.

У разі якщо згідно з висновком про відповідність (невідповідність) підприємства 
критеріям АЕО підприємство відповідає критеріям АЕО, центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну митну політику, у строк, що не перевищує семи ро-
бочих днів з дня підписання такого висновку, приймає рішення про поновлення дії 
авторизації АЕО.

У разі якщо згідно з висновком про відповідність (невідповідність) підприємства 
критеріям АЕО підприємство не відповідає хоча б одному з критеріїв АЕО, централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, у строк, що не пе-
ревищує семи робочих днів з дня підписання такого висновку, приймає рішення про 
анулювання авторизації АЕО відповідно до статті 18 цього Кодексу.

9. Копія рішення про поновлення дії авторизації АЕО або рішення про анулюван-
ня авторизації АЕО разом з копіями висновку та звіту з негативним результатом оцін-
ки відповідності підприємства відповідному критерію АЕО надсилається підприєм-
ству невідкладно, але не пізніше наступного робочого дня після дня прийняття та-
кого рішення, в електронному вигляді з накладенням кваліфікованого електронно-
го підпису.

Стаття 18. Анулювання авторизації АЕО
1. Авторизація АЕО анулюється центральним органом виконавчої влади, що реа-

лізує державну митну політику:
1) за заявою підприємства — у строк, що не перевищує семи робочих днів з дня 

реєстрації такої заяви;
2) у разі якщо за результатами перевірки вжитих заходів для забезпечення від-

повідності підприємства критеріям АЕО встановлено, що підприємство не відповідає 
хоча б одному з критеріїв АЕО, — у строк, що не перевищує семи робочих днів з дня 
завершення строку, передбаченого абзацом третім частини сьомої статті 17 цього 
Кодексу, а в разі подання підприємством письмових заперечень — у строк, що не пе-
ревищує семи робочих днів з дня завершення розгляду таких заперечень;

3) у разі ненадання підприємством до завершення строку зупинення дії авториза-
ції АЕО повідомлення про заходи, вжиті ним для забезпечення відповідності крите-
ріям АЕО, — на наступний робочий день після завершення строку зупинення дії ав-
торизації АЕО.

У рішенні про анулювання авторизації АЕО зазначаються підстави такого анулю-
вання з посиланням на норми законодавства, а також строк і порядок оскарження 
такого рішення.

2. Після анулювання авторизації АЕО підприємство не має права застосовувати 
спеціальні спрощення та/або користуватися перевагами, передбаченими статтею 13 
цього Кодексу.

Митні формальності щодо транспортних засобів комерційного призначення та то-
варів, що ними переміщуються, розпочаті із застосуванням спеціальних спрощень, 
передбачених статтею 13 цього Кодексу, та не завершені до анулювання авторизації 
АЕО, завершуються на умовах таких спеціальних спрощень».

7. У статті 31:
1) у частині першій слова «Проведення передбачених цим Кодексом митного 

контролю та митного оформлення товарів, транспортних засобів комерційного при-
значення» замінити словами «Митна справа»;

2) доповнити частинами восьмою і дев’ятою такого змісту:
«8. Для виконання передбачених цим Кодексом митних формальностей викорис-

товується автоматизована система митного оформлення, що входить до складу єди-
ної автоматизованої інформаційної системи органів доходів і зборів України. У разі 
виходу з ладу автоматизованої системи митного оформлення або єдиної автомати-
зованої інформаційної системи органів доходів і зборів митні формальності викону-
ються в порядку, визначеному центральним органом виконавчої влади, що забезпе-
чує формування та реалізує державну фінансову політику.

9. З метою забезпечення взаємодії між єдиною автоматизованою інформаційною 
системою органів доходів і зборів та інформаційними системами декларантів, мит-
них брокерів та інших осіб у процесі здійснення митних формальностей центральним 
органом виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, надається можли-
вість використання відповідних веб-сервісів та інших електронних сервісів, доступ-
них через мережу Інтернет».

8. У пункті 1 частини першої статті 34 слова «спрощених процедур» замінити сло-
вами «спрощень відповідно до цього Кодексу».

9. У статті 43:
1) частину другу викласти в такій редакції:
«2. Країна походження товару заявляється (декларується) органу доходів і зборів 

шляхом зазначення назви країни походження товару та відомостей про документи, 
що підтверджують походження товару, у митній декларації»;

2) доповнити частиною десятою такого змісту:
«10. Документи, що підтверджують походження товару, зберігаються в порядку та 

протягом строків, визначених статтею 355 цього Кодексу».
10. У статті 44:
1) у частині першій слово «документи» замінити словами «оригінали документів»;
2) у частині другій слова «ввезення товару на митну територію України документ, 

що підтверджує країну походження товару, подається обов’язково» замінити слова-
ми «переміщення товарів через митний кордон України країна походження товару за-
являється (декларується) органу доходів і зборів в обов’язковому порядку»;

3) абзац перший частини третьої викласти в такій редакції:
«3. У разі переміщення товарів через митний кордон України країна походження 

товару обов’язково заявляється (декларується) органу доходів і зборів шляхом за-
значення в митній декларації назви країни походження товару та відомостей про сер-
тифікат про походження товару».

11. У статті 53:
1) у частині першій слова «одночасно з митною декларацією» виключити;
2) абзац перший частини третьої після слів «містять розбіжності» доповнити сло-

вами «які мають вплив на правильність визначення митної вартості».
12. Частину двадцять другу статті 58 виключити.
13. Частину четверту статті 92 доповнити пунктом 4 такого змісту:
«4) у разі поміщення товарів на підставі документа, зазначеного у частині шос-

тій статті 94 цього Кодексу, забезпечити виконання вимог та зобов’язань, визначе-
них законодавством, яке встановлює основні засади організації та здійснення режи-
му спільного транзиту товарів».

14. Пункт 3 частини першої статті 93 доповнити словами «а в разі поміщення това-
рів на підставі документа, зазначеного у частині шостій статті 94 цього Кодексу, — до 
закінчення строку, визначеного відповідно до законодавства, яке встановлює осно-
вні засади організації та здійснення режиму спільного транзиту товарів».

15. Статтю 94 доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Для декларування у митний режим транзиту товарів, транспортних засобів ко-

мерційного призначення, що переміщуються між Європейським Союзом, країнами 
— членами Європейської асоціації вільної торгівлі, окремими країнами — членами 
Конвенції про процедуру спільного транзиту та Україною, можуть використовуватися 
митні декларації окремих типів, що відповідають типам митних декларацій, запрова-
джених зазначеною Конвенцією».

16. У статті 102:
1) у частині третій слова «органу доходів і зборів призначення» замінити слова-

ми «визначеного органом доходів і зборів або узгодженого з ним місця доставки»;
2) частину сьому викласти в такій редакції:
«7. Українські товари, що переміщувалися у митному режимі транзиту згідно з по-

ложеннями підпунктів «в» та «г» пункту 2 частини другої статті 91 цього Кодексу, ви-
пускаються з-під митного контролю після фактичного доставлення цих товарів до 
відповідного розташованого на митній території України пункту, визначеного орга-
ном доходів і зборів або узгодженого з ним».

17. Частину четверту статті 146 доповнити пунктом 3 такого змісту:
«3) списання товарів (крім підакцизних), що використовуються магазином без-

митної торгівлі виключно в рекламних та/або презентаційних цілях і не призначені 
для реалізації, на підставі документів бухгалтерського обліку. Граничні обсяги това-
рів, щодо яких митний режим безмитної торгівлі може бути припинений органом до-
ходів і зборів, встановлюються центральним органом виконавчої влади, що забезпе-
чує формування та реалізує державну фінансову політику».

18. У статті 151:
1) третє речення частини першої доповнити словами «крім випадків, передбаче-

них частинами другою і третьою цієї статті»;
2) доповнити частинами третьою і четвертою такого змісту:
«3. Виходячи з технологічних особливостей переробки окремих товарів, попере-

дньо встановлений строк їх переробки за письмовою заявою підприємства, якому 
видано дозвіл на переробку, може бути продовжений органом доходів і зборів, яким 
видано відповідний дозвіл на переробку, у тому числі понад строк, передбачений 
частиною першою цієї статті. У разі відмови у продовженні такого строку орган до-
ходів і зборів зобов’язаний невідкладно письмово або в електронній формі повідо-
мити особі, яка звернулася із заявою про його продовження, про причини та підста-
ви такої відмови.

4. Якщо товари, поміщені у митний режим переробки на митній території, не мо-
жуть бути своєчасно реекспортовані внаслідок накладення на них арешту (крім аре-
шту внаслідок позовів приватних осіб), вилучення у справі про порушення митних 
правил, аварії або дії обставин непереборної сили, за умови підтвердження факту 
такої аварії або дії обставин у порядку, встановленому центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну фінансову політику, 
строк переробки на митній території зупиняється на час такого арешту (вилучення, 
аварії, дії обставин непереборної сили)».

19. У статті 166:
1) третє речення частини першої доповнити словами «крім випадків, передбаче-

них частинами другою і третьою цієї статті»;
2) доповнити частинами третьою і четвертою такого змісту:
«3. Виходячи з технологічних особливостей переробки окремих товарів, попере-

дньо встановлений строк їх переробки за письмовою заявою підприємства, якому 
видано дозвіл на переробку, може бути продовжений органом доходів і зборів, яким 
видано відповідний дозвіл на переробку, у тому числі понад строк, передбачений 
частиною першою цієї статті. У разі відмови у продовженні такого строку орган до-
ходів і зборів зобов’язаний невідкладно письмово або в електронній формі повідо-
мити особі, яка звернулася із заявою про його продовження, про причини та підста-
ви такої відмови.

4. Якщо товари, поміщені у митний режим переробки за межами митної терито-
рії, не можуть бути своєчасно реімпортовані внаслідок накладення на них арешту, 
аварії або дії обставин непереборної сили, за умови підтвердження факту такої ава-
рії або дії обставин у порядку, встановленому центральним органом виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування та реалізує державну фінансову політику, строк пе-
реробки за межами митної території зупиняється на час такого арешту (аварії, дії об-
ставин непереборної сили)».

20. Частину другу статті 191 доповнити пунктом 5 такого змісту:
«5) у строки, встановлені статтею 1942 цього Кодексу, подавати в установлено-

му цим Кодексом порядку до органу доходів і зборів загальну декларацію прибуття».
21. Доповнити Кодекс статтями 1941 і 1942 такого змісту:
«Стаття 1941. Загальна декларація прибуття
1. Загальна декларація прибуття подається до органу доходів і зборів, у зоні діяль-

ності якого розташовано пункт пропуску через державний кордон України, де товари 
вперше перетнуть митний кордон України, до прибуття таких товарів на митну тери-
торію України, у тому числі в митному режимі транзиту, з дотриманням строків, вста-
новлених статтею 1942 цього Кодексу.

У випадках, визначених Кабінетом Міністрів України, загальна декларація прибут-
тя може подаватися до іншого органу доходів і зборів, ніж зазначений в абзаці пер-
шому цієї частини.

2. Загальна декларація прибуття не подається у разі ввезення:
1) товарів, що переміщуються морськими, річковими та повітряними суднами, які 

під час перебування на митній території України не роблять зупинок у портах чи аеро-
портах, розташованих на цій території;

2) товарів, що переміщуються трубопровідним транспортом та лініями електро-
передачі;

3) листів, поштових карток та секограм;
4) товарів, що переміщуються відповідно до вимог актів Всесвітнього поштово-

го союзу;
5) військової техніки та інших товарів, передбачених статтею 252 цього Кодексу;
6) товарів, що ввозяться на митну територію України особами, яким надано митні 

пільги, передбачені статтями 383-386, 388, 389, 391 і 392 цього Кодексу, та які вво-
зяться на митну територію України у зв’язку з наданням таких пільг;

7) товарів, що переміщуються із застосуванням книжки (карнета) А.Т.А.;
8) товарів, що переміщуються громадянами для особистих, сімейних та інших по-

треб, не пов’язаних із провадженням підприємницької діяльності, у ручній поклажі 
або в супроводжуваному багажі;

9) товарів, що ввозяться для спортивних цілей учасниками офіційних спортив-
них змагань;

10) припасів, які знаходяться на борту транспортного засобу, що прибуває на мит-
ну територію України;

11) транспортних засобів особистого користування;
12) товарів, необхідних для подолання наслідків стихійного лиха, аварій, ката-

строф, епідемій;
13) органів та інших анатомічних матеріалів людини для потреб трансплантації.
3. Загальна декларація прибуття подається до органу доходів і зборів перевізни-

ком, що переміщує товари, або від його імені іншою особою.
4. Загальна декларація прибуття подається до органу доходів і зборів у вигля-

ді електронного повідомлення, засвідченого електронним цифровим підписом, або 
через інтерфейс для подання такої декларації, розміщений на офіційному веб-сайті 
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику.

У випадках, визначених Кабінетом Міністрів України, для подання загальної де-
кларації прибуття можуть використовуватися комерційні портові або транспортні ін-
формаційні системи, за умови що такі системи забезпечують передачу загальних де-
кларацій прибуття до органів доходів і зборів у строки, встановлені статтею 1942 цьо-
го Кодексу.

5. Загальна декларація прибуття реєструється автоматизованою системою мит-
ного оформлення в автоматичному режимі після її отримання. Присвоєний загаль-
ній декларації прибуття реєстраційний номер надсилається особі, яка подавала та-
ку декларацію, автоматизованою системою митного оформлення в автоматичному 
режимі.

6. Перелік відомостей, що вносяться до загальної декларації прибуття залежно від 
засобу та способу переміщення товарів через митний кордон України, наявності ав-
торизації АЕО, затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпе-
чує формування та реалізує державну фінансову політику, з урахуванням вимог мит-
ного законодавства Європейського Союзу.

7. З моменту пред’явлення органу доходів і зборів товарів, що ввозяться на митну 
територію України на підставі загальної декларації прибуття, така декларація є доку-
ментом, що засвідчує факти, які мають юридичне значення, а перевізник несе адмі-

ністративну відповідальність відповідно до цього Кодексу. Відомості, зазначені у за-
гальній декларації прибуття, можуть бути змінені особою, яка подала таку деклара-
цію, крім випадків, якщо:

1) органом доходів і зборів повідомлено про наміри проведення митних формаль-
ностей, пов’язаних із фізичною перевіркою товарів;

2) органом доходів і зборів виявлено помилки у відомостях, зазначених у загаль-
ній декларації прибуття;

3) товари вже були пред’явлені органу доходів і зборів.
8. Орган доходів і зборів, зазначений у частині першій цієї статті, здійснює ана-

ліз ризиків за загальною декларацією прибуття протягом однієї години з моменту її 
отримання та виконує митні формальності, визначені за результатами такого аналі-
зу, після прибуття товарів у перший пункт пропуску (пункт контролю) через держав-
ний кордон України.

9. У разі визначення за результатами аналізу ризиків необхідності виконання мит-
них формальностей орган доходів і зборів невідкладно, але не раніше ніж після при-
буття товарів у перший пункт пропуску (пункт контролю) через державний кордон 
України, повідомляє про такі митні формальності перевізника.

10. Якщо товари, зазначені у загальній декларації прибуття, не були ввезені на 
митну територію України, загальну декларацію прибуття може бути анульовано за 
письмовим зверненням особи, зазначеної в частині третій цієї статті.

Якщо протягом 200 днів з дня реєстрації загальної декларації прибуття товари не 
були ввезені, а письмове звернення про анулювання загальної декларації прибут-
тя не було подано, така декларація анулюється автоматизованою системою митного 
оформлення в автоматичному режимі.

11. Відсутність на момент здійснення митних формальностей у пункті пропуску 
через державний кордон України загальної декларації прибуття на товари є підста-
вою для відмови у пропуску через митний кордон України товарів і транспортних за-
собів комерційного призначення, що їх перевозять, та притягнення перевізника до 
адміністративної відповідальності відповідно до цього Кодексу. Пропуск через мит-
ний кордон України таких товарів та транспортних засобів комерційного призначен-
ня, що їх перевозять, здійснюється після подання органу доходів і зборів загальної 
декларації прибуття та виконання необхідних митних формальностей, визначених за 
результатами аналізу ризиків за такою декларацією.

Вимоги абзацу першого цієї частини не застосовуються до випадків, визначених 
частиною другою цієї статті.

Стаття 1942. Строки подання загальної декларації прибуття
1. Залежно від засобів та способів переміщення товарів через митний кордон 

України загальна декларація прибуття подається з дотриманням таких строків:
1) для перевезення товарів морським транспортним засобом — не пізніше ніж 

за чотири години до прибуття товарів у перший пункт пропуску на митній терито-
рії України;

2) для перевезення товарів річковим транспортним засобом — не пізніше ніж за 
дві години до прибуття товарів у перший пункт пропуску на митній території України;

3) для перевезення товарів повітряним транспортним засобом:
а) тривалістю чотири години і більше — не пізніше ніж за чотири години до при-

буття товарів у перший пункт пропуску на митній території України;
б) тривалістю менше чотирьох годин — не пізніше моменту вильоту повітряно-

го судна;
4) для перевезення товарів залізничним транспортним засобом:
а) тривалістю дві години і більше — не пізніше ніж за дві години до прибуття то-

варів у перший пункт пропуску на митній території України;
б) тривалістю менше двох годин – не пізніше ніж за одну годину до прибуття то-

варів у перший пункт пропуску на митній території України;
5) для перевезення товарів автомобільним транспортним засобом — не пізніше 

ніж за одну годину до прибуття товарів у перший пункт пропуску на митній терито-
рії України».

22. Частину четверту статті 200 доповнити другим реченням такого змісту: «Якщо 
доставка товарів, транспортних засобів комерційного призначення в межах спеціаль-
них спрощень, наданих підприємству, яке отримало авторизацію АЕО-С, здійснюєть-
ся до відповідних об’єктів АЕО (будівель, споруд, відкритих або закритих майданчи-
ків тощо), визначених для застосування спеціального спрощення «процедура випус-
ку за місцезнаходженням», подальші митні формальності здійснюються у порядку, 
визначеному для цього спеціального спрощення».

23. У статті 239:
1) після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«3. Прийняття органами доходів і зборів товарів, транспортних засобів комерцій-

ного призначення для зберігання на складах цих органів може здійснюватися із запо-
вненням уніфікованої митної квитанції, форма та порядок застосування якої затвер-
джуються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та ре-
алізує державну фінансову політику».

У зв’язку з цим частини третю — шосту вважати відповідно частинами четвер-
тою — сьомою;

2) частину сьому доповнити четвертим реченням такого змісту: «Готівкові кошти 
на відшкодування витрат на зберігання товарів, транспортних засобів на складах ор-
ганів доходів і зборів можуть прийматися цими органами із заповненням уніфікова-
ної митної квитанції, яка видається власникам зазначених товарів, транспортних за-
собів або уповноваженим ними особам».

24. Статтю 246 доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Для виконання митних формальностей при здійсненні митного оформлення 

товарів і транспортних засобів комерційного призначення застосовується автомати-
зована система митного оформлення, яка згідно з цим Кодексом в автоматичному 
режимі з урахуванням результатів аналізу ризиків та залежно від типу митної декла-
рації, митного режиму, особливостей, засобів і способів переміщення товарів через 
митний кордон України визначає перелік таких митних формальностей та необхід-
ність участі у їх виконанні посадової особи органу доходів і зборів.

У разі якщо автоматизованою системою митного оформлення або посадовою 
особою органу доходів і зборів за результатами застосування системи управління 
ризиками не визначено необхідності участі у виконанні митних формальностей що-
до товарів і транспортних засобів комерційного призначення посадової особи органу 
доходів і зборів, такі митні формальності виконуються автоматизованою системою 
митного оформлення в автоматичному режимі.

Інформація про виконання митних формальностей автоматизованою системою 
митного оформлення в автоматичному режимі вноситься до єдиної автоматизова-
ної інформаційної системи органів доходів і зборів України та передається декларан-
ту або уповноваженій ним особі».

25. У статті 247:
1) частину четверту доповнити другим реченням такого змісту: «Оформлен-

ня митної декларації (у тому числі попередньої митної декларації) для переміщен-
ня товарів, транспортних засобів комерційного призначення внутрішнім транзитом 
від пункту ввезення (пропуску) на митну територію України до органу доходів і збо-
рів, розташованого на митній території України, може також здійснюватися органом 
доходів і зборів, у зоні діяльності якого закінчується таке транзитне переміщення»;

2) частину восьму доповнити другим і третім реченнями такого змісту: «Така пла-
та може справлятися із заповненням уніфікованої митної квитанції. Така плата не 
справляється за виконання органами доходів і зборів митних формальностей поза 
місцем розташування органів доходів і зборів у межах спеціальних спрощень, нада-
них підприємству, яке отримало авторизацію АЕО-С (крім випадків виклику посадо-
вої особи органів доходів і зборів таким АЕО)».

26. Статтю 248 доповнити частинами третьою і четвертою такого змісту:
«3. Для виконання митних формальностей під час здійснення митного оформлен-

ня товарів і транспортних засобів комерційного призначення застосовується автома-
тизована система митного оформлення, яка згідно з цим Кодексом в автоматично-
му режимі здійснює:

1) отримання митних декларацій та їх реєстрацію;
2) визначення переліку митних формальностей, обов’язкових для виконання за 

митною декларацією, залежно від типу митної декларації, митного режиму, особли-
востей, засобів і способів переміщення товарів через митний кордон України та з ура-
хуванням результатів аналізу ризиків;

3) визначення необхідності участі посадової особи органу доходів і зборів у вико-
нанні митних формальностей за митною декларацією;

4) призначення посадової особи органу доходів і зборів для виконання митних 
формальностей за митною декларацією;

5) надання декларанту інформації про стан обробки митної декларації, перелік 
митних формальностей, визначених обов’язковими для виконання за такою декла-
рацією, та посадову особу органу доходів і зборів, призначену для їх виконання (у ра-
зі її призначення).

4. У разі якщо автоматизованою системою митного оформлення або посадовою 
особою органу доходів і зборів за результатами застосування системи управління 
ризиками не визначено необхідності участі у виконанні митних формальностей що-
до товарів і транспортних засобів комерційного призначення посадової особи органу 
доходів і зборів, такі митні формальності виконуються автоматизованою системою 
митного оформлення в автоматичному режимі.

Інформація про виконання митних формальностей автоматизованою системою 
митного оформлення в автоматичному режимі в установленому порядку вноситься 
до єдиної автоматизованої інформаційної системи органів доходів і зборів України та 
передається декларанту або уповноваженій ним особі».

27. Доповнити статтею 2491 такого змісту:
 «Стаття 2491. Процедура випуску за місцезнаходженням
1. Підприємство, яке отримало авторизацію АЕО-С, має право отримати дозвіл на 

застосування спеціального спрощення «процедура випуску за місцезнаходженням».
2. Обов’язковою умовою надання дозволу на застосування спеціального спрощен-

ня «процедура випуску за місцезнаходженням» є наявність у АЕО:
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1) дозволу на застосування спеціального спрощення «загальна фінансова гаран-

тія» (при ввезенні товарів на митну територію України та/або вивезенні за межі мит-
ної території України товарів, які оподатковуються вивізним митом);

2) дозволу на застосування спеціального спрощення «самостійне накладення 
пломб спеціального типу» (при вивезенні товарів за межі митної території України).

3. Процедура випуску за місцезнаходженням може застосовуватися виключно 
щодо товарів, пред’явлених на відповідному об’єкті підприємства, яке отримало ав-
торизацію АЕО-С, визначеному в дозволі на застосування такого спеціального спро-
щення.

4. Процедура випуску за місцезнаходженням застосовується щодо:
1) товарів, ввезених на митну територію України, що поміщуються в митні режи-

ми:
а) імпорту;
б) митного складу;
в) переробки на митній території;
г) тимчасового ввезення;
ґ) вільної митної зони;
д) реімпорту;
2) товарів, що для вивезення за межі митної території України поміщуються у мит-

ні режими:
а) експорту;
б) реекспорту;
в) тимчасового вивезення;
г) переробки за межами митної території.
5. Для застосування процедури випуску за місцезнаходженням на кожний об’єкт 

(будівлю, споруду, відкритий чи закритий майданчик тощо), що використовується 
підприємством, яке отримало авторизацію АЕО-С, видається окремий дозвіл.

6. У дозволі на застосування спеціального спрощення «процедура випуску за міс-
цезнаходженням» зазначаються відомості про:

1) митницю (митні пости або інші структурні підрозділи митниці), якою (якими) 
здійснюватимуться митні формальності під час застосування процедури випуску за 
місцезнаходженням;

2) адресу та географічні координати об’єкта (будівлі, споруди, відкритого або за-
критого майданчика тощо), що використовуватиметься для декларування та випуску 
в заявлений митний режим товарів;

3) митні режими, в які можуть поміщуватися товари із застосуванням процедури 
випуску за місцезнаходженням;

4) способи забезпечення сплати митних платежів (у разі застосування);
5) порядок інформаційного обміну між підприємством, яке отримало авториза-

цію АЕО-С, митницею, яка видала дозвіл, та єдиною автоматизованою інформацій-
ною системою органів доходів і зборів із використанням відповідних веб-сервісів та 
інших електронних сервісів, доступних через мережу Інтернет;

6) порядок інформаційного обміну між підприємством, яке отримало авториза-
цію АЕО-С, та митницею, яка видала дозвіл, у разі виходу з ладу єдиної автоматизо-
ваної інформаційної системи органів доходів і зборів, відповідних веб-сервісів та ін-
ших електронних сервісів, доступних через мережу Інтернет;

7) перелік товарів, щодо яких надається дозвіл, із зазначенням їх кодів на рівні то-
варної підкатегорії (10 знаків) згідно з УКТ ЗЕД, найменування та звичайного торго-
вельного опису, що дає змогу ідентифікувати та класифікувати ці товари;

8) перелік засобів та способи переміщення товарів, щодо яких надається дозвіл;
9) максимальні строки для надання митницею підприємству, яке отримало авто-

ризацію АЕО-С, повідомлення про заборону зняття митного забезпечення або вчи-
нення інших дій;

10) інші відомості, визначені формою такого дозволу.
7. Об’єкт підприємства, яке отримало авторизацію АЕО-С, зазначений у дозволі на 

застосування спеціального спрощення «процедура випуску за місцезнаходженням», 
може використовуватися для розміщення товарів для тимчасового зберігання та/або 
у митний режим митного складу. Товари, що поміщуються у митний режим митно-
го складу на такому об’єкті, декларуються підприємством, яке отримало авторизацію 
АЕО-С та застосовує процедуру випуску за місцезнаходженням.

Протягом часу перебування товарів на об’єкті підприємства, яке отримало автори-
зацію АЕО-С, зазначеному в дозволі на застосування спеціального спрощення «про-
цедура випуску за місцезнаходженням», у тому числі як таких, що зберігаються на 
складі тимчасового зберігання та/або у митному режимі митного складу, сплата мит-
них платежів підлягає забезпеченню загальною фінансовою гарантією підприємства, 
яке отримало авторизацію АЕО-С.

8. Об’єкт підприємства, яке отримало авторизацію АЕО-С, зазначений у дозволі 
на застосування спеціального спрощення «процедура випуску за місцезнаходжен-
ням», є місцем доставки.

Підприємство, яке отримало авторизацію АЕО-С, під час застосування процеду-
ри випуску за місцезнаходженням після прибуття товарів до об’єкта (будівлі, спо-
руди, відкритого або закритого майданчика тощо), зазначеного у такому дозволі, 
зобов’язане:

1) невідкладно надіслати митниці, яка видала такий дозвіл, електронне повідо-
млення про прибуття товарів та про доступність їх для митного контролю;

2) інформувати митницю про всі непередбачувані події та/або обставини, що ви-
никли під час доставки транспортного засобу комерційного призначення та това-
рів, що ним переміщуються, до визначеного у дозволі на застосування спеціально-
го спрощення «процедура випуску за місцезнаходженням» об’єкта та які стали йо-
му відомі від перевізника;

3) забезпечити цілісність митного забезпечення, якщо таке накладалося, не здій-
снювати розвантаження та забезпечити перебування транспортного засобу комер-
ційного призначення та товарів, що ним переміщуються, на визначеному дозволом 
об’єкті підприємства, яке отримало авторизацію АЕО-С, до отримання від митниці 
дозволу на їх розвантаження або до завершення максимального строку для надання 
митницею повідомлення про заборону зняття митного забезпечення, якщо таке на-
кладалося, та розвантаження товарів, а в разі отримання від митниці такого повідо-
млення — до прибуття посадових осіб митниці;

4) невідкладно після розвантаження надіслати митниці електронне повідомлен-
ня про результати розвантаження із зазначенням усіх виявлених розбіжностей щодо 
переміщуваних товарів, якщо такі виявлено. З моменту надіслання митниці повідо-
млення про результати розвантаження товари набувають статусу таких, що зберіга-
ються на складі тимчасового зберігання;

5) надати на вимогу митниці доступ до транспортного засобу комерційного при-
значення, товарів, що ним переміщувалися, та товаротранспортних і товаросупро-
відних документів, на підставі яких здійснювалося транзитне переміщення таких то-
варів;

6) інформувати митницю про всі події та обставини, що можуть мати вплив на до-
тримання ним умов дозволу на застосування спеціального спрощення «процедура 
випуску за місцезнаходженням».

9. Під час доставки товарів із застосуванням процедури випуску за місцезнахо-
дженням до об’єкта підприємства, яке отримало авторизацію АЕО-C, процедури до-
ставки товарів вважаються завершеними, якщо:

1) транспортний засіб комерційного призначення та товари, що ним переміщують-
ся, товаротранспортні і товаросупровідні документи доставлені протягом встановле-
ного строку до об’єкта підприємства, яке отримало авторизацію АЕО-С і застосовує 
процедуру випуску за місцезнаходженням;

2) підприємством, яке отримало авторизацію АЕО-С і застосовує процедуру ви-
пуску за місцезнаходженням, надіслано до митниці електронне повідомлення про 
результати розвантаження та про відсутність розбіжностей щодо товарів, доставле-
них до відповідного об’єкта та розміщених на ньому, з відомостями, що містяться у 
відповідних документах контролю за доставкою та товаротранспортних і товаросу-
провідних документах.

10. У разі використання процедури випуску за місцезнаходженням для поміщення 
товарів у митні режими, зазначені у пункті 2 частини четвертої цієї статті, такі товари 
повинні бути завантажені на транспортний засіб комерційного призначення із накла-
денням пломб спеціального типу, у разі можливості їх застосування, до моменту де-
кларування товарів у відповідний митний режим.

Підприємство, яке отримало авторизацію АЕО-С і застосовує процедуру випус-
ку за місцезнаходженням, до отримання дозволу митниці на відправлення товарів, 
транспортних засобів комерційного призначення з відповідного об’єкта (будівлі, спо-
руди, відкритого або закритого майданчика тощо), визначеного у такому дозволі, 
зобов’язане:

1) не здійснювати після подання митної декларації будь-яких операцій з тран-
спортними засобами комерційного призначення та товарами, що ними переміщують-
ся, до отримання повідомлення про поміщення товарів у відповідний митний режим;

2) надати на вимогу митниці доступ до транспортного засобу комерційного при-
значення, задекларованих товарів та документів, на підставі яких здійснювалося де-
кларування таких товарів;

3) інформувати митницю про всі події та обставини, що можуть мати вплив на до-
тримання ним умов, визначених дозволом на застосування спеціального спрощення 
«процедура випуску за місцезнаходженням».

11. Митні формальності під час застосування спеціального спрощення «процеду
ра випуску за місцезнаходженням» виконуються із застосуванням автоматизова-
ної системи митного оформлення. У разі якщо автоматизованою системою митно-
го оформлення або посадовою особою органу доходів і зборів за результатами за-
стосування системи управління ризиками не визначено необхідність участі посадо-
вих осіб органів доходів і зборів у виконанні митних формальностей при застосуван-
ні процедури випуску за місцезнаходженням, такі митні формальності виконують-
ся автоматизованою системою митного оформлення в автоматичному режимі. Осо-
бливості виконання митних формальностей під час застосування спеціального спро-
щення «процедура випуску за місцезнаходженням» визначаються центральним ор-

ганом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну фінансо-
ву політику».

28. У статті 257:
1) частину четверту виключити;
2) частину восьму доповнити абзацами двадцять дев’ятим — тридцять четвер-

тим такого змісту:
«До спрощеної митної декларації вносяться відомості про дозволи на застосуван-

ня спеціальних спрощень, визначених частиною першою статті 13 цього Кодексу, які 
застосовані для подання такої спрощеної митної декларації, а також відомості, визна-
чені такими пунктами цієї частини:

пунктами 1—3;
пунктом 4 (тільки щодо виду транспорту на кордоні та в межах країни);
пунктом 5 (тільки згідно з підпунктами «а», «б» (тільки щодо звичайного торго-

вельного опису, що дає змогу ідентифікувати товар), «г» (на рівні товарної підпози-
ції згідно з УКТ ЗЕД), «д», «е» (тільки кількість у кілограмах (у разі ввезення — вага 
нетто та вага брутто, а в разі вивезення — вага брутто) та «є»;

пунктом 6 (тільки згідно з підпунктом «д»);
пунктами 7—10».
29. Частину першу статті 258 доповнити другим реченням такого змісту: «Оформ-

лення органом доходів і зборів митної декларації, заповненої у звичайному порядку, 
є випуском товарів у заявлений митний режим».

30. Частину другу статті 260 викласти в такій редакції:
«2. Оформлення органом доходів і зборів тимчасової митної декларації є випус-

ком товарів у заявлений митний режим. Якщо під час митного оформлення товарів 
органом доходів і зборів бралися проби (зразки) цих товарів для проведення їх до-
слідження (аналізу, експертизи), випуск таких товарів до одержання результатів від-
повідних досліджень (аналізу, експертиз), якщо вони не підпадають під дію вста-
новлених законодавством України заборон та/або обмежень щодо переміщення че-
рез митний кордон України, може бути здійснений органом доходів і зборів за тим-
часовою митною декларацією у порядку та на умовах, встановлених Кабінетом Міні-
стрів України».

31. Доповнити статтею 2601 такого змісту:
 «Стаття 2601. Спрощена митна декларація
1. Спрощена митна декларація використовується для декларування та випуску в 

заявлений митний режим товарів, декларантом яких є підприємство, яке отримало 
авторизацію АЕО-С і має дозвіл на застосування спеціального спрощення «процеду-
ра спрощеного декларування».

2. Спрощена митна декларація може подаватися безпосередньо підприємством, 
яке отримало авторизацію АЕО-С і має дозвіл на застосування спеціального спро-
щення «процедура спрощеного декларування», або від його імені підприємством, 
яке отримало авторизацію АЕО-Б і має дозвіл на здійснення митної брокерської ді-
яльності.

3. Обов’язковою умовою отримання дозволу на застосування спеціального спро-
щення «процедура спрощеного декларування» у випадках, зазначених у пунктах 1 і 
2 частини п’ятої цієї статті, є наявність у підприємства, яке отримало авторизацію 
АЕО-С, дозволів на застосування спеціальних спрощень «загальна фінансова гаран-
тія» та «процедура випуску за місцезнаходженням».

4. Спрощена митна декларація відповідно до вимог, установлених митним зако-
нодавством Європейського Союзу, містить зменшений обсяг відомостей (порівня-
но з митною декларацією, заповненою у звичайному порядку), який є достатнім для 
ідентифікації товарів. Разом із спрощеною митною декларацією до органу доходів і 
зборів подається лише рахунок або інший документ, який визначає вартість товару.

5. Спрощена митна декларація подається для декларування:
1) товарів, які переміщувалися у вантажних відправленнях автомобільним або 

залізничним транспортом внутрішнім транзитом від пункту ввезення (пропуску) на 
митну територію України до відповідного об’єкта підприємства, яке отримало автори-
зацію АЕО-С (будівлі, споруди, відкритого або закритого майданчика тощо), визначе-
ного дозволом на застосування спеціального спрощення «процедура випуску за міс-
цезнаходженням», за митною декларацією (у тому числі попередньою митною де-
кларацією), та декларуються у митні режими:

а) імпорту;
б) митного складу;
в) переробки на митній території;
г) тимчасового ввезення;
ґ) вільної митної зони;
д) реімпорту;
2) товарів, що поміщуються у митний режим імпорту після поміщення в митний 

режим митного складу згідно з підпунктом «б» пункту 1 цієї частини;
3) товарів, які для вивезення за межі митної території України у вантажних від-

правленнях авіаційним, водним, автомобільним або залізничним транспортом 
пред’явлені на об’єкті підприємства, яке отримало авторизацію АЕО-С і має дозвіл 
на застосування спеціального спрощення «процедура випуску за місцезнаходжен-
ням», або пред’явлені у зоні митного контролю за місцезнаходженням органу дохо-
дів і зборів, або декларуються без такого пред’явлення відповідно до частини другої 
статті 258 цього Кодексу у митні режими:

а) експорту;
б) реекспорту;
в) тимчасового вивезення;
г) переробки за межами митної території.
6. Митні формальності під час застосування процедури спрощеного декларуван-

ня виконуються із застосуванням автоматизованої системи митного оформлення. У 
разі якщо автоматизованою системою митного оформлення або посадовою особою 
органу доходів і зборів за результатами застосування системи управління ризиками 
не визначено необхідність участі посадових осіб органів доходів і зборів у виконан-
ні митних формальностей за спрощеною митною декларацією, митні формальності 
за такою спрощеною митною декларацією виконуються автоматизованою системою 
митного оформлення в автоматичному режимі протягом 15 хвилин з моменту її реє-
страції. Особливості виконання митних формальностей під час застосування проце-
дури спрощеного декларування визначаються центральним органом виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування та реалізує державну фінансову політику.

7. Оформлення спрощеної митної декларації є випуском товарів у заявлений мит-
ний режим.

Оформлення спрощеної митної декларації відповідно до пунктів 1, 2 та підпунктів 
«а», «г» пункту 3 частини п’ятої цієї статті здійснюється за умови надання органу до-
ходів і зборів загальної фінансової гарантії.

Строк подання додаткової декларації до спрощеної декларації залежно від строку 
використання підприємством процедури спрощеного декларування становить:

1) 15 днів — у разі, якщо строк використання підприємством процедури спроще-
ного декларування не перевищує одного року;

2) 30 днів — у разі, якщо строк використання підприємством процедури спроще-
ного декларування перевищує один рік.

8. Для оформлення товарів за спрощеною митною декларацією застосовують-
ся заходи нетарифного регулювання зовнішньоекономічної діяльності, чинні на да-
ту прийняття такої спрощеної митної декларації органом доходів і зборів, а заходи 
тарифного регулювання зовнішньоекономічної діяльності та курси валют, визначе-
ні відповідно до статті 31 цього Кодексу, — чинні на дату прийняття органом дохо-
дів і зборів додаткової митної декларації на товари, оформлені за такою спрощеною 
митною декларацією.

9. У дозволі на застосування спеціального спрощення «процедура спрощеного де-
кларування» зазначаються відомості про:

1) митницю (митні пости або інші структурні підрозділи митниці), якою здійсню-
ватимуться митні формальності під час застосування спеціального спрощення «про-
цедура спрощеного декларування»;

2) митні режими, в які можуть поміщуватися товари із застосуванням спеціально-
го спрощення «процедура спрощеного декларування»;

3) способи забезпечення сплати митних платежів (у разі застосування);
4) перелік товарів, щодо яких надається дозвіл, із зазначенням їх кодів на рівні то-

варної підкатегорії (10 знаків) згідно з УКТ ЗЕД, найменування та звичайного торго-
вельного опису, що дає змогу ідентифікувати та класифікувати ці товари;

5) перелік засобів та способи переміщення товарів, щодо яких надається дозвіл;
6) порядок інформаційного обміну між підприємством, яке отримало авториза-

цію АЕО-С, митницею, яка видала дозвіл, та єдиною автоматизованою інформацій-
ною системою органів доходів і зборів із використанням відповідних веб-сервісів та 
інших електронних сервісів, доступних через мережу Інтернет;

7) порядок інформаційного обміну між підприємством, яке отримало авториза-
цію АЕО-С, та митницею, яка видала дозвіл, у разі виходу з ладу єдиної автоматизо-
ваної інформаційної системи органів доходів і зборів, відповідних веб-сервісів та ін-
ших електронних сервісів, доступних через мережу Інтернет;

8) інші відомості, визначені формою такого дозволу».
32. У статті 261:
1) у частині першій слова і цифри «статей 259 і 260 цього Кодексу попередньої, 

тимчасової або періодичної митної декларації» замінити словами і цифрами «статей 
259—2601 цього Кодексу попередньої, тимчасової, спрощеної або періодичної митної 
декларації», а після слова «тимчасовою» доповнити словом «спрощеною»;

2) після частини другої доповнити двома новими частинами такого змісту:
«3. У разі випуску товарів за спрощеною митною декларацією в межах спеціаль-

них спрощень, наданих підприємству, яке отримало авторизацію АЕО-С, таке підпри-
ємство зобов’язане подати до органу доходів і зборів, який здійснив такий випуск, 
додаткову декларацію (додаткові декларації) на такі товари та сплатити митні та ін-
ші платежі, якими відповідно до законодавства України обкладаються товари під час 
поміщення їх у відповідний митний режим, протягом строків, визначених відповід-
но до цього Кодексу.

4. Додаткова декларація також може бути подана для сплати мита на товари, що 
ввезені на митну територію України та випущені у відповідний митний режим із звіль-
ненням або умовним звільненням від сплати мита і використані у виробництві інших 
товарів, та якщо така сплата є умовою набуття виробленими в Україні товарами по-
ходження з України та це передбачено законами України та/або міжнародними до-
говорами України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України».

У зв’язку з цим частини третю — п’яту вважати відповідно частинами п’ятою — 
сьомою;

3) частину шосту після слова «тимчасова» доповнити словом «спрощена»;
4) частину сьому після слова «тимчасових» доповнити словом «спрощених»;
5) доповнити частиною восьмою такого змісту:
«8. У межах строків подання додаткової декларації, визначених відповідно до цьо-

го Кодексу, дозволяється подання кількох додаткових декларацій до однієї попере-
дньої, тимчасової, спрощеної, періодичної митної декларації або митної декларації, 
заповненої у звичайному порядку».

33. У першому реченні частини тринадцятої статті 264 слова «або уповноваженою 
ним особою» виключити та доповнити словами «крім документів на паперових носі-
ях, що надані органу доходів і зборів для здійснення митних формальностей та не по-
вернені органом доходів і зборів після їх виконання».

34. Частину третю статті 293 доповнити пунктом 7 такого змісту:
«7) у разі застосування загальної фінансової гарантії для забезпечення сплати 

митних платежів — АЕО, який користується відповідним спеціальним спрощенням».
35. У статті 297:
1) частину першу після слова «нараховані» доповнити словами «декларантом 

(уповноваженою ним особою) або», а після слів «із звільненням від оподаткування 
митними платежами» — словами «або випускаються у відповідний митний режим за 
спрощеною декларацією в межах спеціальних спрощень, наданих підприємству, яке 
отримало авторизацію АЕО-С»;

2) після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«2. У разі випуску товарів у відповідний митний режим за спрощеною митною де-

кларацією в межах спеціальних спрощень, наданих підприємству, яке отримало авто-
ризацію АЕО-С, митні платежі повинні бути сплачені не пізніше дня подання до орга-
ну доходів і зборів відповідної додаткової декларації до такої спрощеної декларації».

У зв’язку з цим частини другу — шосту вважати відповідно частинами третьою —
сьомою.

36. У статті 298:
1) частину першу після слова «нараховані» доповнити словами «декларантом 

(уповноваженою ним особою) або», а слова «сплаті до державного бюджету платни-
ком податків» замінити словом «перерахуванню»;

2) частину другу доповнити другим реченням такого змісту: «Суми митних плате-
жів можуть справлятися органом доходів і зборів у готівковій формі із заповненням 
уніфікованої митної квитанції».

37. Частину шосту статті 307 доповнити словами і цифрами «крім випадків надан-
ня фінансових гарантій згідно з главами 8 і 20 цього Кодексу».

38. У статті 309:
1) у частині другій слово «генеральною» замінити словом «загальною»;
2) частини четверту і шосту викласти в такій редакції:
«4. У разі надання гарантом фінансової гарантії у паперовому вигляді її електро-

нна копія надсилається до єдиної автоматизованої інформаційної системи органів 
доходів і зборів України авторизованим електронним повідомленням гаранта»;

«6. Загальна фінансова гарантія може використовуватися АЕО, якому надано до-
звіл на застосування спеціального спрощення «загальна фінансова гарантія».

Загальна фінансова гарантія використовується для забезпечення сплати митних 
платежів за кількома зобов’язаннями АЕО, що випливають з митних процедур відпо-
відно до цього Кодексу у будь-якій митниці на всій митній території України незалеж-
но від митного режиму.

Попередній розрахунок базової суми загальної фінансової гарантії здійснюється 
АЕО самостійно з урахуванням обсягу майбутніх операцій та подається разом із за-
явою про надання дозволу на застосування спеціального спрощення «загальна фі-
нансова гарантія».

Базова сума загальної фінансової гарантії узгоджується АЕО з митницею, що на-
дає дозвіл на застосування спеціального спрощення «загальна фінансова гарантія».

АЕО за потреби здійснює перерахунок базової суми загальної фінансової гаран-
тії та подає його до митниці, яка надала дозвіл на застосування спеціального спро-
щення «загальна фінансова гарантія», разом із заявою про зміну базової суми за-
гальної фінансової гарантії.

За заявою АЕО митниця, яка надала дозвіл на застосування спеціального спро-
щення «загальна фінансова гарантія», може надати дозвіл такому оператору на 
зменшення розміру забезпечення базової суми загальної фінансової гарантії на:

1) 50 відсотків, якщо АЕО має досвід здійснення митних формальностей під час 
декларування та випуску товарів у митні режими із наданням органам доходів і збо-
рів загальної фінансової гарантії не менше одного року;

2) 70 відсотків, якщо АЕО має досвід здійснення митних формальностей під час 
декларування та випуску товарів у митні режими із наданням органам доходів і збо-
рів загальної фінансової гарантії не менше двох років.

Під зменшенням розміру забезпечення базової суми загальної фінансової гарантії 
на 50 відсотків або 70 відсотків розуміється використання загальної фінансової га-
рантії для забезпечення сплати сум митних платежів за зобов’язаннями АЕО, що ви-
пливають з митних процедур відповідно до цього Кодексу, у розмірі, що відповідає 
базовій сумі такої загальної фінансової гарантії, зазначеної у дозволі на застосуван-
ня спеціального спрощення «загальна фінансова гарантія», але з фактичним забез-
печенням цієї базової суми загальною фінансовою гарантією, виданою гарантом, на 
50 відсотків або 30 відсотків відповідно.

Дозвіл на застосування спеціального спрощення «загальна фінансова гарантія» 
повинен, зокрема, визначати:

перелік товарів із зазначенням їх кодів згідно з УКТ ЗЕД, засоби та способи їх пе-
реміщення, щодо яких загальна фінансова гарантія не застосовується;

базову суму та розмір забезпечення базової суми загальної фінансової гарантії;
обов’язок АЕО інформувати митницю про всі події та обставини, що можуть впли-

вати або мають вплив на дотримання ним умов, визначених дозволом на застосуван-
ня спеціального спрощення «загальна фінансова гарантія»;

3) у частині сьомій слово «генеральна» замінити словом «загальна», а слово «ви-
ключно» — словами «у паперовому вигляді або»;

4) у частині дев’ятій:
в абзаці першому слова «індивідуальної (одноразової)» виключити;
після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Відсутність в єдиній автоматизованій інформаційній системі органів доходів і 

зборів України електронної копії фінансової гарантії у паперовому вигляді або фі-
нансової гарантії у вигляді електронного документа є підставою для надання відмо-
ви в митному оформленні митної декларації або документа контролю за переміщен-
ням товарів».

У зв’язку з цим абзаци другий і третій вважати відповідно абзацами третім і чет-
вертим;

абзац четвертий викласти в такій редакції:
«У разі застосування індивідуальної (одноразової) фінансової гарантії у паперово-

му вигляді після завершення оформлення митної декларації або документа контро-
лю за переміщенням товарів посадова особа органу доходів і зборів проставляє від-
битки відповідного митного забезпечення на всіх примірниках фінансової гарантії»;

5) частину одинадцяту викласти в такій редакції:
«11. Після надсилання гарантом до єдиної автоматизованої інформаційної систе-

ми органів доходів і зборів України фінансової гарантії у вигляді електронного доку-
мента або електронної копії фінансової гарантії у паперовому вигляді внесення змін 
до них не допускається».

39. У статті 311:
1) частину третю після слів «фінансових гарантій» доповнити словами «та поря-

док їх заповнення»;
2) у першому реченні частини восьмої слова «Фінансова гарантія, надана у ви-

гляді документа» замінити словами «Індивідуальна фінансова гарантія у паперово-
му вигляді»;

3) частину десяту доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі застосування багаторазової або загальної фінансової гарантії вивільнен-

ню підлягає сума митних платежів за митною декларацією або документом контро-
лю за переміщенням товарів, митне оформлення якого було здійснено із застосуван-
ням такої фінансової гарантії»;

4) пункт 1 частини дванадцятої після слів «на вимогу гаранта» доповнити словами 
«за умови відсутності прикріплень фінансової гарантії до митної декларації або доку-
мента контролю за переміщенням товарів».

40. Статтю 313 після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«3. Прийняття органом доходів і зборів грошової застави в готівковій формі здій-

снюється із заповненням уніфікованої митної квитанції».
У зв’язку з цим частини третю — дев’яту вважати відповідно частинами четвер-

тою — десятою.
41. У частині шостій статті 318 слова «уповноваженими економічними оператора-

ми» замінити словом «АЕО».
42. У статті 319:
1) в абзаці одинадцятому частини дев’ятої слова «податкову та» виключити;
2) частину десяту після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Якщо випуск товарів здійснюється в межах спеціальних спрощень, відповідно до 

статті 2491 або 2601 цього Кодексу, наданих підприємству, яке отримало авториза-
цію АЕО-С, обов’язок з отримання від уповноважених органів за результатами прове-
дення заходів офіційного контролю дозволів на випуск товарів у заявлений митний 
режим відповідно до мети їх ввезення в Україну покладається на такого АЕО, який 
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застосовує спеціальне спрощення «процедура випуску за місцезнаходженням» або 
«процедура спрощеного декларування».

У зв’язку з цим абзаци третій — шостий вважати відповідно абзацами четвер-
тим — сьомим;

3) в абзацах першому та другому частини дванадцятої слова «податкову та» ви-
ключити.

43. Частину третю статті 320 викласти в такій редакції:
«3. Якщо автоматизованою системою управління ризиками або посадовою осо-

бою органу доходів і зборів за результатами застосування системи управління ри-
зиками не визначено необхідності проведення митного огляду товарів, транспортних 
засобів комерційного призначення, митне оформлення та випуск цих товарів, тран-
спортних засобів здійснюється без проведення їх митного огляду».

44. У статті 326:
1) у частині другій:
перше і друге речення після слів «запірно-пломбових пристроїв» доповнити сло-

вом «пломб»;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«Забезпечення ідентифікації може здійснюватися підприємством, що отримало 

дозвіл на застосування спеціального спрощення «самостійне накладення пломб спе-
ціального типу», шляхом самостійного накладення таких пломб»;

2) перше речення частини п’ятої після слів «іншими органами» доповнити слова-
ми «або декларантом чи уповноваженою ним особою».

45. Доповнити статтею 3261 такого змісту:
«Стаття 3261. Самостійне накладення пломб спеціального типу
1. Підприємство, яке отримало авторизацію АЕО, має право отримати дозвіл на 

застосування спеціального спрощення «самостійне накладення пломб спеціально-
го типу».

2. Умови самостійного накладення пломб спеціального типу для забезпечення 
ідентифікації товарів зазначаються у дозволі на застосування такого спеціального 
спрощення.

3. Пломби спеціального типу накладаються на товари, окремі вантажні місця або 
інші пакунки, контейнери, транспортні засоби комерційного призначення до моменту 
подання до органу доходів і зборів митної декларації. Відомості про такі пломби вно-
сяться до митної декларації.

4. Вимоги до характеристик пломб спеціального типу, ведення їх обліку та збері-
гання встановлюються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізує державну фінансову політику».

46. Частину третю статті 335 доповнити абзацами тринадцятим — п’ятнадцятим 
такого змісту:

«У спрощеній митній декларації, яка використовується для декларування та мит-
ного оформлення товарів, декларантом яких є АЕО, зазначаються відомості лише 
згідно з такими пунктами цієї частини:

пунктами 1—7;
пунктом 8 (тільки щодо документів, що підтверджують забезпечення сплати мит-

них платежів)».
47. Частину першу статті 336 доповнити пунктом 9 такого змісту:
«9) пост-митний контроль».
48. Доповнити статтею 3371 такого змісту:
 «Стаття 3371. Пост-митний контроль
1. Для цілей пост-митного контролю органи доходів і зборів мають право переві-

ряти точність і повноту інформації, що міститься у митній декларації, загальній де-
кларації прибуття, та наявність, точність і правильність документів, на підставі яких 
здійснено випуск товарів.

Пост-митний контроль здійснюється за результатами застосування системи 
управління ризиками та може бути ініційований під час митного оформлення або 
протягом 30 календарних днів з дня випуску товарів.

Пост-митний контроль здійснюється виключно тим органом доходів і зборів, що 
здійснював митне оформлення товарів.

Орган доходів і зборів надсилає декларанту в електронній формі повідомлення з 
переліком документів, які необхідно надати для здійснення пост-митного контролю.

Декларант зобов’язаний надати документи, зазначені у повідомленні органу дохо-
дів і зборів для здійснення пост-митного контролю, протягом 15 календарних днів з 
дати отримання такого повідомлення, у вигляді оригіналів або засвідчених в установ-
леному порядку копій на паперовому носії або електронних (сканованих) копій, за-
свідчених кваліфікованим електронним підписом декларанта або уповноваженої ним 
особи, якщо законодавством не передбачено подання оригіналів таких документів.

Пост-митний контроль здійснюється у приміщенні органу доходів і зборів.
Відомості про перелік документів, зазначених у повідомленні декларанту для здій-

снення пост-митного контролю, та про результати його здійснення вносяться до єди-
ної автоматизованої інформаційної системи органів доходів і зборів.

Про результати пост-митного контролю орган доходів і зборів повідомляє декла-
ранта в письмовій або електронній формі.

Результати пост-митного контролю підприємства враховуються системою управ-
ління ризиками, що застосовується органами доходів і зборів, та під час планування 
і проведення документальних перевірок.

Після завершення проведення пост-митного контролю орган доходів і зборів по-
вертає оригінали документів декларанту (у разі їх надання)».

49. У частині першій статті 345 слова «митних платежів» замінити словами «мит-
них та інших платежів, а також пені, контроль за справлянням яких покладено на ор-
гани доходів і зборів».

50. У статті 346:
1) у частині четвертій слова і цифри «а підприємства, яке отримало статус упо-

вноваженого економічного оператора, — не частіше одного разу на 30 місяців» ви-
ключити;

2) у частині десятій слова «уповноважених економічних операторів (у тому числі 
на підприємствах, які звернулися для отримання такого статусу)» замінити словами 
«(у тому числі за заявою про надання авторизації АЕО)».

51. Частину двадцять першу статті 356 виключити.
52. Частину першу статті 357 викласти в такій редакції:
«1. Взяті проби (зразки) товарів під митним забезпеченням разом з актом про їх 

взяття у строк, що не перевищує трьох календарних днів після їх взяття, надсилають-
ся поштою або доставляються посадовою особою органу доходів і зборів до спеціалі-
зованого органу з питань експертизи та досліджень центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну митну політику, чи до його відокремленого підрозділу 
або до іншої експертної установи (організації) для проведення їх дослідження (аналі-
зу, експертизи). Проби (зразки) товарів, що швидко псуються або мають обмежений 
строк зберігання, доставляються для проведення їх дослідження (аналізу, експерти-
зи) не пізніше наступного дня після їх взяття».

53. Частини сьому — дев’яту статті 379 виключити.
54. У частині другій статті 405 слова і цифру «за винятком випадків, передбачених 

главою 2 цього Кодексу» виключити.
55. У частині першій статті 406:
в абзаці першому слова «здійснення митної брокерської діяльності» виключити;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«Дозвіл на здійснення митної брокерської діяльності надається центральним ор-

ганом виконавчої влади, що реалізує державну митну політику».
56. У частині другій статті 428 слова «на рівні підгрупи (чотирьох знаків) згідно з 

УКТ ЗЕД» виключити.
57. Текст статті 454 викласти в такій редакції:
«1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну фінансову політику, затверджує нормативно-технічні документи, які вико-
ристовуються для оформлення митних декларацій та виконання інших митних фор-
мальностей, визначених цим Кодексом, — відомчі класифікатори інформації з пи-
тань митної справи — та встановлює порядок їх ведення.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, 
здійснює впровадження класифікаторів, зазначених у частині першій цієї статті.

3. Класифікатори, зазначені у частині першій цієї статті, використовуються ви-
ключно для цілей, передбачених цим Кодексом.

4. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, 
інформує державні органи та суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності про зміни, 
внесені до класифікаторів, зазначених у частині першій цієї статті, не пізніше ніж за 
10 днів до дня набрання чинності такими змінами».

58. У статті 455:
1) назву та частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 455. �Облік осіб, які під час провадження своєї діяльності є учасниками 

відносин, що регулюються законодавством України з питань  
митної справи

1. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, ве-
де централізований облік осіб (резидентів та нерезидентів): декларантів, перевізни-
ків, гарантів, АЕО, інших підприємств, контроль за діяльністю яких здійснюється ор-
ганами доходів і зборів.

Вимога абзацу першого цієї частини не поширюється на:
громадян, які переміщують через митний кордон України особисті речі, тран-

спортні засоби особистого користування та інші товари для особистих, сімейних чи 
інших потреб, не пов’язаних із провадженням підприємницької діяльності;

осіб, які мають пільги згідно із статтями 383-386, 388, 389, 391 і 392 цього Кодек-
су та переміщують товари, у зв’язку із ввезенням яких на митну територію України та 
вивезенням їх за межі цієї території такі пільги надаються;

осіб, які здійснюють переміщення товарів із використанням книжки (карнета) 
А.Т.А.;

осіб, які переміщують товари, необхідні для подолання наслідків стихійного ли-
ха, аварій, катастроф, епідемій, у рамках міжнародних договорів України та това-

ри, визначені відповідно до Закону України «Про гуманітарну допомогу» гуманітар-
ною допомогою;

осіб-нерезидентів, які переміщують порожні транспортні засоби комерційного 
призначення прохідним транзитом»;

2) в абзаці першому частини другої та частині третій слова «які здійснюють опе-
рації з товарами» замінити словами «які під час провадження своєї діяльності є учас-
никами відносин, що регулюються законодавством України з питань митної справи»;

3) частину сьому викласти в такій редакції:
«7. Порядок обліку осіб, які під час провадження своєї діяльності є учасниками 

відносин, що регулюються законодавством України з питань митної справи, визнача-
ється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалі-
зує державну фінансову політику»;

4) доповнити частиною восьмою такого змісту:
«8. Неперебування на обліку в органах доходів і зборів осіб, визначених части-

ною першою цієї статті, є підставою для відмови у прийнятті митної декларації, мит-
ному оформленні, випуску чи пропуску товарів, транспортних засобів комерційно-
го призначення».

59. У пункті 11 частини другої статті 544 слова «видача сертифікатів уповноваже-
ного економічного оператора» замінити словами «надання авторизації АЕО».

60. У частині п’ятій статті 546 слова «центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну податкову і митну політику» виклю-
чити.

61. В абзаці першому частини третьої статті 585 слова «податкову та» виключити.
62. У тексті Кодексу слова «Державна митна справа», «державна митна справа» 

в усіх відмінках замінити словами відповідно «Митна справа», «митна справа» у від-
повідному відмінку.

63. Розділ ХХІ «Прикінцеві та перехідні положення»:
1) доповнити пунктами 61 — 63 такого змісту:
«61. Перебування на обліку в органах доходів і зборів осіб-нерезидентів відповід-

но до частини першої статті 455 цього Кодексу є обов’язковим з 1 липня 2021 року. 
Органи доходів і зборів розпочинають облік осіб-нерезидентів відповідно до части-
ни першої статті 455 цього Кодексу через 180 днів з дня набрання чинності Законом 
України «Про внесення змін до Митного кодексу України щодо деяких питань функ-
ціонування авторизованих економічних операторів».

62. З метою напрацювання органами доходів і зборів досвіду щодо проведен-
ня оцінки відповідності підприємств критеріям АЕО, взаємодії з АЕО та здійснення 
контролю за їхньою діяльністю установити таке:

1) протягом першого року з дня набрання чинності Законом України «Про вне-
сення змін до Митного кодексу України щодо деяких питань функціонування авто-
ризованих економічних операторів» центральний орган виконавчої влади, що реалі-
зує державну митну політику, проводить оцінку відповідності критеріям АЕО щодо не 
більше ніж 10 підприємств одночасно;

2) протягом другого та третього років з дня набрання чинності Законом України 
«Про внесення змін до Митного кодексу України щодо деяких питань функціонуван-
ня авторизованих економічних операторів» центральний орган виконавчої влади, що 
реалізує державну митну політику, одночасно проводить оцінку відповідності крите-
ріям АЕО щодо не більше ніж 20 та 30 підприємств відповідно;

3) протягом першого — третього років з дня набрання чинності Законом України 
«Про внесення змін до Митного кодексу України щодо деяких питань функціонуван-
ня авторизованих економічних операторів»:

а) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, 
приймає до розгляду заяви про надання авторизації АЕО-С виключно від підпри-
ємств, що є одночасно виробниками та експортерами (імпортерами) у значенні, на-
веденому у частині першій статті 12 цього Кодексу;

б) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, 
приймає відповідне рішення за результатами попереднього розгляду документів, ви-
значених частиною другою статті 15 цього Кодексу, на тридцятий день з дня реєстра-
ції зазначених документів;

в) для цілей застосування частини п’ятої статті 15 цього Кодексу оцінка відповід-
ності проводиться у строк 120 днів з дня прийняття рішення про її проведення, який 
може бути продовжений у випадках та порядку, встановлених цим Кодексом;

г) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, 
оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті актуальну знеособлену інформацію 
про стан проведення оцінки відповідності підприємств критеріям АЕО та кількість за-
реєстрованих заяв підприємств про надання авторизації АЕО.

63. Тимчасово, до набрання чинності для України Конвенцією про процедуру спіль-
ного транзиту, основні засади організації та здійснення режиму спільного транзиту 
товарів митною територією України, порядок і умови переміщення таких товарів під-
приємствами митною територією України у режимі спільного транзиту, здійснення 
митних формальностей, застосування механізму гарантування сплати митного бор-
гу, застосування спеціальних транзитних спрощень та інші особливості здійснення 
операцій режиму спільного транзиту встановлюються окремим законом»;

2) в абзацах першому, другому, третьому та п’ятому пункту 73 слова «єдиний ре-
жим транзиту» замінити словами «процедуру спільного транзиту».

ІІ. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, крім:
абзаців першого — тридцять першого і тридцять четвертого — сорок четверто-

го пункту 21 розділу І цього Закону, які набирають чинності через 180 днів з дня на-
брання чинності цим Законом;

пункту 20 та абзаців тридцять другого та тридцять третього пункту 21 розділу І 
цього Закону, які набирають чинності через один рік з дня набрання чинності цим 
Законом.

2. Частина друга статті 258, підпункти 2 та 3 частини третьої, частини четверта, 
п’ята, сьома, дванадцята статті 259 Митного кодексу України втрачають чинність че-
рез три роки з дня набрання чинності цим Законом.

3. Кабінету Міністрів України протягом шести місяців з дня набрання чинності цим 
Законом:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом та видати 
акти, що випливають із цього Закону;

забезпечити перегляд та приведення відповідними центральними органами вико-
навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.

4. Центральному органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну фінансову політику, та центральному органу виконавчої влади, що реалізує 
державну митну політику, протягом шести місяців з дня набрання чинності цим Зако-
ном забезпечити створення у складі митниць підрозділів митного аудиту та їх функ-
ціонування з урахуванням вимог митного законодавства Європейського Союзу та ре-
комендацій Всесвітньої митної організації.

5. Центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну митну політику, 
до 1 червня 2021 року розробити та впровадити порядок подання та обробки в елек-
тронній формі документів, що додаються до митної декларації.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ 

м. Київ
2 жовтня 2019 року
№ 141-ІХ 

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 3 листопада 2019 р. № 922 
Київ

Про внесення змін до деяких постанов 
Кабінету Міністрів України 

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 3 листопада 2019 р. № 922

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

1. У Порядку проведення Державною аудиторською службою, її міжрегіональни-
ми територіальними органами державного фінансового аудиту виконання бюджетних 
програм, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 10 серпня 2004 р. 
№ 1017 (Офіційний вісник України, 2004 p., № 32, ст. 2144; 2018 p., № 75, ст. 2510):

1) пункт 7 викласти в такій редакції:
«7. Аудит проводиться згідно із затвердженим у встановленому порядку та пого-

дженим із Міністром фінансів планом проведення заходів державного фінансового 
контролю, що розміщується на офіційному веб-сайті Держаудитслужби.»;

2) в абзаці першому пункту 29 слова «Міністра Кабінету Міністрів України» замі-
нити словами «Міністра фінансів».

2. У Порядку проведення Державною аудиторською службою, її міжрегіональни-
ми територіальними органами державного фінансового аудиту місцевих бюджетів, 
затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 12 травня 2007 р. № 698 
(Офіційний вісник України, 2007 p.,№ 37, ст. 1453; 2018 p., № 59, ст. 2043):

1) у пункті 7 слова «погодженим з Міністром Кабінету Міністрів України планом 
заходів» замінити словами «погодженим із Міністром фінансів планом проведен-
ня заходів»;

2) абзац перший пункту 28 викласти в такій редакції:
«28. Керівник Держаудитслужби інформує Міністра фінансів про результати ау-

диту та/або стан врахування і результати впровадження пропозицій та рекоменда-
цій об’єктом аудиту і приймає рішення про таке інформування заінтересованих ор-
ганів та громадськості.».

3. Текст Положення про Міністерство фінансів України, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2014 р. № 375 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2014 р., № 69, ст. 1936; 2016 р., № 100,ст. 3262), крім підпункту 85 пункту 4, піс-
ля слів «контролю за дотриманням бюджетного законодавства» доповнити словами 
«, державного фінансового контролю».

4. У Положенні про Державну аудиторську службу України, затвердженому поста-
новою Кабінету Міністрів України від 3 лютого 2016 р. № 43 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2016 р., № 12, ст. 506, № 60, ст. 2062, № 100, ст. 3261; 2018 р., № 36, ст. 1269):

1) у пункті 1 слова «спрямовується і координується Кабінетом Міністрів України 
та який забезпечує формування і реалізує» замінити словами «спрямовується і ко-
ординується Кабінетом Міністрів України через Міністра фінансів та який реалізує»;

2) у пункті 3:
у підпункті 1 слова «забезпечення формування і» виключити;
доповнити пункт підпунктом 21 такого змісту:
«21) внесення на розгляд Міністра фінансів пропозицій щодо забезпечення фор-

мування державної політики у сфері державного фінансового контролю;»;
3) у підпункті 1 пункту 4 слова «Кабінетові Міністрів України» замінити словами 

«Міністру фінансів»;
4) пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Держаудитслужба в межах повноважень, передбачених законом, на основі і на 

виконання Конституції та законів України, актів Президента України та постанов Вер-
ховної Ради України, прийнятих відповідно до Конституції та законів України, актів 
Кабінету Міністрів України, наказів Мінфіну видає накази організаційно-розпорядчо-
го характеру, організовує та контролює їх виконання.»;

5) у пункті 11:
підпункт 2 викласти в такій редакції:
«2) вносить на розгляд Міністра фінансів пропозиції щодо забезпечення форму-

вання державної політики у сфері державного фінансового контролю, зокрема роз-
роблені Держаудитслужбою проекти законів, актів Президента України, Кабінету Мі-
ністрів України, а також позицію щодо проектів, розробниками яких є інші міністер-
ства;»;

доповнити пункт підпунктом 31 такого змісту:
«31) вносить на розгляд Міністра фінансів проекти нормативно-правових актів 

Мінфіну з питань, що належать до компетенції Держаудитслужби;»;
підпункт 4 після слів «Кабінету Міністрів України» доповнити словами «, нака-

зів Мінфіну»;
підпункт 5 викласти в такій редакції:
«5) подає Міністру фінансів для затвердження плани роботи Держаудитслужби;»;
доповнити пункт підпунктом 61 такого змісту:
«61) звітує перед Міністром фінансів про виконання планів роботи Держаудит-

служби та покладених на неї завдань, усунення порушень і недоліків, виявлених під 
час проведення перевірок діяльності Держаудитслужби, її територіальних органів, а 
також про притягнення до відповідальності посадових осіб, винних у допущених по-
рушеннях;»;

підпункт 9 викласти в такій редакції:
«9) призначає на посаду та звільняє з посади керівників та заступників керівни-

ків міжрегіональних територіальних органів Держаудитслужби відповідно до законо-
давства про державну службу;»;

доповнити пункт підпунктами 111, 141 і 151 такого змісту:
«111) призначає на посаду та звільняє з посади за погодженням з Міністром фі-

нансів керівників і заступників керівників самостійних структурних підрозділів апара-
ту Держаудитслужби;»;

«141) забезпечує взаємодію Держаудитслужби з визначеним Міністром фінансів 
структурним підрозділом Мінфіну, відповідальним за взаємодію з Держаудитслуж-
бою;»;

«151) забезпечує дотримання встановленого Міністром фінансів порядку обміну 
інформацією між Мінфіном і Держаудитслужбою та своєчасне подання такої інфор-
мації;»;

підпункт 19 викласти в такій редакції:
«19) вносить Міністру фінансів пропозиції щодо утворення в межах граничної чи-

сельності державних службовців та працівників Держаудитслужби і коштів, передба-
чених на її утримання, міжрегіональних територіальних органів Держаудитслужби, 
які є юридичними особами публічного права, а також щодо ліквідації, реорганізації 
Кабінетом Міністрів України таких органів;»;

доповнити пункт підпунктом 231 такого змісту:
«231) забезпечує виконання наказів Мінфіну та доручень Міністра фінансів з пи-

тань, що належать до компетенції Держаудитслужби;»;
6) абзац другий пункту 14 викласти в такій редакції:
«Структуру апарату Держаудитслужби, її міжрегіональних територіальних орга-

нів затверджує Голова Держаудитслужби за погодженням з Міністром фінансів.».
5. У Порядку проведення Державною аудиторською службою, її міжрегіональ-

ними територіальними органами державного фінансового аудиту державних (регі-
ональних) цільових програм, затвердженому постановою Кабінету Міністрів Украї-
ни від 29 серпня 2018 р. № 692 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 70, ст. 2380):

1) пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Аудит проводиться згідно із затвердженим у встановленому порядку та пого-

дженим із Міністром фінансів планом проведення заходів державного фінансового 
контролю, що розміщується на офіційному веб-сайті Держаудитслужби.»;

2) в абзаці першому пункту 31 слова «Міністра Кабінету Міністрів України» замі-
нити словами «Міністра фінансів».

6. У Порядку проведення Державною аудиторською службою, її міжрегіональни-
ми територіальними органами державного фінансового аудиту інвестиційних про-
ектів, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 12 вересня 2018 р.  
№ 740 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 74, ст. 2482):

1) пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Аудит проводиться згідно із затвердженим у встановленому порядку та пого-

дженим із Міністром фінансів планом проведення заходів державного фінансового 
контролю, що розміщується на офіційному веб-сайті Держаудитслужби.»;

2) абзац перший пункту 30 викласти в такій редакції:
«30. Керівник Держаудитслужби інформує Міністра фінансів про результати ау-

диту та/або стан врахування і результати впровадження пропозицій та рекоменда-
цій об’єктом аудиту і приймає рішення про таке інформування заінтересованих ор-
ганів та громадськості.».

7. У Порядку проведення Державною аудиторською службою, її міжрегіональ-
ними територіальними органами державного фінансового аудиту Пенсійного фон-
ду України, фондів загальнообов’язкового державного соціального страхування, за-
твердженому постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2018 p. № 1147 
(Офіційний вісник України, 2019 p., № 4, ст. 135):

1) абзац перший пункту 8 викласти в такій редакції:
«8. Аудит проводиться згідно із затвердженим у встановленому порядку та пого-

дженим із Міністром фінансів планом проведення заходів державного фінансового 
контролю, що розміщується на офіційному веб-сайті Держаудитслужби.»;

2) абзац перший пункту 31 викласти в такій редакції:
«31. Керівник Держаудитслужби інформує Міністра фінансів про результати ау-

диту та/або стан врахування і результати впровадження пропозицій та рекоменда-
цій об’єктом аудиту і приймає рішення про таке інформування заінтересованих ор-
ганів та громадськості.».

8. У Порядку проведення Державною аудиторською службою, її міжрегіональни-
ми територіальними органами державного фінансового аудиту діяльності суб’єктів 
господарювання, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 27 бе-
резня 2019 р. № 252 (Офіційний вісник України, 2019 p., № 28, ст. 989):

1) пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Аудит проводиться згідно із затвердженим у встановленому порядку та пого-

дженим із Міністром фінансів планом проведення заходів державного фінансового 
контролю, що розміщується на офіційному веб-сайті Держаудитслужби.»;

2) абзац перший пункту 31 викласти в такій редакції:
«31. Керівник Держаудитслужби інформує Міністра фінансів про результати ау-

диту та/або стан врахування і результати впровадження пропозицій та рекоменда-
цій об’єктом аудиту і приймає рішення про таке інформування заінтересованих ор-
ганів та громадськості.».

9. У Порядку проведення Державною аудиторською службою, її міжрегіональни-
ми територіальними органами державного фінансового аудиту використання інфор-
маційних технологій, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 22 
травня 2019 р. № 517 (Офіційний вісник України, 2019 p., № 50, ст. 1692):

1) у пункті 8:
абзац перший викласти в такій редакції:
«8. Аудит проводиться згідно із затвердженим у встановленому порядку та пого-

дженим із Міністром фінансів планом проведення заходів державного фінансового 
контролю, що розміщується на офіційному веб-сайті Держаудитслужби.»;

в абзаці другому слова «, який розміщується на офіційному веб-сайті Держаудит-
служби» виключити;

2) абзац перший пункту 29 викласти в такій редакції:
«29. Керівник Держаудитслужби інформує Міністра фінансів про результати ау-

диту та/або стан врахування і результати впровадження пропозицій та рекоменда-
цій об’єктом аудиту і приймає рішення про таке інформування заінтересованих ор-
ганів та громадськості.».
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Про вихід України з Угоди про заходи  
щодо забезпечення покращання розрахунків 
між господарськими організаціями держав — 
учасниць Співдружності Незалежних Держав

Відповідно до пункту 3 частини першої статті 106 Конституції України  
постановляю:

Вийти з Угоди про заходи щодо забезпечення покращання розрахунків між гос-
подарськими організаціями держав — учасниць Співдружності Незалежних Дер-
жав, учиненої в м.Ташкент 15 травня 1992 року.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
18 листопада 2019 року
№ 851/2019

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 3 листопада 2019 р. № 1037-р 
Київ

Про оголошення повторного конкурсу  
на зайняття посади державного секретаря  
Міністерства розвитку громад та територій
Відповідно до пункту 2 частини першої статті 30 Закону України «Про держав-

ну службу» оголосити з 8 листопада 2019 р. повторний конкурс на зайняття поса-
ди державного секретаря Міністерства розвитку громад та територій з визначен-
ням умов проведення конкурсу згідно з додатком.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
Додаток  

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 3 листопада 2019 р. № 1037-р

УМОВИ  
проведення повторного  конкурсу на зайняття посади  

державного секретаря Міністерства розвитку громад та територій
Загальні умови

1. Посадові обов’язки:
1) організація роботи апарату Мінрегіону;
2) забезпечення підготовки пропозицій щодо виконання завдань Мінрегіону та 

подання їх на розгляд Міністра;
3) організація та здійснення контролю за виконанням апаратом Мінрегіону Кон-

ституції та законів України, актів Президента України та Кабінету Міністрів Украї-
ни, наказів Мінрегіону та доручень Міністра, його першого заступника, заступни-
ків, звітування про їх виконання;

4) підготовка та подання Міністрові для затвердження планів роботи Мінрегіо-
ну, звітування про їх виконання;

5) затвердження за погодженням з Мінфіном штатного розпису та коштори-
су Мінрегіону;

6) призначення на посади і звільнення з посад у порядку, передбаченому зако-
нодавством про державну службу, державних службовців апарату Мінрегіону, при-
своєння їм рангів державних службовців, прийняття рішення щодо їх заохочення 
та притягнення до дисциплінарної відповідальності;

7) прийняття на роботу і звільнення з роботи в порядку, передбаченому законо-
давством про працю, працівників апарату Мінрегіону, прийняття рішення щодо їх 
заохочення, притягнення до дисциплінарної відповідальності;

8) забезпечення в установленому порядку організації підготовки, перепідготов-
ки та підвищення кваліфікації державних службовців та інших працівників Мін-
регіону;

9) представлення Мінрегіону як юридичної особи в цивільно-правових відно-
синах;

10) видання наказів організаційно-розпорядчого характеру з питань, що нале-
жать до його компетенції, та здійснення контролю за їх виконанням;

11) здійснення інших повноважень, визначених законом.
2. Умови оплати праці:
1) посадовий оклад — 24 000 гривень;
2) надбавка до посадового окладу за ранг — відповідно до постанови Кабінету 

Міністрів України від 18 січня 2017 р. № 15 «Питання оплати праці працівників дер-
жавних органів» (Офіційний вісник України, 2017 р., № 9, ст. 284);

3) інші надбавки, доплати та премії відповідно до статті 52 Закону України «Про 
державну службу»;

4) додаткові стимулюючі виплати у вигляді надбавки за інтенсивність праці та 
надбавки за виконання особливо важливої роботи відповідно до Положення про 
застосування стимулюючих виплат державним службовцям, затвердженого поста-
новою Кабінету Міністрів України від 18 січня 2017 р. № 15.

3. Інформація про строковість чи безстроковість призначення на посаду — при-
значення на посаду строком на п’ять років, якщо інше не передбачено законом, 
з правом повторного призначення без обов’язкового проведення конкурсу на ще 
один строк або переведення на рівнозначну чи нижчу посаду до іншого держав-
ного органу.

4. Перелік інформації, необхідної для участі в конкурсі, та строк її подання:
1) заява про участь у конкурсі із зазначенням основних мотивів щодо зайняття 

посади державної служби за формою згідно з додатком 2 до Порядку проведен-
ня конкурсу на зайняття посад державної служби, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 25 березня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України,  
2016 р., № 28, ст. 1116; 2019 р., № 78, ст. 2695);

2) резюме за формою згідно з додатком 21 до Порядку проведення конкурсу на 
зайняття посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 25 березня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 28,  
ст. 1116; 2019 р., № 78, ст. 2695), в якому обов’язково зазначається така інфор-
мація:

прізвище, ім’я та по батькові кандидата;
реквізити документа, що посвідчує особу та підтверджує громадянство України;
підтвердження наявності відповідного ступеня вищої освіти;
підтвердження рівня вільного володіння державною мовою;
відомості про стаж роботи, стаж державної служби (за наявності), досвід робо-

ти на відповідних посадах;
3) заява, в якій особа повідомляє, що до неї не застосовуються заборони, ви-

значені частиною третьою або четвертою статті 1 Закону України «Про очищення 
влади», та надає згоду на проходження перевірки та на оприлюднення відомостей 
стосовно неї відповідно до зазначеного Закону;

4) підтвердження подання декларації особи, уповноваженої на виконання функ-
цій держави або місцевого самоврядування, за минулий рік;

5) заява про забезпечення в установленому порядку розумного пристосуван-
ня за формою згідно з додатком 3 до Порядку проведення конкурсу на зайнят-
тя посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Украї-
ни від 25 березня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 28, ст. 1116;  
2019 р., № 47, ст. 1604). Заява подається в разі потреби особою, яка має інвалід-
ність;

6) інформація приймається до 18 години 19 листопада 2019 року.
5. Додаткові (необов’язкові) документи — сертифікат або інший документ, що 

посвідчує успішне складення іспиту (тесту) щодо володіння іноземною мовою, яка 
є однією з офіційних мов Ради Європи.

6. Місце, час і дата початку проведення оцінювання кандидатів — м. Київ, вул. 
Прорізна, 15, 10 година, 25 листопада 2019 року.

7. Прізвище, ім’я та по батькові, номер телефону та адреса електронної пошти 
особи, яка надає додаткову інформацію з питань проведення конкурсу, — Велієва 
Олеся Валеріївна (256-00-01, e-mail: velieva@nads.gov.ua).

Кваліфікаційні вимоги
1. Освіта - ступінь вищої освіти — не нижче магістра
2. Досвід роботи - загальний стаж роботи  — не менше семи років;

- досвід роботи на посадах державної служби кате-
горії «А» чи «Б» або на посадах не нижче керівни-
ків структурних підрозділів в органах місцевого са-
моврядування чи досвід роботи на керівних посадах 
у сферах розвитку місцевого самоврядування, тери-
торіальної організації влади та адміністративно-те-
риторіального устрою, державної житлової політи-
ки, благоустрою населених пунктів, житлово-

комунального господарства, будівництва, містобу-
дування, просторового планування територій та ар-
хітектури, технічного регулювання у будівництві, 
архітектурно-будівельного контролю та нагляду, 
контролю житлово-комунального господарства та 
забезпечення енергетичної ефективності будівель 
— не менше трьох років або досвід реформування 
чи управління змінами у великих організаціях

3. Володіння  
державною  
мовою

- вільне володіння державною мовою

4. Володіння  
іноземною мовою

- володіння іноземною мовою, яка є однією з офі-
ційних мов Ради Європи (англійська та/або фран-
цузька)

Вимоги до компетентності
Вимога Компоненти вимоги

1. Стратегічне бачення - розуміння загальної ситуації, що склалася у відпо-
відній сфері діяльності;
- здатність до концептуального мислення;
- здатність визначати напрям розвитку;
- здатність до інноваційного мислення;
- вміння проводити оцінку гендерного впливу під 
час формування, впровадження та оцінювання дер-
жавної політики;
- спрямованість на служіння суспільству, захист на-
ціональних інтересів

2. Управління змінами - вміння формувати план змін; 
- вміння управляти змінами та реакцією на них; 
- вміння оцінювати ефективність змін

3. Прийняття  
ефективних рішень

- здатність своєчасно приймати виважені рішення;
- вміння аналізувати альтернативи;
- спроможність на виважений ризик;
- автономність та ініціативність щодо прийняття 
пропозицій/рішень

4. Лідерство - вміння мотивувати до ефективної професійної ді-
яльності;
- сприяння всебічному розвитку особистості;
- вміння делегувати повноваження та управляти ре-
зультатами діяльності;
- здатність до формування ефективної організацій-
ної культури державної служби

5. Комунікація  
та взаємодія

- вміння визначати заінтересовані і впливові сторо-
ни та розбудовувати партнерські відносини;
- здатність ефективно взаємодіяти, дослухатися, 
сприймати та викладати думку;
- вміння публічно виступати перед аудиторією;
- здатність переконувати інших за допомогою аргу-
ментів та послідовної комунікації

6. Досягнення  
результатів

- здатність до чіткого бачення результату діяль-
ності; 
- вміння зосереджувати зусилля для досягнення ре-
зультату діяльності; 
- вміння запобігати та ефективно долати перешкоди 

7. Стресостійкість - вміння управляти своїми емоціями;
- здатність до самоконтролю; 
- здатність до конструктивного ставлення до зво-
ротного зв’язку, зокрема критики

8. Мотивація - чітке бачення своєї місії на обраній посаді в дер-
жавному органі;
- розуміння ключових чинників, які спонукають до 
зайняття обраної посади

9. Управління  
ефективністю  
та розвиток  
людських ресурсів

- вміння управляти проектами;
- вміння організовувати роботу і контролювати її ви-
конання;
- вміння управляти якісним обслуговуванням;
- здатність до мотивування;
- вміння управляти людськими ресурсами

10. Робота  
з інформацією

- здатність працювати з базами даних законодав-
ства;
- вміння працювати в умовах електронного уряду-
вання

11. Абстрактне мис-
лення

- здатність до логічного мислення;
- вміння встановлювати причинно-наслідкові 
зв’язки

12. Вербальне мислення - здатність розуміти та працювати з текстовою ін-
формацією

Професійні знання
Вимога Компоненти вимоги

1. Знання  
законодавства

знання:
- Конституції України;
- Закону України «Про державну службу»; 
- Закону України «Про запобігання корупції»

2. Знання спеціально-
го законодавства, 
пов’язаного  
із завданнями  
та змістом роботи 
державного  
секретаря  
Мінрегіону

знання:
- Закону України «Про Кабінет Міністрів України»;
- Закону України «Про регулювання містобудівної 
діяльності»;
- Закону України «Про основи містобудування»;
- Закону України «Про житлово-комунальні послу-
ги»;
- Закону України «Про архітектурну діяльність»

3. Знання основ дер-
жавного управлін-
ня у сферах розви-
тку місцевого само-
врядування, тери-
торіальної організа-
ції влади та адміні-
стративно-терито-
ріального устрою, 
державної житло-
вої політики, благо-
устрою населених 
пунктів, житлово-
комунального гос-
подарства, будів-
ництва, містобуду-
вання, просторово-
го планування те-
риторій та архітек-
тури, технічного ре-
гулювання у будів-
ництві, архітектур-
но-будівельного 
контролю та нагля-
ду, контролю жит-
лово-комунального 
господарства та за-
безпечення енерге-
тичної ефективнос-
ті будівель

- розуміння мети та завдань відповідної держав-
ної політики;
- знання системи управління галуззю

4. Управління публіч-
ними фінансами

- знання основ бюджетного законодавства;
- знання системи державного контролю у сфері пу-
блічних фінансів

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 3 листопада 2019 р. № 1039-р 
Київ

Про оголошення конкурсу на зайняття 
посади Голови Державного космічного 

агентства
Відповідно до частини другої статті 23 Закону України «Про державну службу» 

оголосити з 8 листопада 2019 р. конкурс на зайняття посади Голови Державного 
космічного агентства з визначенням умов проведення конкурсу згідно з додатком.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

Додаток  
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 3 листопада 2019 р. № 1039-р
УМОВИ  

проведення конкурсу на зайняття посади  
Голови Державного космічного агентства

Загальні умови
1. Посадові обов’язки: 
1) здійснення повноважень керівника державної служби ДКА;
2) реалізація державної політики у сфері космічної діяльності;
3) здійснення інших повноважень, визначених законом.
2. Умови оплати праці:
1) посадовий оклад — 24 000 гривень;
2) надбавка до посадового окладу за ранг — відповідно до постанови Кабінету 

Міністрів України від 18 січня 2017 р. № 15 «Питання оплати праці працівників дер-
жавних органів» (Офіційний вісник України, 2017 р., № 9, ст. 284);

3) інші надбавки, доплати та премії відповідно до статті 52 Закону України «Про 
державну службу».

3. Інформація про строковість чи безстроковість призначення на посаду — при-
значення на посаду строком на п’ять років, якщо інше не передбачено законом, 
з правом повторного призначення без обов’язкового проведення конкурсу на ще 
один строк або переведення на рівнозначну або нижчу посаду до іншого держав-
ного органу.

4. Перелік інформації, необхідної для участі в конкурсі, та строк її подання:
1) заява про участь у конкурсі із зазначенням основних мотивів щодо зайняття 

посади державної служби за формою згідно з додатком 2 до Порядку проведення 
конкурсу на зайняття посад державної служби, затвердженого постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 25 березня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р.,  
№ 28, ст. 1116; 2019 р., № 78, ст. 2695);

2) резюме за формою згідно з додатком 21 до Порядку проведення конкурсу на 
зайняття посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 25 березня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 28,  
ст. 1116; 2019 р., № 78, ст. 2695), в якому обов’язково зазначається така інфор-
мація:

прізвище, ім’я та по батькові кандидата;
реквізити документа, що посвідчує особу та підтверджує громадянство України;
підтвердження наявності відповідного ступеня вищої освіти;
підтвердження рівня вільного володіння державною мовою;
відомості про стаж роботи, стаж державної служби (за наявності), досвід робо-

ти на відповідних посадах;
3) заява, в якій особа повідомляє, що до неї не застосовуються заборони, ви-

значені частиною третьою або четвертою статті 1 Закону України «Про очищення 
влади», та надає згоду на проходження перевірки та на оприлюднення відомостей 
стосовно неї відповідно до зазначеного Закону;

4) підтвердження подання декларації особи, уповноваженої на виконання функ-
цій держави або місцевого самоврядування, за минулий рік;

5) заява про забезпечення в установленому порядку розумного пристосування 
за формою згідно з додатком 3 до Порядку проведення конкурсу на зайняття по-
сад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 
25 березня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 28, ст. 1116; 2019 р.,  
№ 47, ст. 1604). Заява подається у разі потреби особою, яка має інвалідність;

6) інформація приймається до 18 години 19 листопада 2019 року.
5. Місце, час і дата початку проведення оцінювання кандидатів — м. Київ, вул. 

Прорізна, 15, 10 година, 25 листопада 2019 року.
6. Прізвище, ім’я та по батькові, номер телефону та адреса електронної пошти 

особи, яка надає додаткову інформацію з питань проведення конкурсу, — Велієва 
Олеся Валеріївна (256-00-01, e-mail: velieva@nads.gov.ua).

Кваліфікаційні вимоги

1. Освіта - ступінь вищої освіти — не нижче магістра

2. Досвід роботи - загальний стаж роботи  — не менше семи років;
- досвід роботи на посадах державної служби ка-
тегорії «А» чи «Б» або на посадах не нижче керів-
ників структурних підрозділів в органах місцево-
го самоврядування чи досвід роботи на керівних 
посадах у сфері космічної діяльності — не менше 
трьох років або досвід реформування чи управлін-
ня змінами у великих організаціях

3. Володіння  
державною  
мовою

- вільне володіння державною мовою

4. Володіння 
 іноземною  
мовою

- володіння іноземною мовою, яка є однією з офі-
ційних мов Ради Європи (англійська та/або фран-
цузька)

Вимоги до компетентності

Вимога Компоненти вимоги

1. Лідерство - вміння та досвід у визначенні стратегії, напрямів 
діяльності і розвитку організації та встановлення її 
чітких цілей і завдань; 
- вміння та досвід у створенні ефективних команд, 
вміння налагодити ділові та водночас доброзичли-
ві відносини із співробітниками;
- вміння делегувати повноваження та управляти 
результатами діяльності;
- ініціювання змін, здатність та досвід у формуван-
ні організаційної культури, в якій більше всього ці-
няться доброчесність та досягнення результатів;
- відкритість, широкий світогляд, вміння слухати 
інших, адекватна оцінка власних якостей

2. Комунікація  
та взаємодія

- вміння визначати заінтересовані і впливові сторо-
ни та розбудовувати партнерські відносини;
- здатність ефективно взаємодіяти — дослухатися, 
сприймати та викладати думку, толерантність до 
іншої точки зору;
- вміння впевнено виступати перед аудиторією, чіт-
ко і послідовно доносити думку, вміння вести ді-
алог;
- вміння аргументовано та ефективно доводити 
свою точку зору

3. Досягнення  
результатів

- здатність та досвід чіткого бачення результатів і 
планування діяльності організації та співробітників;
- вміння визначати пріоритети та фокусувати зу-
силля для досягнення результатів діяльності;
- вміння та досвід у запобіганні та ефективному 
подоланні перешкод;
- здатність до аналізу ситуації;
- вміння проводити оцінку гендерного впливу під 
час формування, реалізації та оцінювання держав-
ної політики;
- висока самоорганізація

4. Стресостійкість - вміння управляти своїми емоціями, здатність до 
збереження оптимізму в складних ситуаціях;
- здатність до самоконтролю;
- здатність до конструктивного ставлення до зво-
ротного зв’язку, зокрема критики;
- здатність та досвід у прийнятті оптимальних рі-
шень в стресових ситуаціях

5. Абстрактне мислення - здатність до логічного мислення;
- вміння встановлювати причинно-наслідко-
ві зв’язки

Професійні знання

Вимога Компоненти вимоги

Знання законодавства знання:
- Конституції України;
- Закону України «Про державну службу»;
- Закону України «Про запобігання корупції»
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Повістка/повідомлення про виклик до суду у кримінальному провадженні

Кримінальне провадження №11-кп/824/1750/2019

Київський апеляційний суд 
___________________________________

(найменування суду)

викликає Вас як обвинуваченого
на 12 год. 30 хв. «3» грудня 2019 року.

для участі в розгляді апеляційного проваджен-
ня за апеляційною скаргою захисника Хатнюк 
Ольги Олександрівни в інтересах обвинувачено-
го Бєлавєнцева Олега Євгеновича на вирок Свя-
тошинського районного суду м. Києва від 18 бе-
резня 2019 року у кримінальному проваджен-
ня № 42016000000002290 по обвинуваченню 
Бєлавєнцева Олега Євгеновича у вчиненні кри-
мінальних правопорушень, передбачених ч. 5 
ст. 27, ч. 3 ст. 110 (в редакції Закону до 8 квіт-
ня 2014 року), ч. 4 ст. 27, ч. 1 ст. 111 (в редакції 
Закону до 8 квітня 2014 року), ч. 5 ст. 27, ч. 2 
ст. 28, ч. 2 ст. 437 КК України.

Місцезнаходження суду:
03110, м. Київ, вул. Солом’янська, 2-а

Суддя-доповідач: Васильєва М. А. 
_____________________________________

(підпис, ініціали, прізвище)

Кому: Бєлавєнцеву О. Є. 

Місцезнаходження/місце проживання:

Російська Федерація, Ставропольський край,
м. П’ятигорськ, пр. Кірова, буд. 26

Додатково просимо подати такі документи:

що посвідчують особу

Повідомляємо, що Ваша явка в судове засідання  
3 грудня 2019 року є обов’язковою.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити  
про неможливість з’явлення до суду.

Тел./факс (044) 284-15-77; (044) 284-14-56
е-mail: inbox@kia.court.gov.ua

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно  зі статтею 138 КПК України:
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рішення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або інші подібні обставини);
4) відсутність особи за місцем проживання протягом тривалого часу внаслідок відрядження, подо-
рожі тощо;
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з лікуванням або вагітністю 
за умови неможливості тимчасово залишити цей заклад;
6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйозна загроза їхньому життю;
7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи за викликом.
Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість з’явлення до суду.

Наслідки неприбуття за викликом суду
Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, цивільного відповіда-
ча передбачені статтею 139 КПК України, а також наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені 
статтею 323 КПК України, прокурора та захисника — статтею 324 КПК України, потерпілого — стат-
тею 325 КПК України, цивільного позивача, цивільного відповідача та їх представників — статтею 
326 КПК України, свідка, спеціаліста, перекладача і експерта — статтею 327 КПК України.

ПОВІСТКА 
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області при здійснен-
ні спеціального судового провадження на підставі ухвали су-
ду від 08.08.2017 року викликає як обвинуваченого Цибенка 
Романа Євгеновича, 24.04.1980 року народження, зареєстро-
ваного за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, пр. Пере-
можців, 25/57, за матеріалами кримінального провадження  
№ 425/2550/16-к, 1-кп/425/18/19, на підставі обвинувального 
акта відносно Цибенка Р. Є. за ч. 2 ст. 146, ч. З ст. 185, ч. 2, 3 
ст. 187, ч. 1 ст. 258-3, ч. 3 ст. 262, ч. 3 ст. 289, ч. 4 ст. 296 КК 
України.

Обвинуваченому Цибенку Р. Є. необхідно прибути до судово-
го засідання, яке відбудеться 27 листопада 2019 року о 10 год. 
30 хв. в приміщенні Рубіжанського міського суду за адресою: 
Луганська область, м. Рубіжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вва-
жається повідомленим про дату, час та місце розгляду справи. 
У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за йо-
го відсутності.

Суддя Козюменська В. В.

ПОВІСТКА 
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області при здійснен-
ні судового провадження викликає як обвинуваченого Согутов-
ського Артема Борисовича, 17.09.1986 року народження, заре-
єстрованого за адресою: Луганська область, м. Свердловськ, 
вул. Жилова, 6/6, за матеріалами кримінального провадження 
№ 408/2659/18-к, 1-кп/425/126/19, на підставі обвинувального 
акта відносно Согутовського А. Б. за ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 ст. 109, 
ч. 2 ст. 110 КК України.

Обвинуваченому Согутовському А. Б. необхідно прибути до 
підготовчого судового засідання, яке відбудеться 27 листопада 
2019 року о 16 год. 15 хв. в приміщенні Рубіжанського міського 
суду за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вва-
жається повідомленим про дату, час та місце розгляду справи. 
У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за йо-
го відсутності.

Суддя В. В. Козюменська

Оголошення про виклик до суду   
Вищий антикорупційний суд викликає в судове засідан-

ня як обвинуваченого Дьяченка Геннадія Володимирови-
ча, 06.06.1967 року народження, для розгляду кримінально-
го провадження, внесеного 06 червня 2014 року до ЄРДР за 
№ 12014100000000845 відносно Дьяченка Геннадія Володи-
мировича, обвинуваченого у вчиненні злочину, передбачено-
го ч. 5 ст. 191 КК України та відносно Радика Івана Львови-
ча, 20.03.1975 року народження, обвинуваченого у вчинен-
ні злочинів, передбачених ч. 5 ст. 191, ч. 2 ст. 205 КК України 
та повідомляє, що підготовче судове засідання у кримінально-
му провадженні відбудеться 25.11.2019 о 14 год. 00 хв. в при-
міщенні Вищого  антикорупційного суду за адресою: м. Київ,  
вул. Хрещатик, 42-А. Головуючий суддя Мойсак С. М.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважаєть-
ся належним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеці-
ального судового провадження.

ПОВІСТКА 
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області при здійснен-
ні судового провадження викликає як обвинуваченого Гав-
рилішина Олексія Володимировича, 13.05.1976 року наро-
дження, зареєстрованого за адресою: Запорізька область,  
м. Приморськ, вул. Морська, 62/14, за матеріалами кримі-
нального провадження № 409/72/17, 1-кп/425/125/19, на під-
ставі обвинувального акта відносно Гаврилішина О. В. за ч. 1  
ст. 258‑3 КК України.

Обвинуваченому Гаврилішину О. В. необхідно прибути до 
підготовчого судового засідання, яке відбудеться 27 листопада 
2019 року о 13 год. 45 хв. в приміщенні Рубіжанського міського 
суду за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вва-
жається повідомленим про дату, час та місце розгляду справи. 
У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за йо-
го відсутності.

Суддя Синянська Я. М.

Повістка про виклик, відповідно до вимог ст. 297-5, 323 КПК України: 
Обвинуваченому Немодрук Ігорю Володимировичу, 14.08.1965 р.н., заре-

єстрованому за адресою: Одеська область, м. Роздільна, пров. Шкільний,22 
кв.5, необхідно з’явитися в судове засідання, яке відбудеться 28.11.2019 ро-
ку о 15 годині, за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, Приморський ра-
йонний суд м. Одеси, зал судових засідань № 229. Поважні причини непри-
буття особи на виклик суду передбачені статтею 138 КПК України. Наслід-
ки неприбуття обвинуваченого передбачені статтями 139, 323 КПК України.

Суддя Коваленко В. М.

Приватний нотаріус Цирулик В. В. повідомляє, що після смерті Те-

рещенко Світлани Констянтинівни, 1942 року народження, яка помер-

ла 11 березня 2014 року, мешкала: місто Суми, вулиця Римського-Кор-

сакова, будинок 24, квартира 96, була заведена спадкова справа. Про-

симо всіх спадкоємців у строк до 20 грудня 2019 року звернутися до 

нотаріуса за адресою: 40009, м. Суми, вул. Іллінська, буд. 12/1, кв. 73. 

Вважати втраченим 
оригінал договору  купівлі-продажу 

земельної ділянки, посвідчений 
нотаріусом Леончук І. А. Київського 

міського нотаріального округу 
31 жовтня 2014 р., зареєстрованого  
в реєстрі за № 2715. Кадастровий 

номер земельної ділянки 
3220881300:03:003:0502.  
Власник Киршенюк Ю. М.

Втрачене свідоцтво  

про право плавання 

під державним прапором України 

СN № 004935 від 15.08.2008 р. 

на ім’я ТУРІЯНСЬКОГО  

ЮРІЯ ДАВИДОВИЧА, 

вважати недійсним.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Обвинувачений Ріхтер Володимир Володимиро-

вич, 23.02.1977 року народження, відповідно до ст. ст. 
134, 135, 323 КПК України викликається на 14 год. 00 
хв. 27.11.2019 року до Хмельницького міськрайонного 
суду (м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 54, 2 по-
верх, каб. 204, суддя Антонюк О. В., тел. (0382) 67-15-64 
для проведення підготовчого судового засідання у кри-
мінальному провадженні № 22015240000000011 за ч. 1  
ст. 258-3 КК України. Поважні причини неприбуття осо-
би на виклик передбачені у ст. 138 КПК України. Наслідки 
неприбуття на виклик передбачені у ст. 139 КПК України.

Повістка про виклик обвинуваченого при проведенні 
судового засідання в порядку спеціального судового 

провадження 
Обвинувачений Єлісєєв Сергій Станіславович, який наро-

дився 24 жовтня 1961 року, зареєстрований за адресою: АР 
Крим, м. Севастополь, проспект Античний, 6, кв. 5; прожи-
ває за адресою: АР Крим, м. Севастополь, вул. Тараса Шев-
ченка, 17, кв. 15, відповідно до вимог 297-5, 323 КПК України 
викликається в судове засідання, яке відбудеться 27.11.2019 
року о 10 годині 30 хвилин в залі судових засідань № 131 
Приморського районного суду м. Одеси за адресою: м. Оде-
са, вул. Балківська, 33, для участі в судовому засіданні як об-
винувачений.

Cуддя Іванов В. В.

Повістка про виклик підозрюваних при здійсненні 
судового засідання в порядку спеціального судового 

провадження 
Обвинувачений Шакуро Дмитро Олександрович, який 

народився 21 квітня 1973 року, зареєстрований за адре-
сою: АР Крим, м. Севастополь, вул Соловйова, 1; про-
живає за адресою: АР Крим, м. Севастополь, вул. Ко-
лобова, 15, кв. 247, відповідно до вимог 297-5, 323 КПК 
України викликається в судове засідання, яке відбудеть-
ся 27.11.2019 року о 10 годині 30 хвилин в залі судових 
засідань № 131 Приморського районного суду м. Одеси 
за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, для участі в су-
довому засіданні як обвинувачений.

Суддя Іванов В. В.

В провадженні Костянтинівського міськрайонного суду 
Донецької області знаходиться кримінальне провадження  
№ 296/7349/17 за обвинуваченням Панька Романа Григоро-
вича, 07.04.1974 року народження, Байрачного Андрія Ми-
колайовича, 04.07.1963 року народження, у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК 
України.

Суд викликає обвинувачених Панька Романа Григорови-
ча, Байрачного Андрія Миколайовича в судове засідання на 
25 листопада 2019 року о 10 годині 00 хвилин, яке відбудеть-
ся у приміщенні Костянтинівського міськрайонного суду До-
нецької області за адресою: Донецька область, м. Костянти-
нівка, пр. Ломоносова, 157, корпус 2.

Суддя О. В. Стадченко

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів 

АТ «Дельта Банк»:
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  

http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale
Номер лота: GL3N013838-GL3N013919 (69 лотів)
Короткий опис активів (майна)  
в лоті:

Кредити

Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону:

09.12.2019
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Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 
25.11.2019 року о 14:30 год. в приміщенні Вінницького міського 
суду Вінницької області за адресою: м. Вінниця, вул. Грушевсько-
го, 17 в залі судових засідань № 32 відбудеться підготовче судове 
засідання в кримінальному провадженні № 42016020420000243 
за обвинуваченням Коваленка Андрія Олексійовича у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1  
ст. 408 КК України.

В судове засідання викликається обвинувачений Ковален-
ко Андрій Олексійович, 03.06.1978 р.н., який зареєстрований та 
проживає за адресою: АР Крим, м. Євпаторія, вул. 5-е Авіамістеч-
ко, буд. 30 в, кв. 1.

Явка учасників процесу є обов’язковою. В разі неможливос-
ті з’явитися до суду просимо повідомити про причини неможли-
вості прибуття у судове засідання.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головую-
чого судді Курбатової I. Л., суддів Іщук Т. П., Федчишина С. А.

Повістка про виклик до суду 

Ірпінський міський суд Київської облас-

ті викликає представників потерпілих ЗАТ 

«Skanios konstrulcijos», ЗАТ «Витамина Груп» 

для прийняття участі в судовому засіданні по 

обвинуваченню Дракова Сергія Володими-

ровича у вчиненні злочинів, передбачених 

ч.ч. 2, 3 ст. 289 КК України, яке відбудеться 

27.11.2019 року о 12-00 год. в приміщенні Ір-

пінського міського суду Київської області за 

адресою: м.Ірпінь, вул. Мінеральна, 7.

Приморський районний суд м. Маріуполя 
викликає як обвинуваченого: Кратірова Геор-
гія Костянтиновича, який мешкав за адресою:  
м. Донецьк, пр. Комсомольський, б. 31, кв. 66, 
по кримінальному провадженню щодо Кратіро-
ва Г. К. у вчинені кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Судове засідання відбудеться 25 листопада 
2019 року о 10-30 годині в приміщенні суду за 
адресою: м. Маріуполь, пр. Будівельників, 52-А, 
кабінет № 24.

Явка обвинуваченого до суду є обов’язковою. 
У разі неявки до суду без поважних причин ого-
лошення вважається належним повідомленням і 
справу буде розглянуто по суті за наявними ма-
теріалами справи.

Cуддя Д. Г. Пантелєєв

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до Указу Президента 
України від 3 травня 2017 року № 126

1. Внести до Переліку посад, що заміщуються військовослужбовцями 
Збройних Сил України, інших військових формувань, правоохоронних органів 
спеціального призначення у державних органах, на підприємствах, в установах, 
організаціях, а також державних та комунальних навчальних закладах, та гра-
ничних військових звань за цими посадами, затвердженого Указом Президен-
та України від 3 травня 2017 року № 126 (зі змінами, внесеними Указами від 14 
лютого 2019 року № 37, від 26 квітня 2019 року № 170 та від 20 серпня 2019 ро-
ку № 607), такі зміни:

1) підрозділ «Державний ліцей-інтернат з посиленою військово-фізичною 
підготовкою «Кадетський корпус» імені І.Г.Харитоненка» розділу «Міністерство 
освіти і науки України» виключити;

2) розділ «Державне космічне агентство України» викласти в такій редакції:
«Державне космічне агентство України

Представництва генерального замовника

Начальник представництва генерального замовника полковник 3

Перший заступник начальника представництва гене-
рального замовника

полковник 3

Заступник начальника представництва генерального за-
мовника

підполковник 2

Начальник філії представництва генерального замов-
ника

підполковник 4

Начальник відділу підполковник 6
Начальник групи підполковник 26
Провідний інженер підполковник

майор
4
27

Інженер майор 5

Національний центр управління та випробувань космічних засобів

Начальник Національного центру полковник 1
Перший заступник начальника Національного центру полковник 1
Заступник начальника Національного центру полковник 1
Начальник центру полковник 8
Начальник головного центру полковник 1
Заступник начальника центру підполковник 4
Заступник начальника головного центру полковник

підполковник
1
2

Начальник відділу полковник
підполковник

6
24

Заступник начальника відділу підполковник 10
Начальник служби підполковник

майор
9
2

Начальник групи підполковник 37
Начальник лабораторії підполковник 6
Начальник сектору майор 7
Начальник станції майор 8
Головний спеціаліст підполковник 9
Провідний спеціаліст майор 6
Спеціаліст майор 5
Провідний інженер підполковник 17
Інженер майор

капітан
49
20

Черговий оперативний підполковник
майор

6
17».

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
18 листопада 2019 року
№ 850/2019
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 21 ЛИСТОПАДА

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +2 -3 +2 -3 Черкаська +2 -3 +2 -3

Житомирська -1 +4 -1 +4 Кіровоградська +2 -3 +2 -3
Чернігівська 0 -5 +2 -3 Полтавська 0 -5 +2 -3
Сумська -3 -8 +1 -4 Дніпропетровська 0 -5 +2 -3
Закарпатська +6 +11 +8 +13 Одеська 0 +5 +3 +8
Рівненська 1 +6 +3 +8 Миколаївська -1 +4 -1 +4
Львівська +3 +8 +5 +10 Херсонська -1 +4 -1 +4
Івано-Франківська +3 +8 +5 +10 Запорізька 0 -5 -2 +3
Волинська +1 +6 +3 +8 Харківська -4 -9 +1 -4
Хмельницька +1 +6 +2 +7 Донецька -4 -9 +2 -3
Чернівецька +3 +8 +5 +10 Луганська -5 -10 +1 -4
Тернопільська +1 +6 +3 +8 Крим 0 +5 +4 +9
Вінницька 0 +5 0 +5 Київ 0 -2  +1 +3
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На Луганщині 
танцювали рок-н-рол 
і бугі-вугі

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

ЗМАГАННЯ. Чемпіонат України з акробатичного рок-н-ролу прой-
шов на Луганщині вперше після 2014 року. До Сєверодонецька 
з’їхались кращі представники танцювальних клубів України — зага-
лом понад 250 спортсменів з Луганської, Харківської, Запорізької, Дні-
пропетровської областей та міста Києва.

Учасники й гості міста пересвідчилися, що у поїздках на схід немає 
нічого небезпечного, а для багатьох це стало трампліном для подаль-
ших перемог.

Організатором чемпіонату в області виступив відокремлений під-
розділ Всеукраїнської громадської організації «Федерація акробатич-
ного рок-н-ролу України» в Луганській області. За словами заступни-
ка голови Луганської облдержадміністрації Катерини Лезгинської, для 
Луганщини — це один з пріоритетних неолімпійських видів спорту. Го-
ловним суддею змагань став суддя національної категорії, президент 
Луганської обласної федерації рок-н-ролу Олексій Фоменко.

Каразінський університет святкує 215-річчя

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

ПОВАЖНА ДАТА. Один 
з найстаріших університетів 
Східної Європи, який  засну-
вав у Харкові видатний укра-
їнський науковець, винахідник, 
просвітитель і громадський ді-

яч Василь Каразін, відзначає 
215-річчя. Точна дата заснуван-
ня — 17 листопада, коли Олек-
сандр І підписав стверджуваль-
ну грамоту. 

Нині Харківський національ-
ний університет імені В.Н. Ка-
разіна — один з найпрестижні-
ших в Україні вищих навчаль-

них закладів. Він входить у спи-
сок 500 найкращих університе-
тів світу.

Програма святкових захо-
дів та акцій на честь ювілею 
була насиченою й розмаїтою: 
урочисте засідання вченої ра-
ди, наукова доповідь, гала-кон-
церти, виставки, змагання зі 

стрільби з лука і ще багато ці-
кавих і захопливих дійств, за 
якими спостерігав сам засно-
вник, одягнений у мантію по-
чесного доктора університету, 
з постаменту пам’ятника. У різ-
них місцевостях Харкова члени 
каразінської спільноти на знак  
215-річчя посадили 215 дерев.

З України — до Голлівуда
ДИВИМОСЯ УКРАЇНСЬКЕ. У Тернополі вчетверте відбувся  
форум «КіноХвиля»

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

«З України — до Голліву-
да» — цю фокусну те-

му кіноподії визначив доку-
ментальний фільм з одно-
йменною назвою. Режисер 
Станіслав Сукненко впро-
довж десяти років цікавив-
ся творчим життям і долею 
вихідців з України, які змо-
гли досягнути голлівудських 
верховин. Торік у Києві він 
репрезентував свою книжку 
з такою назвою. На її основі 
разом з Галиною Кувівчак-
Сахно й створив докумен-
тальну кінокартину.

Слово тут мав і Євген Ма-
мут — герой цієї стрічки, 
який створював спецефекти 
в таких фільмах, як «Брудні 
танці», «Леді-яструб», «Ку-
ди приводять мрії», «Ма-
триця», і удостоєний «Оска-
ра». Взагалі він доклався 
до творення майже сорока 
фільмів і семисот реклам-
них відео. У США заснував 
музей, експонати якого роз-

повідають про розвиток ві-
зуальних ефектів у кіно та в 
анімації.

Спеціально до Всеукра-
їнського кінофоруму в Тер-
нополі виготовили марку, 
присвячену Євгенові Маму-
ту, спецпогашення якої від-
булося під час «КіноХвилі». 
Його дружина Ірина Бори-

сова, художниця й ілюстра-
торка, на «КіноХвилі» пред-
ставила свій мультфільм 
«Риби немає».

Серед відомих гостей 
«КіноХвилі» були й режи-
сер Віктор Андрієнко, ав-
тори книг і сценаріїв Сергій 
Дзюба, Артемій Кірсанов, 
Андрій Кокотюха та інші.

Примітно, що свій доро-
бок змогли представити й 
молоді талановиті митці. Зо-
крема режисер та оператор 
з Тернополя Макс Мельник 
презентував документаль-
ну стрічку «Музей-скансен 
«Черняхівська культура» і 
короткометражки — «Одне 
життя» та «Пакет».

Цьогоріч тернопільці ма-
ли можливість перегляну-
ти чимало українських філь-
мів. З-поміж них патріотичні 
«Крути-1918», «Заборонений» 
про Василя Стуса, фільм-
мюзикл «Гуцулка Ксеня», 
епічна стрічка «Захар Бер-
кут». Правда російсько-укра-
їнської війни поставала з кар-
тин «Іловайськ-2014. Баталь-
йон «Донбас», «Форпост Лу-
ганськ». Запропонували й ані-
маційні доробки. Окрім твор-
чих зустрічей були й майстер-
класи, літературні репрезен-
тації, обговорення фільмів, 
кастинги. Під час творчих дис-
кусій говорили про особливос-
ті взаємодії кіно з телебачен-
ням і літературою.

На Сумщині визначили кращих юних фізиків  
і журналістів

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ТАЛАНТИ. Днями на Сумщи-
ні серед школярів відбулися два 
турніри. У змаганнях кращих до-
слідників фізики взяли участь 10 
команд із Сум, Конотопа, Глухо-
ва, Липової Долини, Свеси й Ко-
мишанської ОТГ Охтирського ра-

йону. Найглибші знання проде-
монстрували учні команди «Ле-
вітація» Сумської спеціалізова-
ної школи №10. Друге місце по-
сіли представники Конотопської 
гімназії і спеціалізованої школи 
№12, обласної гімназії-інтерна-
ту для талановитих і творчо обда-
рованих дітей. «Бронзу» виборо-
ли команди Глухівського міського 

центру позашкільної освіти і Сум-
ської спеціалізованої школи №17.

Натомість в обласному турнірі 
юних журналістів узяли участь 12 
команд закладів загальної серед-
ньої освіти Сум і Шостки. У напру-
женому творчому інтелектуаль-
ному змаганні перемогу здобу-
ла команда NotaBene Сумської 
гімназії №1, друге місце посіли 

«Еспада» Сумської спеціалізо-
ваної школи №10 та «Граносло-
ви» Шосткинського НВК (спеціа-
лізована школа-ліцей). Також ви-
значено кращих доповідача, ре-
цензента, полеміста, інтелектуа-
ла турніру. Переможці та учасни-
ки обох першостей одержали гра-
моти, дипломи, подарунки від ор-
ганізаторів.

На честь Євгена Мамута (ліворуч) випустили марку, яку 
презентує засновник «КіноХвилі» Леонід Бицюра (праворуч)

Ф
от

о 
А

лі
ни

 Ж
ай

во
ро

нк
о

Ф
от

о 
з 

м
ер

еж
і v

k.
co

m
/P

et
re

nk
o_

B
og

da
n

Харківський національний університет імені В.Н. Каразіна входить у список 500 найкращих університетів світу

У Сєверодонецьку пройшов V етап чемпіонату України  
з акробатичного рок-н-ролу та бугі-вугі
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